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Avertissements

* Cette appareil peut étre utilisé par des
enfants &gés d’au moins 8 ans et par
des personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou qui ont une expérience et
des connaissances réduites concernant
l'utilisation de I'appareil, a condition qu'ils
soient sous supervision ou qu’ils aient été
informés sur la maniére d’utiliser le produit
de maniére slre et qu’ils aient conscience
des dangers. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Les opérations de
nettoyage et d’entretien ne doivent pas
étre effectuées par des enfants sans
supervision.

» Suivre attentivement les instructions
indiquées sur les articles a gonfler,
ne jamais dépasser la pression
recommandée. Un produit qui éclate peut
provoquer des blessures graves.

* Ne pas ouvrir le boitier, il y a présence de
risque électrique. Aucune piéce ne peut étre
changée par l'utilisateur.

* Ne jamais regarder dans aucun orifice ni
les pointer vers les yeux lorsque la pompe
fonctionne.

* Ne jamais essayer d’introduire un objet quel
qu'’il soit dans l'orifice de gonflage.

* Ne jamais laisser la pompe sans
surveillance lorsqu’elle fonctionne.

* Ne pas laisser la pompe branchée a la prise
électrique lorsqu’elle n'est pas utilisée.

* Ne jamais tordre le cordon.

« Eviter que la pompe aspire du sable, des
saletés ou de petits objets pendant le
fonctionnent.



* Aprés utilisation, laisser la pompe refroidir
avant de la ranger dans sa boite.

« Utiliser uniquement avec des prises
électriques de 12V cc ; N'obstruez pas les
prises d’'allume-cigares.

» Ne pas utiliser dans un environnement
humide. Tenir éloigné de I'eau.

» Ne pas essayer de mettre la main ou les
doigts dans le port de gonflage a aucun
moment.

» Maintenir cette pompe a air hors de portée
des enfants.

« NE PAS DEPASSER 10 MINUTES
DE FONCTIONNEMENT CONTINU.
RESPECTER UN INTERVALLE
DE 30 MINUTES ENTRE CHAQUE
UTILISATION.

* MISE EN GARDE : ne pas obstruer I'entrée
d’air lorsque la pompe est en marche car
cela pourrait endommager le moteur.

* || convient de vérifier soigneusement
la pompe afin de détecter d’éventuels
détériorations avant la premiére utilisation
et par la suite. Ne pas utiliser si la pompe
est endommageée.

« Vérifier le chargeur, les broches de
la prise et le cable. Si ceux-ci sont
endommages, ne pas les utiliser. En cas
d’endommagement, le chargeur en entier
doit étre correctement mis au rebut.

* Ne jamais changer le bouchon du fusible.

« alimentation doit étre de 12 volt D.C.

« Calibre du fusible de la fiche pour voiture :
10 amps, 250 volts.

» S’assurer que la prise électrique 12 V
comporte un fusible de 15 a 20 amp.
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» Conserver I'appareil hors de la portée des
enfants.

» Garder a 'abri de la pluie ou de la lumiére
du soleil. Usage domestique uniquement.

 Cette pompe est de type grand volume,
basse pression. Elle a été congue pour
gonfler des éléments ne nécessitant que
peu de pression (comme les matelas et
canots pneumatiques, les lits gonflables,
etc.).

» Pour un gonflage rapide et pour éviter
au maximum que le moteur ne chauffe,
toujours utiliser le bec de gonflage le plus
grand possible.

* Mise en garde - Risque d’incendie et de
choc électrique ! Ne pas faire fonctionner
pendant plus de 10 minutes.Respecter
un intervalle de 30 minutes entre chaque
utilisation.

* Ne pas utiliser en présence d’eau
salée.L’eau salée peut entrainer la
corrosion de la pompe.

» Cette pompe n’est pas congue pour une
utilisation continue ou pour regonfler
les pneus. Une utilisation pendant une
période prolongeée peut entrainer la
surchauffe et l’endommagement de la
pompe.

* Ne brancher la pompe qu’a une prise
allume-cigares, c.-a-d. dans un veéhicule
ou un bateau de sport.

* Le niveau de pression acoustique dans
des conditions d’utilisation normales est
de 83 dB(A).

Remarque : la pompe n’est pas

compatible avec les valves a tige ou a

aiguille, communément utilisées sur les

pneus de vélo, les ballons de basket, etc.
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Gonflage et dégonflage

1.

Pour commencer le gonflage, ouvrir le couvercle externe
et tirer fermement sur la courroie qui s’y trouve. Cela
permettra d’ouvrir le sceau jaune interne. (Fig. 1)

. Fixer le bec de I'adaptateur a I'extrémité de gonflage de la

pompe. Insérer la pompe et la mettre en marche. (Fig. 2)
Remarque : la pompe peut paraitre différente. Elle n’est
proposée qu’a titre d’illustration.

. Une fois le produit complétement gonflé, sceller la valve en

la poussant dans le produit avec le bec de la pompe. Cela
permettra de sceller I'arrét interne jaune pour empécher I'air
de s’échapper pendant que le bouchon est remis. Tourner
doucement le manchon de I'adaptateur vers la droite tout
en retirant la pompe de la valve. (Fig. 3)

. Enlever complétement 'adaptateur et fermer le bouchon. La

valve doit apparaitre comme enfoncée sur elle-méme. (Fig. 4)

5. Retirer le bec de 'adaptateur de I'extrémité de gonflage et

le fixer au c6té de la pompe servant au dégonflage. Répéter
les étapes suivies lors du gonflage. L'air sera rapidement
évacué. (Fig. 5)

Gonflage avec une valve a pincement
normale

Attachez I'adaptateur de la valve a pince a I'extrémité de la
pompe qui permet de gonfler.

Insérer 'adaptateur de valve a pincement dans la valve a
pincement. (Fig. 6)

Vérifier que 'embout de I'adaptateur dépasse le clapet
interne situé a l'intérieur de la valve. Allumer la pompe.
Lorsque le produit est completement gonflé, retirer
I'adaptateur de la valve et la reboucher.

Autres types de valves

Cette pompe est compatible avec la plupart des valves des
produits gonflables. Si vous possédez un produit gonflable
dont la valve différe de celles indiquées ci-dessus, vous devez
faire tourner la gaine de I'adaptateur jusqu’a ce que le bec
entre dans la valve.

Si la pompe ne fonctionne pas

Couvercle de la Fusible
prise
D Oiéo

Collier du fusible Ressort ,F|g_7

Tourner et pousser la prise dans son logement pour vérifier
le contact.

Vérifier qu’il n’y a pas d’objet étranger a l'intérieur du
logement de la prise.

Veérifier le fusible de la prise. électrique.

Vérifier le fusible dans le bouchon de la pompe (Fig. 7).
Remplacer le fusible avec un fusible buss fuse d’automobile
10A / 250V uniquement.



Pour remplacer un fusible de fiche de
voiture

» Dévisser le couvercle.

» Retirer la capsule du bouchon et le collier du fusible.

* Ne pas perdre le collier du fusible.

* Retirer le fusible.

* Remplacer le fusible avec un fusible 10A / 250V buss fuse
d’automobile standard uniquement.

* Remonter dans I'ordre inverse.

Dechets electriques et electroniques

Ce symbole signifie que cet appareil fait 'objet

d’une collecte sélective.Au terme de sa durée de

vie, I'appareil doit étre correctement mis au rebut.

L'appareil ne doit pas étre mis avec les déchets
. municipaux non triés.

La collecte sélective de ces déchets favorisera
la réutilisation, le recyclage ou autres formes de valorisation
des matériaux recyclables contenus dans ces déchets.
Mettre I'appareil dans un centre de valorisation des déchets
spécialement prévu a cet effet (déchetterie). Renseignez-
vous aupres des autorités locales. Ne pas jeter dans
la nature, ne pas incinérer : la présence de certaines
substances dangereuses dans les équipements électriques et
électroniques peut étre nuisible a I'environnement et avoir des
effets potentiels sur la santé humaine.



* This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision

* Follow the instructions carefully on articles
to be inflated, never exceed recommended
pressure. Bursting items can cause
serious injury.

* Do not open case, electrical hazards may
result. There are no user serviceable parts.

* Never look into or point any opening toward
your eyes while pump is operating.

* Do not attempt to put any objects into the
inflation or deflation port at any time.

* Never leave pump unattended while in use.

Do not leave pump connected to the power
supply when not in use.

* Never twist the cord.

* Never allow sand, paper, debris or small
articles to be sucked into pump while
operating.

* Let pump cool before storing the pump
inside the box after use.

 Use with 12 Volt DC Power Outlets only;
not cigarette lighter outlets.

» Do not use under wet conditions. Keep
away from water.

* Do not attempt to put hand or fingers into
the inflation port at all time.
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* Keep this air pump away from the reach of
children.

* DO NOT EXCEED 10 MINUTES OF
CONTINUOUS OPERATION. ALLOW
30 MINUTES OFF BETWEEN EACH
OPERATION.

» CAUTION: Do not block the air portals
during operation, this could damage the
motor.

Things You Should Know

« Carefully inspect the pump for damage
before first use and every use thereafter.
Do not use if found damaged.

» Check the charger, plug pins and cable
if these are damaged do not use. If
damaged the whole charger must be
disposed of properly.

* Do not change the plug in any way.

» Power supply must be 12 volts D.C.

* Auto plug fuse rating: 10 amps, 250 volts.

» Make sure your 12 V electrical outlet is
fused with a 15-20 amp fuse.

» Keep unit out of reach of children.

* Do not expose to rain or sunlight.
Household use only.

* This pump is a high-volume, low-pressure
pump. It is intended to inflate items
requiring low pressure (such as inflatable
beds, inflatable rafts, air mattresses, etc.).

* For fast inflation and maximum motor
cooling, always use the largest size
nozzle possible.

 Caution - Risk of fire and electric shock!
Do not operate for more than 10 minutes.
Allow 30 minutes off between
each operation.

* Not for use around salt water. Salt water
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can cause the pump to corrode.

 This pump is not designed for continuous
use or for filling tires. Extended operation
can overheat and damage the pump.

» Connect the pump only to a cigarette
lighter socket, i.e. in a car or sport boat.

* The sound pressure level under normal
operating conditions is 83dB(A).
Note: Pump will not work on stem
valves or needle valves commonly
used on bike tires, basketballs, etc.

Inflation and Deflation

1. To begin inflation, open external cap and pull firmly on the
lanyard to extend out. This will open internal yellow seal. (Fig. 1)

2. Attach adapter nozzle to inflation end of pump. Insert pump
and turn on. (Fig. 2)

Note: The pump may look different from yours. It is for
illustration purposes only.

3. When fully inflated, seal valve by pushing in with pump
nozzle. This will seal the internal yellow stopper and keep air
from escaping while closing cap. Gently twist adapter sleeve
to right while backing pump out of valve. (Fig. 3)

4. Fully remove pump and close external cap. Valve should
appear depressed into itself. (Fig. 4)

5. Remove adapter nozzle from inflation end and attach to
deflation side of pump. Repeat same steps as inflation. This
will draw the air out quickly. (Fig. 5)

Inflating Standard Pinch Valve

» Attach pinch valve adapter to inflation end of pump.

* Insert pinch valve adapter into pinch valve. (Fig. 6)

* Make sure tip of adapter is extended past inner “Flap”
inside of valve. Turn pump on.

* When fully inflated, remove pump from valve and seal valve.

Other valves

This pump is compatible with most valves on inflatable
products. If you have an inflatable product with a valve other
than those described above, rotate the adapter sleeve until
nozzle end fits valve.

f Pump Will not Run
Plug cap Fuse

©)
Fuse collar \Spring - |
Fig. 7




Twist and push plug in receptacle for better contact.
Check receptacle for foreign objects.

Check power outlet fuse.

Check fuse in pump plug (Fig. 7).

Replace fuse with 10 A/ 250 V standard automotive buss
fuse only.

To Replace Pump Plug Fuse

Unscrew plug cap.

Remove plug cap & fuse collar.

Be sure not to lose fuse collar.

Remove fuse.

Replace fuse with 10 A/ 250 V standard automotive buss
fuse only.

* Reassemble in reverse order.

Waste electrical and electronic
equipment
this recycling symbol means that this appliance
is subject to separate collection. At the end of
its useful life, the appliance must be disposed of

correctly. The appliance must not be disposed of
with unsorted municipal waste.

| -

Do not dump, do not incinerate: the presence of
certain hazardous materials in the electrical and electronic
equipment may be harmful to the environment and have
potential effects on human health. If you wish to dispose of
your appliance, please take it to a waste recovery centre
designed for this purpose (drop-off centre). Contact your local
authority for information. Separate collection of waste favours
reuse, recycling or other forms of recovery of recyclable
materials contained in waste.



Warnhinweise

* Dieses Gerat kann von Kindern
uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sinnlichen
oder mentalen Fahigkeiten verwendet
werden, wenn ihnen entsprechende Hilfe
oder Anweisungen uber den Gebrauch
des Gerats gegeben wird und sie den
sicheren Gebrauch und die Gefahren
beim Gebrauch verstehen. Kinder durfen
mit dem Gerat nicht spielen. Reinigung
und Wartung sollten nicht von Kindern
ohne Aufsicht durchgeflhrt werden.

« Befolgen Sie bei den aufzublasenden
Gegenstanden die Anweisungen
sorgfaltig und Ubersteigen Sie nicht
den empfohlenen Druck. Platzende
Gegenstande kdénnen schwere
Verletzungen verursachen.

* Das Gehause nicht 6ffnen, da dies zu
elektrischen Gefahren fihren kann. Es
gibt im Inneren keine wartbaren Teile.

« Niemals in eine Offnung schauen oder
eine Offnung auf ein Auge richten, wenn
die Pumpe in Betrieb ist.

» Niemals versuchen, Gegenstande in die
Schlauchanschlusséffnung der Pumpe zu
stecken.

» Die Pumpe niemals unbeaufsichtigt
lassen, wenn sie in Betrieb ist.

* Die Pumpe nicht an der Stromversorgung
lassen, wenn sie nicht in Betrieb ist.

» Das Kabel niemals verdrehen.

» Keinen Sand, kein Papier, keinen
Schmutz oder Kleinteile wahrend des
Betriebs einsaugen.

» Die Pumpe abkuhlen lassen, bevor sie
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nach Gebrauch im Karton gelagert wird.
* Nur mit 12 V Gleichstrom betreiben;
Keine Zigarettenanzunder.
* Nicht unter nassen Bedingungen
verwenden. Von Wasser fernhalten.
* Nicht unter nassen Bedingungen
verwenden. Von Wasser fernhalten.
* Diese Luftpumpe von Kindern fernhalten.
 NICHT LANGER ALS 10
MINUTEN BETREIBEN. VOR DEM
NACHSTEN BETRIEB 30 MINUTEN
AUSGESCHALTET LASSEN.
ACHTUNG: Die Luftanschlisse nicht
wahrend des Betriebs blockieren, da sonst
der Motor beschadigt werden konnte.

* Untersuchen Sie die Pumpe vor dem
ersten Gebrauch und danach vor jedem
Gebrauch auf Defekte. Nicht verwenden,
wenn Defekte vorliegen.

» Das Ladegerat, die Steckerkontakte
und das Kabel tUberprifen und bei
Beschadigung nicht verwenden. Bei
Beschadigungen muss das gesamte
Ladegerat vorschriftsmafig entsorgt
werden.

» Den Stecker nicht andern.

» Das Netzteil erfordert 12 volts D.C.

» Stromwert der Steckersicherung: 10
amps, 250 volts.

» Vergewissern Sie sich, dass lhr
12-Volt-Stromanschluss mit einer
15-20-A-Sicherung gesichert ist.

» Auler Reichweite von Kindern halten.

* Nicht dem Regen oder Sonnenlicht
aussetzen. Nur fur den Hausgebrauch.

* Diese Pumpe arbeitet mit niedrigem
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Druck und ist fur groRe Volumen geeignet.
Sie ist dazu vorgesehen, Gegenstande
aufzublasen, die einen niedrigen Druck
erfordern (wie z.B. aufblasbare Betten,
aufblasbare Boote, Luftmatratzen, etc.).

* FUr ein schnelles Aufblasen und eine
maximale Motorkuhlung stets die
grof3tmaogliche Dluse verwenden.

* Vorsicht - Feuer-und Stromschlagrisiko!
Nicht langer als 10 Minuten betreiben.
Zwischen einzelnen Vorgangen 30
Minuten ausschalten.

* Nicht fir Gebrauch in der Nahe von
Salzwasser. Salzwasser kann beim Gerat
zu Korrosion fUhren.

» Diese Pumpe ist nicht fur den
Dauerbetrieb oder zum Aufpumpen von
Autoreifen vorgesehen. Ein UbermaRiger
Gebrauch kann zu Uberhitzung oder
Beschadigung der Pumpe fuhren.Die
Pumpe nur an einem Zigarettenanzunder,
wie z. B. in einem Auto oder auf einem
Sportboot, anschliel3en.

» Der Gerauschpegel liegt bei normalen
Betriebsbedingungen bei 83 dB(A).

Hinweis: Die Pumpe funktioniert nicht

bei Schaftventilen oder Nadelventilen,

die gewohnlich in Fahrradreifen,

Basketballen, etc. verwendet werden.

Aufblasen und Entliiften

1. Um das Aufpumpen zu starten, 6ffnen Sie die AuRenkappe
und ziehen Sie fest am Band, um das Ventil vollstandig
herauszuziehen. Dadurch wird die innere gelbe Verschlusspunkt
gedffnet. (Fig. 1)

2. Bringen Sie den Adapteraufsatz am Aufblasanschluss der
Pumpe an. Setzen Sie die Pumpe ein und schalten Sie sie
ein. (Fig. 2)

Hinweis: Die Zeichnung der Pumpe unterscheidet sich
eventuell von lhrer Pumpe. Sie dient nur zur besseren
Veranschaulichung.



3. Ist das Produkt vollstandig aufgepumpt, verschlielen Sie das
Ventil, indem Sie es mit dem Schlauchadapter nach innen
hineindriicken. Dadurch wird der innere gelbe Verschlusspunkt
geschlossen und es kann keine Luft entweichen, wenn Sie
die Kappe schlieRen. Durch vorsichtiges Rechtsdrehen den
Pumpenadapter aus dem Ventil ziehen. (Fig. 3)

4. Entfernen Sie den Adapter vollstandig und schlieBen Sie
die AulRenkappe. Das Ventil sollte in sich selbst eingedrtickt
aussehen. (Fig. 4)

5. Entfernen Sie den Adapteraufsatz vom Aufblasanschluss
und bringen Sie ihn am Entliftungsanschluss der Pumpe
an. Wiederholen Sie dieselben Schritte wie beim Aufblasen.
Somit wird die Luft schnell heraus beférdert. (Fig. 5)

Aufpumpen mit dem Quetschventil

» Befestigen Sie den Quetschventil-Adapter am
Aufblasanschluss der Pumpe.

» Fuhren Sie den Quetschventil-Adapter in das Quetschventil
ein. (Fig. 6)

¢ Stellen Sie sicher, dass die Spitze des Adapters liber
die innere “Klappe” im Ventil hineinragt. Schalten Sie die
Pumpe ein.

* Ist das Produkt vollstandig aufgepumpt, entfernen Sie den
Adapter aus dem Ventil und schlieRen Sie das Ventil.

Andere Ventile

Diese Pumpe ist mit den meisten Ventilen an aufblasbaren
Produkten kompatibel. Falls Sie ein aufblasbares Produkt mit
einem anderen Ventil als dem oben beschriebenen haben,
drehen Sie die Adapterschlinge, bis das Anschlussende in das
Ventil passt.

Wenn Pumpe nicht lauft

Steckerkappe Sicherung
@
Sicherungsmanschette Feder ,Flg_7

« Stecker in Anschlussbuchse drehen und driicken, um den
Kontakt zu verbessern.

» Stecker auf Fremdkorper Uberprifen.

» Stromausgangssicherung Uberpriifen.

+ Sicherung in Pumpenstecker tUberprifen (Fig. 7).

» Sicherung nur gegen eine 10 A/ 250 V
Standardreitersicherung austauschen.

Austausch der Sicherung am Autostecker

» Steckerkappe abdrehen.

» Steckerkappe und Sicherungsmanschette entfernen.

 Sicherstellen, dass die Sicherungsmanschette nicht verloren
geht.

« Sicherung entfernen.
15



 Sicherung nur gegen eine 10 A/ 250 V
Standardautoreitersicherung austauschen.

* In umgekehrter Reihenfolge wieder zusammensetzen.

Elektro- und elektronikabfalle

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Gerat fiir die
Mulltrennung bestimmt ist. Am Ende seiner
Lebensdauer ist das Gerat fachgerecht zu
entsorgen. Das Gerat darf nicht in den unsortierten
Hausmdill geworfen werden.

HE Durch die getrennte Entsorgung dieser Abfalle
werden die Wiederverwendung, das Recycling

oder andere Verwertungsmoglichkeiten der in diesen Abféllen
enthaltenen recyclefahigen Materialien gefordert. Geben Sie
dieses Gerat in einer dafiir vorgesehenen Muillsammelstelle
ab. Auskunfte erteilt lhnen lhre drtliche Kommune. Nicht in
der Natur wegwerfen. Nicht verbrennen: Gewisse gefahrliche
Substanzen, die in elektrischen und elektronischen Geraten
vorhanden sind, kdnnen umweltschadlich sein und die
Gesundheit des Menschen gefahrden.



Waarschuwingen

* Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar of ouder en door
personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of
gebrek aan ervaring en kennis als ze
onder toezicht staan of zijn geinstrueerd
met betrekking tot het veilige gebruik
van het apparaat en ze de bijbehorende
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud mogen niet zonder toezicht
door kinderen worden uitgevoerd.

+ Volg de instructies van de op te blazen
artikelen zorgvuldig op; de aanbevolen
druk nooit overschrijden. Barstende
producten kunnen ernstige letsel
veroorzaken.

* De behuizing niet openen; dit kan leiden
tot elektrisch gevaar. Het apparaat bevat
geen onderdelen die de gebruiker zelf kan
vervangen.

* Kijk nooit in een opening of richt nooit een
opening naar uw ogen als de pomp in
werking is.

* Probeer nooit voorwerpen in de
opblaaspoort te steken.

* Verlies de pomp nooit uit het oog als deze
in gebruik is.

» Laat de pomp niet aangesloten op het
elektriciteitsnet als de pomp niet in
gebruik is.

* Nooit het netsnoer draaien.

+ Laat nooit zand, papier, vuil of kleine
voorwerpen in de pomp worden
opgezogen tijdens het gebruik.

» Laat de pomp eerst afkoelen voordat u de
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pomp na gebruik in de doos opbergt.

» Gebruik de pomp uitsluitend met
stopcontacten voor 12 Volt DC; niet
sigarettenaanstekeraansluitingen.

» Gebruik het apparaat niet in een natte
omgeving. Houd het apparaat uit de buurt
van water.

+ Steek nooit een hand of vingers in de
opblaasopening.

» Houd deze luchtpomp buiten bereik van
kinderen.

« GEBRUIK DE POMP NOOIT LANGER
DAN 10 MINUTEN ACHTER ELKAAR.
LAAT DE POMP 30 MINUTEN AFKOELEN
TUSSEN ELK GEBRUIK.

* LET OP: zorg ervoor dat de luchtopeningen
tijdens het gebruik niet geblokkeerd
worden, hierdoor kan de motor beschadigd
raken.

Wat u moet weten

* Inspecteer de pomp zorgvuldig op
beschadigingen voordat u hem voor het
eerst gaat gebruiken en voor elk gebruik
daarna. Niet gebruiken als de pomp
beschadigd is.

» Controleer de oplader, stekker en
kabel op mogelijke schade. Niet
gebruiken indien beschadigd, de gehele
oplaadeenheid moet op verantwoorde
wijze worden afgevoerd.

« Geen wijzigingen aanbrengen aan de
stekker.

* Voor dit apparaat is een voeding van 12
volt D.C.

 Zekering autostekker: 10 amps, 250 volts.

» Controleer of het 12 V stopcontact is
uitgerust met een 15-20 A zekering.
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* Buiten het bereik van kinderen houden.

* Niet blootstellen aan regen of zonlicht.
Alleen voor huishoudelijk gebruik.

* Deze pomp is een lagedrukpomp met
groot volume. De pomp is bedoeld
voor het opblazen van items met lage
druk (zoals luchtbedden, opblaasboten
enzovoort).

» Gebruik altijd het grootst mogelijke
mondstuk, voor sneller opblazen en een
maximale motorkoeling.

* Let op - Risico van brand en elektrische
schok! Niet langer dan 10 minuten achter
elkaar gebruiken. Laat de pomp na elk
gebruik 30 minuten uit.

* Niet voor gebruik rond zout water. Zout
water kan ervoor zorgen dat de pomp
corrodeert.

* Deze pomp is niet bestemd voor
ononderbroken gebruik of voor het
oppompen van banden. Langdurige
werking kan leiden tot oververhitting van
en schade aan de pomp.

* Sluit de pomp alleen aan op een
sigarettenaanstekeraansluiting in bijv. een
auto of boot.

» Onder gewone omstandigheden
produceert de pomp in werking een
geluidsniveau van 83 dB(A).
Opmerking: de pomp werkt niet
met blitzventielen of naaldventielen
zoals die vaak worden gebruikt voor
fietsbanden, basketballen enzovoort.

Opblazen en leeg laten lopen

1. Om te starten met opblazen, opent u de buitenste dop en trekt u
stevig aan het koord. Hiermee wordt een interne gele afdichting
geopend. (Fig. 1)
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2. Bevestig het adaptermondstuk aan de opblaasopening van
de pomp. Steek het mondstuk in het ventiel en schakel de
pomp in. (Fig. 2)

Opmerking: De pomp kan er anders uitzien dan uw pomp.
Deze dient slechts ter illustratie.

3. Zodra het product volledig is opgeblazen, sluit u het ventiel af
door deze in te drukken met het pompuiteinde. Hierdoor wordt
de interne gele plug afgesloten en kan er geen lucht ontsnappen
als de dop wordt gesloten. Draai de adapterhuls voorzichtig
naar rechts terwijl u de pomp uit het ventiel trekt. (Fig. 3)

4. Verwijder de adapter helemaal en sluit de buitenste dop. Het
ventiel moet helemaal ingedrukt zijn. (Fig. 4)

5. Verwijder het adaptermondstuk van de opblaasopening en
bevestig dit aan de leegzuigopening van de pomp. Volg
dezelfde procedure als voor het opblazen van het item. Op
deze manier wordt de lucht snel uit het item gezogen. (Fig.
5)

Opblazen via standaardknijpventiel

» Bevestig de adapter voor knijpventielen aan de
opblaasopening van de pomp.
» Steek de knijpventieladapter in het knijpventiel. (Fig. 6)

e Zorg ervoor dat de adapter buiten de binnenste “flap”
van het ventiel uitsteekt. Zet de pomp aan.

» Als het item volledig is opgeblazen, neemt u de pomp uit het
ventiel en sluit u het ventiel af.

Andere ventielen

Deze pomp is geschikt voor de meeste ventielen op
opblaasbare producten. Als u een opblaasbaar product hebt
met een ander ventiel dan de hierboven beschreven ventielen,
draait u de adapter tot het mondstuk in het ventiel past.

Als de pomp niet werkt

Stekkerdop Zekering
D
Zekeringhouder Veer ,Flg_7

* Kunt u de stekker draaien en in het stopcontact steken voor
een beter contact.

» Controleer het stopcontact op vreemde voorwerpen.

» Controleer de zekering van het stopcontact.

» Controleer de zekering in de pompstekker (Fig. 7).

» Vervang de zekering uitsluitend met een standaard
buiszekering van 10 A/ 250 V.

Om de buiszekering te vervangen

» Schroeft u het zekeringdeksel los.

» Verwijder het zekeringdeksel en de zekeringhouder.

« Zorg ervoor dat u de zekeringhouder niet verliest.
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» Verwijder de zekering.

» Vervang de zekering uitsluitend met een standaard
buiszekering van 10 A/ 250 V.

* Monteer alles weer in omgekeerde volgorde.

Elektrische en elektronische onderdelen als
afval

Dit symbool van de recycling betekent dat dit

apparaat als gescheiden afval moet worden

afgevoerd. Aan het einde van zijn levensduur moet

het apparaat op de juiste wijze worden afgevoerd.

Het apparaat mag niet worden vermengd met niet
B Jcselecteerd afval.

Het scheiden van het afval bevordert het
hergebruik, de recycling of andere vormen van het weer
gebruiken van de te recyclen materialen die zich in dit afval
bevinden. Indien u het apparaat kwijt wilt, dan moet het
naar een plaats voor gescheiden afval worden gebracht dat
hiervoor speciaal is ingericht. Neem hiervoor contact op met
de plaatselijke overheid. Gooi het apparaat niet in de natuur
en het mag ook niet worden verbrand: de aanwezigheid van
bepaalde gevaarlijke stoffen in het elektrische en elektronische
gedeelte kunnen vervuilend voor het milieu zijn en eventueel
invloed hebben op de menselijke gezondheid.
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Avvertenze

 L'apparecchio puo essere utilizzato
da bambini dagli 8 anni in su e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza
e conoscenza del prodotto, solo a
condizione che siano stati istruiti
sull’'uso sicuro dell’'apparecchio e che
ne abbiano compreso i possibili rischi.
Non lasciare che i bambini giochino
con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell’apparecchio non
devono essere effettuate da bambini
senza la supervisione di un adulto.

» Seguire attentamente le istruzioni
relative agli articoli da gonfiare e non
superare mai la pressione raccomandata.
Lo scoppio degli articoli sottoposti a
pressione eccessiva pud provocare gravi
lesioni.

* Non aprire il corpo della pompa per
evitare rischi elettrici. Il prodotto non
contiene parti riparabili dall'utente.

» Quando la pompa € in funzione, non
rivolgerla mai verso gli occhi.

* Non tentare mai di inserire oggetti nel foro
di gonfiaggio.

* Non lasciare la pompa incustodita mentre
e in uso.

* Non lasciare la pompa collegata alla rete
elettrica quando non €& in uso.

* Non torcere il cavo.

« Evitare di risucchiare sabbia, carta, detriti
o piccoli oggetti.

* Dopo l'uso, lasciare raffreddare la pompa
prima di riporla nella custodia.

« Utilizzare solo con prese di corrente da 12
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V c.c.; non a prese accendisigari.

* Non utilizzare in condizioni di bagnato.
Tenere lontano dall’acqua.

» Non provare mai a introdurre le mani o le
dita nella porta di gonfiaggio.

 Tenere la pompa pneumatica fuori dalla
portata dei bambini.

* NON SUPERARE | 10 MINUTI DI
FUNZIONAMENTO CONTINUO.
ATTENDERE 30 MINUTI TRA UN
UTILIZZO E L’ALTRO.

* ATTENZIONE: per non danneggiare il
motore durante il funzionamento, non
ostruirne le prese d’aria.

Informazioni importanti

* Prima del primo utilizzo, e di ogni utilizzo
successivo, € necessario ispezionare con
cura la pompa per verificare che non sia
danneggiata. Se appare danneggiata, non
utilizzarla.

« Verificare che il ricaricatore, i pin delle
prese e il cavo non siano danneggiati, non
utilizzarli se lo sono. Se sono danneggiati
€ necessario provvedere al corretto
smaltimento dell’intero ricaricatore.

* Non modificare la spina.

» L'alimentazione deve essere di 12 volts
D.C.

» Potenza nominale del fusibile della presa
automobile: 10 amps, 250 volts.

* Verificare che la presa elettrica da 12V
sia munita di un fusibile da 15-20 amp.

» Tenere la pompa fuori dalla portata dei
bambini.

» Non esporre a pioggia o sole. Solo per
uso domestico.

* Questa € una pompa ad alto volume e
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a bassa pressione. Serve per gonfiare
articoli che richiedono bassa pressione
(come letti gonfiabili, materassini
gonfiabili, materassi ad aria, ecc.).

Per un gonfiaggio rapido e il massimo
raffreddamento del motore, utilizzare
sempre l'ugello piu grande possibile.
Attenzione - Rischio di incendio e scossa
elettrica! Non lasciare in funzione per piu
di 10 minuti. Attendere 30 minuti tra un
utilizzo e l'altro.

Non utilizzare in presenza di acqua
salata.l’acqua salata puo corrodere la
pompa.

La pompa non € progettata per I'uso
continuato né per il gonfiaggio di
pneumatici. Il funzionamento prolungato
puod surriscaldare e danneggiare la
pompa.Collegare la pompa solo a una
presa accendisigari, ad es., in un’auto
oun’imbarcazionesportiva. Il livel lo della
pressione sonora in condizioni operative
normali & di 83 dB(A).

Nota: la pompa non funziona su
valvole a stelo o valvole a spillo
comunemente usate per gonfiare
gomme di bici, palloni da basket, ecc.

Gonfiaggio e sgonfiaggio

1.

2.

Per iniziare il gonfiaggio, aprire il tappo esterno e tirare il filo. In
questo modo si aprira il sigillo giallo interno. (Fig. 1)

Collegare 'ugello adattatore al lato di gonfiaggio della
pompa. Inserire la pompa e accendere. (Fig. 2)

Nota: la pompa potrebbe apparire diversa da quella qui
raffigurata. La figura ha solo scopo illustrativo.

. Completato il gonfiaggio, chiudere la valvola spingendo

all'interno l'ugello della pompa. In questo modo si blocca il sigillo
giallo interno e I'aria non potra uscire durante la chiusura del
tappo. Ruotare delicatamente I'adattatore verso destra ritraendo
la pompa dalla valvola. (Fig. 3)
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4. Rimuovere completamente I'adattatore e chiudere il tappo
esterno. La valvola deve apparire ripiegata su se stessa. (Fig. 4)

5. Rimuovere l'ugello adattatore dal lato di gonfiaggio e
collegarlo al lato di sgonfiaggio della pompa. Ripetere
la stessa procedura di gonfiaggio. Cio fara fuoriuscire
rapidamente I'aria. (Fig. 5)

Valvola a pinza standard per gonfiaggio

» Collegare I'adattatore per la valvola a pinza al lato di
gonfiaggio della pompa.
* Inserire I'adattatore nella valvola a pinza. (Fig. 6)

¢ Accertarsi che la punta dell’adattatore oltrepassi la
patella interna della valvola. Accendere la pompa.

» Completato il gonfiaggio, rimuovere I'adattatore e sigillare la
valvola.
Altre valvole

Questa pompa & compatibile con la maggior parte delle valvole
presenti sui prodotti gonfiabili. Se il proprio prodotto gonfiabile
ha una valvola diversa da quelli descritta sopra, ruotare la
bussola finché I'estremita dell’ugello entra nella valvola.

Se la pompa non funziona

Tappo Fusibile
@
Collare del fusibile Molla ,Flg_7

* Ruotare e spingere a fondo la spina nella presa per stabilire
un contatto migliore.

» Controllare che la presa non contenga corpi estranei.

» Controllare il fusibile della presa di corrente.

» Controllare il fusibile nella spina della pompa (Fig. 7).

 Sostituire il fusibile solo con fusibili standard per automobile
da 10 A/250 V.

Per sostituire il fusibile della presa

automobile

 Svitare il cappuccio.

» Rimuovere il cappuccio e il collare del fusibile.

» Fare attenzione a non perdere il collare.

» Togliere il fusibile.

 Sostituire il fusibile solo con fusibili standard per automobile
da 10 A/250 V.

» Per rimontare procedere in ordine inverso.
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Rifiuti apparecchiature elettriche ed
elettroniche
Questo simbolo di riciclaggio indica che questo

apparecchio € soggetto a raccolta differenziata. Alla

fine della sua vita utile, 'apparecchio deve essere

smaltito. L'apparecchio non deve essere smaltito
EE insieme ai rifiuti urbani non differenziati.

Non disperdere nell’ambiente, non incenerire:
la presenza di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche pud essere dannosa
per 'ambiente e avere effetti potenziali sulla salute umana. Se
si desidera smaltire I'apparecchio, si prega di portarlo in un
centro di recupero rifiuti progettato per questo scopo (centro di
smaltimento). Contattare le autorita locali per informazioni. La
raccolta differenziata dei rifiuti favorisce il riutilizzo, il riciclaggio
o altre forme di recupero dei materiali riciclabili contenuti nei
rifiuti.
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* Este electrodoméstico pueden utilizarlo
ninos de 8 afnos o mas y personas con
capacidad fisica, sensorial o mental
reducida o con falta de experiencia
y conocimientos si cuentan con la
supervisién o formacion para utilizar
el electrodoméstico de forma segura y
comprenden los peligros que conlleva.
Los nifios no deben jugar con el
electrodoméstico. La limpieza y el
mantenimiento no deben realizarlos nifios
sin supervision.

« Siga detenidamente las instrucciones de
los articulos que vaya a inflar y nunca
supere la presion recomendada. Los
articulos que exploten pueden causar
lesiones graves.

* No abra la carcasa, ya que puede
conllevar peligros eléctricos. No hay
piezas que pueda reparar el usuario.

* Nunca mire por una abertura ni la oriente
hacia los ojos mientras la bomba esta
funcionando.

* No intente colocar objetos en la boca de
inflado en ninguin momento.

* Nunca deje la bomba sin supervision
mientras la utilice.

* No deje la bomba conectada a la corriente
cuando no la utilice.

* No tuerza nunca el cable.

* No deje nunca que la bomba, mientras
esté funcionando, succione papel de lija,
papel, residuos o pequefios objetos.

* Deje que se enfrie la bomba antes de
guardarla dentro de la caja después de
utilizarla.
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« Utilicela solo con una fuente de
alimentaciéon de CC de 12 voltios; no
obstruya las salidas de la toma del mechero
del coche.

* No lo utilice en condiciones humedas.
Aléjelo del agua.

* No intente introducir la mano o los dedos
en la boquilla de inflado.

» Mantenga esta bomba de aire fuera del
alcance de los ninos.

 NO UTILICE LA BOMBA DURANTE
MAS DE 10 MINUTOS SEGUIDOS. DEJE
TRANSCURRIR 30 MINUTOS ENTRE
CADA OPERACION.

« PRECAUCION: No bloquee las salidas
de aire durante el funcionamiento, ya que
puede daiar el motor.

Informacion que debe conocer

* Inspeccione detenidamente la bomba por
si presentara dafos antes de su primer
uso y después de cada uso. No la utilice
si esta dafiada.

* Revise el cargador, las clavijas del
enchufe y el cable, y si alguno estuviera
dafiado, no lo utilice. Si el cargador esta
danado, se debe desechar por completo
de forma adecuada.

» No cambie el enchufe de ningun modo.

* La fuente de alimentacion debe ser de 12
volts de D.C.

« Valor nominal del conector de fusible
automatico: 10 amps, 250 volts.

» Asegurese de que la toma eléctrica de 12
V esté equipada con un fusible de 15 a 20
amperios.

« Mantenga la unidad fuera del alcance de
los nifos.
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* No la exponga a la lluvia ni a la luz del
sol. Solo para uso doméstico.

» Esta bomba es de gran volumen y baja
presion. Esta disefiada para inflar objetos
que requieren baja presion (como camas
inflables, balsas inflables, colchonetas
inflables, etc.).

» Para un inflado rapido y para que se
enfrie el motor al maximo, utilice siempre
la boquilla de mayor tamario posible.

* Precaucion: peligro de incendio
y descarga eléctrica. No la haga
funcionar durante mas de 10 minutos.
Deje transcurrir 30 minutos entre cada
operacion.

* No lo utilice alrededor de agua salada. El
agua salada puede corroer la bomba.

» Esta bomba no esta disefiada para un
uso continuo ni para inflar neumaticos.

El uso prolongado puede sobrecalentar y
dafar la bomba.

» Conecte la bomba solamente a una toma
de encendedor, por ejemplo de un coche
o una lancha.

* El nivel de presion acustico en
condiciones normales es de 83 dB(A)..
Nota: La bomba no funciona con
valvulas de vastago ni valvulas de
aguja que se suelen utilizar para
camaras de bicicleta, balones de
baloncesto, etc.

Inflado y desinflado

1. Para comenzar a inflar, abra el tapon exterior y lleve hacia fuera
con firmeza la cuerda de seguridad para extenderla. Asi se
abrira el sello amarillo interno. (Fig. 1)

2. Acople la boquilla adaptadora al extremo de inflado de la
bomba. Introduzca la bomba y enciéndala. (Fig. 2)
Nota: la bomba puede parecer distinta de la suya. Solo sirve
para ilustrar.
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3. Cuando el producto esté completamente inflado, presione la
boquilla de la bomba para sellar la valvula. Esto sellara el tapon
amarillo interno y evitara que escape aire mientras cierra el
tapon. Retuerza suavemente la manga adaptadora hacia la
derecha mientras separa la bomba de la valvula. (Fig. 3)

4. Quite completamente el adaptador y coloque el tapdn exterior.
La valvula deberia quedar presionada sobre si misma. (Fig. 4)

5. Extraiga la boquilla adaptadora del extremo de inflado
y acoplela al lado de desinflado de la bomba. Repita
los mismos pasos que en el inflado. Asi saldra el aire
rapidamente. (Fig. 5)

Inflado con la valvula de pinzamiento

estandar

» Una el adaptador de valvula de pellizco al extremo de inflado
de la bomba.

* Inserte el adaptador de valvula de pellizco en la valvula de
pellizco. (Fig. 6)

* La punta del adaptador debe sobrepasar el lado “Flap”
interno de la valvula. Encienda la bomba.

» Después de inflar completamente, extraiga el adaptador de
la valvula y selle esta.

Otras valvulas

Esta bomba es compatible con la mayoria de las valvulas de
productos inflables. Si dispone de un producto inflable con una
valvula distinta a las descritas anteriormente, gire la manga
adaptadora hasta que el extremo de la boquilla encaje en la
valvula.

Si la bomba no funciona

Capuchén del Fusible
enchufe

) oD
0) R

Collar del fusible Resorte ,F|g_7

» Gire y empuje el enchufe en la toma para que haga mejor
contacto.

» Compruebe si hay objetos extrafios en la toma.

» Compruebe el fusible del enchufe.

« Compruebe el fusible del enchufe de la bomba (Fig. 7).

+ Sustituya el fusible solo por un fusible buss de automovil
estandar de 10 A/ 250 V.

Para sustituir el fusible del enchufe del coche

» Desenrosque la tapa del enchufe.

» Extraiga la tapa del enchufe y el cuello del fusible.

* No pierda el cuello del fusible.

» Extraiga el fusible.

 Sustituya el fusible solo por un fusible buss de automovil
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estandar de 10 A/ 250 V.
* Vuelva a montar todo en el orden inverso.

Desechos eléctricos y electréonicos

colecta selectiva. Al término de su vida Uutil, el
aparato se debe desechar correctamente. El aparato
no se debe poner con los desechos municipales no
clasificados.

B | 5 colecta selectiva de estos desechos favorecera
la reutilizacion, el reciclaje u otras formas de

valorizacion de los materiales reciclables contenidos en estos
desechos. Colocar el aparato en un centro de valorizacién
de los desechos especialmente previsto para este efecto
(centro de desechos). Informese ante las autoridades locales.
No desechar en la naturaleza, no incinerar: la presencia de
algunas substancias peligrosas en los equipos eléctricos y
electronicos puede ser dafiina para el medio ambiente y tener
efectos potenciales sobre la salud humana.
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* Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com idade igual ou superior
a 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou sem experiéncia ou conhecimento,
desde que recebam supervisao ou
instru¢des relativamente a utilizagao
segura do aparelho e estejam cientes
dos perigos associados. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. Os
procedimentos de limpeza e manutencao
por parte do utilizador n&do devem ser
realizados por criangas sem supervisao.

« Siga atentamente as instrugdes nos
artigos a serem cheios e nunca exceda a
pressao recomendada. O rebentamento
dos artigos pode provocar lesdes graves.

* N&o abra a caixa, uma vez que tal
podera resultar em perigos eléctricos.
Nao existem pecas passiveis de serem
reparadas pelo utilizador.

* Nunca olhe directamente para nem
aponte nenhuma abertura na direccao
dos olhos enquanto a bomba estiver a
funcionar.

* Nunca experimente colocar qualquer
objecto na porta de enchimento.

* Nunca deixe a bomba em funcionamento
sem vigilancia.

* Nao deixe a bomba ligada a fonte de
alimentagao quando nao estiver a ser
utilizada.

* Nunca torga o cabo.

* Nunca permita que areia, papel, residuos
ou pequenos artigos sejam aspirados
para dentro da bomba durante o
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funcionamento.

» Deixe a bomba arrefecer antes de a
guardar dentro da caixa apos a respectiva
utilizacgao.

 Utilize com tomadas de 12 Volts CC; nada
de acendedores de cigarros do automove.

» N3o utilize em condi¢cbes de humidade.
Mantenha afastado da agua.

» N&o tente colocar a mao ou os dedos na
porta de insuflagdo em momento algum.

* Mantenha esta bomba de ar longe do
alcance de criangas.

« NAO UTILIZE CONTINUAMENTE
A BOMBA DURANTE MAIS DE 10
MINUTOS. AGUARDE 30 MINUTOS
ENTRE CADA UTILIZACAO.

« PRECAUCION: No bloquee las salidas
de aire durante el funcionamiento, ya que
puede danar el motor.

Aspectos a ter em consideracao

* Inspeccione cuidadosamente a bomba
quanto a existéncia de danos antes da
primeira utilizagdo e a cada utilizagéo
subsequente. Nao utilize a bomba se
estiver danificada.

* Inspeccione o carregador, 0s pinos da
ficha e o cabo; ndo utilize caso estejam
danificados. Se danificado, o carregador
deve ser eliminado devidamente.

* N&o altere a ficha de forma alguma.

» A fonte de alimentacao deve ser de 12
volts D.C.

» Classificacao dos fusiveis da ficha para
automovel: 10 amps, 250 volts.

» Certifique-se de que a sua tomada
eléctrica de 12 V tem um fusivel de 15-20
amp.

33



* Mantenha a unidade fora do alcance das
criangas.

* Nao exponha a chuva ou a luz solar.
Apenas para uso domestico.

» Esta bomba é uma bomba de elevado
volume e baixa pressédo. Destina-se a
insuflar itens que necessitem de baixa
pressao (como colchdes insuflaveis,
barcos insuflaveis, colchdes de ar, etc.).

» Para uma insuflagédo rapida e maxima
refrigeragdo do motor, utilize sempre o
bocal com a mais dimensao possivel.

* Atencgao - Risco de incéndio e choque
eléctrico! Nao utilize durante mais de 10
minutos. Aguarde 30 minutos entre cada
utilizagao.

« Este produto ndo se destina a ser
utilizado nas proximidades de agua
salgada. A agua salgada pode provocar
corrosao na bomba.

» Esta bomba néo foi concebida para
utilizacdo continua ou encher pneus.

O funcionamento prolongado pode
sobreaquecer e danificar a bomba.
Ligue a bomba apenas a um acendedor
de cigarros de automdvel, ou seja num
automovel ou barco desportivo. O
nivel da pressdo de som sob condicdes
operacionais normais € de 83 dB(A).
Nota: a bomba nao funcionara em
valvulas de haste ou valvulas de
agulha utilizadas habitualmente

em pneus de bicicletas, bolas de
basquetebol, etc.

Insuflacao e desinsuflagcao

1. Para iniciar o enchimento, abra a tampa exterior e puxe com
firmeza o cord&o para retirar para fora. Esta acgéo ira abrir a
vedacdo amarela interna. (Fig. 1)
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2. Encaixe o bocal do adaptador na extremidade de insuflagéo
da bomba. Insira a bomba e ligue. (Fig. 2)
Nota: A bomba pode ter um aspecto diferente da sua. O
exemplo apresentado serve apenas para ilustragao.

3. Quando o produto estiver completamente cheio, vede a valvula
empurrando com o bocal da bomba. Esta acgao ira vedar o
bujao amarelo interno e impedir a saida de ar quando fecha
a tampa. Com cuidado, rode o casquilho do adaptador para a
direita enquanto afasta a bomba da valvula. (Fig. 3)

4. Retire completamente o adaptador e feche a tampa exterior. A
valvula deve apresentar-se pressionada para dentro. (Fig. 4)

5. Remova o bocal do adaptador da extremidade de insuflagdo
e encaixe no lado de desinsuflacdo da bomba. Repita os
mesmos passos que na insuflagdo. Isto ira extrair o ar
rapidamente. (Fig. 5)

Insuflar a valvula de manga flexivel

» Encaixe o adaptador de valvula de manga flexivel a
extremidade de insuflagdo da bomba..

* Insira o adaptador da valvula de manga flexivel na véalvula
correspondente. (Fig. 6)

¢ Certifique-se de que a ponta do adaptador passa o
“rebordo” interior da valvula. Ligue a bomba.

» Quando o produto estiver completamente cheio, retire o
adaptador da valvula e proceda a respectiva vedagao.
Outras valvulas

Esta bomba é compativel com a maioria das valvulas
existentes nos produtos insuflaveis. Se tiver um produto
insuflavel com uma valvula diferente das descritas acima, rode
a manga do adaptador até a extremidade do bocal encaixar na
valvula.

Se a bomba nao funcionar:

Tampa da Fusivel
ficha

=
Casquilho do

fusivel Mola Fig. 7

* Rode e empurre a ficha no receptaculo para garantir um
melhor contacto.

» Verifique se existem objectos estranhos no receptaculo.

» Verifique o fusivel da tomada de alimentagao.

 Verifique o fusivel na ficha da bomba (Fig. 7).

» Substitua o fusivel apenas por com um fusivel Buss padrao
para automovel de 10 A/250 V.

Para substituir o fusivel da ficha para

automovel

» Desaperte a tampa da ficha.

» Retire a tampa da ficha e o casquilho do fusivel.
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 Certifique-se de que nao perde o casquilho do fusivel.
* Retire o fusivel.

» Substitua o fusivel apenas por com um fusivel Buss padrao
para automovel de 10 A/250 V.

» Volte a montar pela ordem inversa.

Residuos eléctricos e electronicos

Este simbolo significa que este aparelho é objecto
de uma recolha selectiva. No final da sua vida util, o
aparelho deve ser colocado no lixo correctamente. O

mmmmm 2aparelho ndo se deve colocar no lixo municipal ndo
separado.

A recolha selectiva destes residuos favorecera a reutilizagao,
a reciclagem ou outras formas de valorizagdo dos materiais
reciclaveis contidos nestes residuos. Colocar o aparelho

num centro de valorizagdo dos residuos especialmente
criado para o efeito (Ecocentro). Informe-se nas autoridades
locais. Nao deixar ao ar livre, ndo incinerar: a presenga de
algumas substancias perigosas nos equipamentos eléctricos
e electrénicos pode ser prejudicial para o meio ambiente e ter
efeitos potenciais sobre a saide humana.
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 Tata laitetta saavat kayttaa myos
vahintaan 8-vuotiaat lapset, liikkunta- tai
aistirajoitteiset tai kehitysvammaiset seka
henkilot, joilta puuttuu kokemusta tai
tietamysta, kunhan heita on valvottu tai
opetettu laitteen turvallisessa kaytossa ja
kunhan he ymmartavat laitteen kayttoon
liittyvat riskit. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lasten ei saa antaa suorittaa
laitteen puhdistus- ja kunnossapitotoita
ilman valvontaa.

* Noudata ilmalla taytettavien
tuotteiden ohjeita tarkasti ylittamatta
koskaan suosituspainetta. Esineitten
puhkeamisesta voi seurata vakavia
vammoja.

+ Laitteen suojakoteloa ei saa avata tai
seurauksena voi olla sahkoiskun vaara.
Laitteessa ei ole kayttajan huollettavia
osia.

* Kun pumppu on kaynnissa, mihinkaan
aukkoon ei saa katsoa eika aukkoja saa
osoittaa silmia kohti.

» Tayttdaukkoon ei koskaan saa yrittaa
tyontaa mitaan esineita.

» Kaynnissa olevaa pumppua ei saa
koskaan jattaa ilman valvontaa.

* Pumppua ei saa pitaa liitettyna
virtalahteeseen, kun pumppu ei ole
kaytossa.

« Johtoa ei saa kiertaa.

* Hiekan, paperin, roskien tai pienten
hiukkasten ei saa antaa imeytya
pumppuun sen ollessa kaynnissa.

« Anna pumpun jaahtya kayton jalkeen,
ennen kuin se varastoidaan laatikkoon.
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« Kaytetaan 12 V:n tasasahkovirralla; ei
tupakansytytinpistorasiaa.

« Ei saa kayttaa marissa olosuhteissa.
Pidettava poissa vedesta.

+ Katta tai sormia ei saa koskaan yrittaa
panna tayttdaukkoon.

« Tama ilmapumppu on pidettava poissa
lasten ulottuvilta.

» EI SAA KAYTTAA YHTAJAKSOISESTI
YLI 10 MINUUTTIA. KAYTTOKERTOJEN
VALILLA ON PIDETTAVA 30 MINUUTIN
TAUKO.

« HUOMAUTUS: lima-aukkoja ei saa tukkia
kayton aikana, silla se voi vahingoittaa
moottoria.

Tarkeaa tietaa

 Tutki pumppu vaurioiden varalta seka
ennen ensimmaista kayttoa etta ennen
jokaista seuraavaa kayttokertaa.
Pumppua ei saa kayttaa, jos vaurioita
havaitaan.

« Tarkista laturi, pistokkeet ja johto alaka
kayta niita, jos ne ovat vahingoittuneet.
Vahingoittunut laturi on havitettava
kokonaisuudessaan asianmukaisesti.

 Pistokkeeseen ei saa tehda minkaanlaisia
muutoksia.

« Virtalahteen on oltava 12 volts D.C.

« Autopistokesulakkeen luokka: 10 amps,
250 volts.

» Varmista, etta 12 V:n sahkdpistorasiassa
on 15-20 ampeerin sulake.

« Sailyta yksikko lasten ulottumattomissa.

* Ei saa altistaa sateelle tai auringonvalolle.
Vain kotitalouskayttoon.

« Tama pumppu on suuritehoinen

matalapainepumppu. Sita kaytetaan
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tayttamaan matalaa painetta edellyttavia
esineita (kuten taytettavia vuoteita,
uimapatjoja ja ilmapatjoja).

» Kayta aina suurinta mahdollista suutinta,
jotta tayttd on nopeaa ja moottori pysyy
mahdollisimman viileana.

* Huomio - Tulipalon ja sahkoiskun vaara!
Ei saa kayttaa yli 10 minuutin ajan.
Kayttokertojen valilla on oltava vahintaan
30 minuuttia.

* Ei kaytettavaksi suolaisen veden
lahettyvilla.Suolavesi voi aiheuttaa
pumpun syopymista.

» Tata pumppua ei ole tarkoitettu jatkuvaan
kayttoon tai renkaiden tayttamiseen.
Pitkitetty kayttd voi kuumentaa pumppua
liikaa ja vahingoittaa sita.

* Yhdista pumppu ainoastaan auton tai
huviveneen tupakansytytinpistorasiaan.

« Adnenpainetaso on tavanomaisissa
kayttdolosuhteissa 83 dB(A).

Huom. Pumppu ei toimi
pyoranrenkaissa, koripalloissa yms.
tavallisesti kaytettavien varsiventtiilien
ja neulaventtiilien kanssa.

Taytto ja tyhjennys
1. Aloita tayttoprosessi avaamalla ulkopuolen suojus ja veda

lujasti narusta, jotta se tulee ulos. Toimenpide avaa sisdpuolen
keltaisen sulkimen. (Fig. 1)

2. Kiinnita sovittimen suutin pumpun tayttépdahan. Tydnna
pumppu sisaan ja kaynnista. (Fig. 2)

Huom.: Kuvan pumppu saattaa nayttaa erilaiselta kuin omasi.
Kuva esitetdan vain havainnollistamistarkoituksessa.

3. Kun esine on taytetty, sulje venttiili painamalla sitéd pumpun
suuttimella. Sisdpuolen keltainen suljin sulkeutuu ja estaa
iimaa karkaamasta sina aikana, kun suojusta suljetaan. Kierra
kiristysholkkia hieman oikealle samalla, kun vedat pumpun ulos
venttiilista. (Fig. 3)

4. Poista sovitin kokonaan ja sulje ulkopuolen suojus. Venttiilin
tulisi nayttaa sisdanpain painuneelta. (Fig. 4)

5. Irrota sovittimen suutin tayttdpaasta ja kiinnita se pumpun
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tyhjennyspuolelle. Suorita samat toimenpiteet kuin taytossa.
Nain ilma poistuu nopeasti. (Fig. 5)

Vakiopuristusventtiilin taytto

+ Kiinnita puristusventtiilisovitin pumpun tayttépaahan.

» Tydnna puristusventtiilisovitin puristusventtiiliin. (Fig. 6)

¢ Huolehdi, etta sovittimen karki ulottuu venttiilin sisalla
olevaa sisdlappaa pidemmalle. Kaynnista pumppu.

» Kun esine on taytetty, irrota sovitin venttiilista ja sulje venttiili.

Muut venttiilit

Tama pumppu on yhteensopiva taytettavien tuotteiden
useimpien venttiilien kanssa. Jos sinulla on taytettava tuote,
jonka venttiili on muu kuin edella kuvattu, kierra sovittimen
holkkia, kunnes suuttimen paa sopii venttiiliin.

Jos pumppu ei kaynnisty

Pistokkeen Sulake
suojus

) D
@) \ Sulakkeen

rengas Jousi Fig. 7 |

+ Kierra ja tydnna pistoketta vastakkeeseen parantaaksesi
kosketusta.

Tarkasta vastake vierasesineiden varalta.

Tarkasta virtalahteen sulake.

Tarkasta pumppupistokkeen sulake (Fig. 7).

Jos sulake on vaihdettava, kayta vain 10 A:n/250 V:n buss-
vakioautosulakkeita.

Autopistokesulakkeen vaihto

Kierra pistokkeen suojus auki.

Poista pistokkeen suojus & sulakkeen rengas.

Huolehdi, ettei sulakkeen rengas havia.

Poista sulake.

Vaihda sulake: kayta vain 10 A:n/250 V:n buss-
vakioautosulakkeita.

» Kokoa noudattamalla ohjeita painvastaisessa jarjestyksessa.

Sahko- ja elektroniikkaromu

Tama merkki tarkoittaa, etta tuote on kierratettava.
Kun laitetta ei enda kayteta, se on havitettava
asianmukaisesti. Laitetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.

Laite on havitettdva asianmukaisesti, eika sitd saa
polttaa. Sahkdlaitteistossa on ymparistélle ja mahdollisesti
ihmiselle vaarallisia aineita. Havita laite viemalla se jatteiden
lajittelukeskukseen. Kysy neuvoa paikallisviranomaisilta.
Jatteiden erilliskerays edistaa jatteessa olevien kierratettavien
materiaalien uudelleenkaytt6a, kierratysta ja muuta
hyodyntamista.
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» Apparatet kan anvendes af bgrn fra 8 ar
og &ldre samt personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner,
hvis de er blevet superviseret eller
vejledt i sikker brug af apparatet og
forstar de involverede farer. Bgrn ma
ikke lege med apparatet. Rengaring og
brugervedligeholdelse ma ikke foretages
af bgrn uden supervision.

» Fglg omhyggeligt vejledningerne til de
genstande, der skal pumpes op, og
overskrid aldrig de anbefalede tryk. Hvis
genstandene spraenger, kan det forarsage
alvorlig personskade. ma ikke abnes og
kan medfare elektriske farer. Apparatet
indeholder ingen dele, som kan repareres
af brugeren.

« Se aldrig ind i &bningen, og peg ikke
abningen mod dine gjne, mens pumpen
karer.

* Du ma ikke pa noget tidspunkt forsgge at
stikke et objekt ind i oppumpningsporten.

» Efterlad aldrig pumpen uden opsyn, mens
den kgrer.

» Pumpen ma ikke efterlades tilsluttet til
streamforsyningen, nar den ikke anvendes.

» Kablet ma aldrig vrides.

» Der ma aldrig suges sand, papir, rester
eller sma artikler ind i pumpen, mens den
karer.

» Lad pumpen kgle af, inden pumpen
opbevares i kassen efter brug.

* Ma kun anvendes med 12 volt
jeevnstrgmsstikkontakter. ikke lighterstik.

* Ma ikke anvendes under vade forhold. Skal
holdes veek fra vand.
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« Put aldrig haender eller fingre i porten til
oppustning.

» Opbevar denne luftpumpe utilgaengeligt for
barn.

» MA IKKE KORE KONTINERLIGT |
MERE END 10 MINUTTER. SKAL VARE
SLUKKET I 30 MINUTTER MELLEM
HVER ANVENDELSE.

* FORSIGTIG: Bloker ikke luftportene under
funktion, da det kan beskadige motoren.

Ting du bgr vide

« Efterse pumpen omhyggeligt for
beskadigelse inden farste anvendelse
samt hver efterfglgende brug. Ma ikke
anvendes, hvis den er beskadiget.

 Kontroller opladeren, stikben og kablet, og
anvend dem ikke, hvis de er beskadigede.
Ved beskadigelse skal hele opladeren
kasseres pa korrekt vis.

« Stikket ma ikke sendres pa nogen made.

« Stremforsyningen skal veere 12 volts D.C.

» Nominering for auto-stikkets sikring: 10
amps, 250 volts.

« Sgrg for, at dit 12 V stik har en sikring pa
15-20 ampere.

» Opbevar enheden uden for bgrns
reekkevidde.

» Ma ikke eksponeres for regn eller
solskin. Kun til husholdningsbrug. Kun til
hjemmebrug.

* Det er en lavtrykspumpe med hgj
volumen. Den er beregnet til at oppuste
genstande, der kraever lavt tryk (sasom
oppustelige senge, oppustelige
gummibade, luftmadrasser, osv.).

» Til opnaelse af en hurtig oppustning og
maksimal motorafkgling skal man altid
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anvende den stgrst mulige dyse.

* Forsigtig - risiko for brand og elektrisk
stad! Ma ikke bruges i mere end 10
minutter. Skal veere slukket i 30 minutter
mellem hver anvendelse.

» Ma ikke anvendes i neerheden af
saltvand. Saltvand kan forarsage
korrosion af pumpen.

* Denne pumpe er ikke designet til
kontinuerlig brug eller til at pumpe Iuft i
deek. Langvarig brug kan overophede og
beskadige pumpen.

* Tilslut kun pumpen til et lighterstik, sasom
i en bil eller en sportsbad.

» Under normale driftsforhold er
lydtryksniveauet 83 dB(A).

Bemark: Pumpen fungerer ikke til
ventiler med trykstift eller naleventiler,
som typisk anvendes pa cykeldzk,
basketball bolde osv.

Oppustning med og tomning af luft

1. For at begynde oppumpning skal du abne den eksterne
heaette og treekke fast i snoren for at treekke ventilen ud.
Dette vil &bne den indre, gule forsegling.(Fig. 1)

2. Seet adapterdysen pa den ende af pumpen, der pumper luft.
Saet pumpen i, og teend. (Fig. 2)
Bemaerk: Pumpen kan se anderledes ud end din. Den vises
kun for illustrationsmaessige formal.

3. Nar produktet er pumpet helt op, skal ventilen forsegles ved
at skubbe den ind med pumpespidsen. Dette vil forsegle
den indre, gule prop og forhindre luften i at slippe ud, mens
du lukker heetten. Drej forsigtigt adapterbeskytteren til hgjre,
mens du tager pumpen ud af ventilen. (Fig. 3)

4. Fjern adapteren helt, og luk den eksterne heette. Ventilen
bar forekomme trykket ned i sig selv. (Fig. 4)

5. Fjern adapterdysen fra den ende, der pumper luft, og seet
den péa den side af pumpen, der temmer for luft. Gentag
de samme trin som for oppustning. Dette vil treekke luften
hurtigt ud. (Fig. 5)

Oppumpning med standard klemmeventil

» Seaet klemmeventiladapteren pa den ende af pumpen, der
pumper luft.
» Seet klemmeventiladapteren i klemmeventilen. (Fig. 6)
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» Sorg for, at adapterens spids er fort laangere frem end
den indre “flap” inden i ventilen. Teend pumpen.

» Nar produktet er helt pumpet op, skal du fijerne adapteren fra
ventilen og forsegle ventilen.

Andre ventiler

Denne pumpe er kompatibel med de fleste ventiler pa
oppustelige produkter. Hvis du har et oppusteligt produkt med
en anden type ventil end dem, der beskrives ovenfor, skal du
dreje adaptermuffen, indtil dyseenden passer ind i ventilen.

Hvis pumpen ikke vil starte

Stikkets hestte Sikring
@3\ ojéo o
Sikringsbeskytter Fieder = |

Drej og skub stikket ind i stikkontakten for bedre kontaki.
Efterse stikkontakten for fremmedlegemer.

Kontrollér stikkontaktens sikring.

Kontrollér sikringen i pumpestikket (Fig. 7).

Udskift kun sikringen med 10 A/250 V standard Buss-sikring
til biler.

Sadan udskiftes sikringen til bilstikket

Skru stikkets heette af.

Afmontér stikkets haette og sikringsbeskytteren.

Sarg for, at sikringsbeskytteren ikke Igsnes.

Tag sikringen ud.

Udskift kun med 10 A/250 V standard Buss-sikring til biler.
Montér delene i modsat reekkefalge.

Elektrisk og elektronisk affald

Dette symbol betyder, at dette apparat skal

bortskaffes seerskilt. Nedslidte apparater skal
bortskaffes pa korrekt vis. Apparatet ma ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Seerskilt affaldsindsamling fremmer genbrug,
genvinding eller andre former for recirkulering af de
genanvendelige materialer, der er indeholdt i affaldet. Indlever
apparatet pa en genbrugsplads, som kan modtage denne
type apparater. Kontakt de lokale myndigheder for information
herom. Ma ikke bortkastes i naturen eller braendes. Der er
skadelige stoffer i de elektriske og elektroniske dele, som kan
veere miljg- og sundhedsskadelige.
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» Denna anordning kan anvandas av barn
fran 8 ar och aldre samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk
formaga eller med brist pa erfarenhet
och kunskap, om de fatt handledning
eller instruktioner gallande anvandning
av anordningen pa ett sakert satt och ar
inforstddda med medférande risker. Barn
ska inte leka med anordningen. Rengoring
och anvandarunderhall far inte utféras av
barn utan dverinseende.

» F6lj noggrant instruktionerna pa artiklar
som ska blasas upp och 6verskrid aldrig
rekommenderat tryck. Exploderande
foremal kan orsaka allvarliga skador.

« Holjet far inte dppnas, detta kan leda till
elektrisk fara. Det finns inga delar som
anvandaren kan utfora service pa.

» Titta aldrig in i eller rikta nagon 6ppning
mot dgonen medan pumpen ar i drift.

» Forsok aldrig att placera nagot foremal i
fyllnadsporten.

« Lamna aldrig pumpen obevakad nar den
anvands.

« Lamna inte pumpen ansluten till eInatet
nar den inte anvands.

« Sladden far aldrig vridas.

« Lat aldrig sand, papper, skrap eller sma
foremal sugas in i pumpen nar den ar i
drift.

 Lat pumpen svalna efter anvandning
innan pumpen foérvaras i kartongen.

» Far endast anvandas med eluttag med 12
volt likstrom, inte uttag for cigarettandare.

* Far inte anvandas i vata férhallanden.
Undvik vatten.
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« Satt aldrig in hander eller fingrar i
uppblasningsdppningen.
* Pumpen ska hallas utom rackhall for barn.
« KONTINUERLIG DRIFT FAR
INTE OVERSKRIDA 10 MINUTER.
LAT DEN VARA AVSTANGD |
30 MINUTER MELLAN VARJE
ANVANDNINGSTILLFALLE.
* VARNING! Blockera inte luftdppningarna
under drift eftersom det kan skada motorn.

Vad du behover veta

* Inspektera pumpen noggrant efter skador
fore forsta anvandning och fore varje
anvandningstillfalle darefter. Anvand den
inte om den ar skadad.

» Kontrollera laddaren, kontaktstiften och
kabeln. Om de ar skadade ska de inte
anvandas. Om de ar skadade ska hela
laddaren kasseras pa ratt satt.

» Kontakten far inte andras pa nagot satt.

» Natanslutningen maste vara 12 volts D.C.

» Sakringsklass bilkontakt: 10 amps, 250
volts.

» Kontrollera att vagguttaget pa 12 V har en
sakring pa 15 till 20 A.

» Forvara enheten utom rackhall for barn.

* Far inte utsattas for regn eller solljus.
Endast for hushallsbruk.

* Pumpen ar en lagtryckspump med stor
volym. Den ar avsedd for att blasa upp
foremal som kraver lagt tryck (som t.ex.
uppblasbara sangar, uppblasbara flottar,
luftmadrasser osv.).

» For snabb uppblasning och maximal
motorkylning ska du alltid anvanda storsta
mojliga munstycke.

 Varning - Risk for brand och elektriska
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stotar! Far inte anvandas under langre tid
an 10 minuter. Lat den vara avstangd i 30
minuter mellan varje anvandningstillfalle.
Ej avsedd for anvandning i narheten

av saltvatten. Saltvatten kan leda till att
pumpen korroderar.

TPumpen ar inte avsedd for kontinuerlig
anvandning eller for att pumpa dack.
Langvarig drift kan gora att pumpen
Overhettas och skadas.

Anslut enbart pumpen till ett
cigarettandaruttag, t.ex. i en bil eller
sportbat.

Under normal anvandning ar
ljudtrycksnivan 83 dB (A).

Obs! Pumpen fungerar inte pa
ventilspindlar eller nalventiler, som
ofta anvands pa cykeldéack och i
basketbollar osv.

Uppblasning och lufttémning

1.

2.

For att starta fylinad 6ppnar du det yttre locket och drar
stadigt i repet for att dra ut det. Detta 6ppnar den invandiga
gula foérseglingen.(Fig. 1)

Fast adaptermunstycket till pumpens uppblasningsénde. For
in pumpen och satt pa den. (Fig. 2)

Obs! Pumpens utseende kan skilja sig fran din. Den ar
endast avsedd for illustration.

. Nar den ar helt fylld férseglar du ventilen genom att

trycka inat med pumpens munstycke. Detta forseglar den
invandiga gula proppen och forhindrar att luft lacker ut nar
locket stangs. Vrid forsiktigt adapterhylsan at hoger medan
du drar ut pumpen ur ventilen. (Fig. 3)

. Avlagsna adaptern helt och stang det yttre locket. Ventilen

ska se ut att vara nedtryckt i sig sjalv. (Fig. 4)

. Ta bort adaptermunstycket fran uppblasningsénden och fast

det pa pumpens tomningssida. Upprepa samma steg som
for uppblasning. Pa sa vis dras luften ut snabbt.(Fig. 5)

Fylinad av standardklamventil

Fast klamventiladaptern till pumpens uppblasningsande.
For in klamventilsadaptern i klamventilen. (Fig. 6)
Se till att adapterns spets stracker sig bortom den inre
”klaffen” pa ventilens insida. Satt pa pumpen.
Nar den ar helt fylld avlagsnar du adaptern fran ventilen och
forseglar ventilen.
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Andra ventiler

Pumpen passar med de flesta ventiler pa uppblasbara
produkter. Om du har en uppblasbar produkt med en annan
ventil an de som beskrivs ovan kan du snurra adapterhylsan
tills munstyckets dnde passar ventilen.

Om pumpen inte startar

Sékring
Kontaktlock
Q oL
Sékringshylsa

Vrid och tryck in kontakten i uttaget for battre kontakt.
Kontrollera uttaget efter frammande foremal.

Kontrollera eluttagets sakring.

Kontrollera sakringen i pumpens kontakt (Fig. 7).

Ersatt endast sakringen med 10 A/250 V standardsakring for
bil.

Att byta sakring till bilkontakten

Skruva av kontaktens lock.

Avlagsna kontaktens lock och sékringshylsan.

Se till att du inte tappar bort sakringshylsan.

Avlagsna sakringen.

Ersatt endast sakringen med 10 A/250 V standardsakring for
bil.

* Montera ihop i omvand ordning.

Elektriskt och elektroniskt avfall

Denna symbol betyder att apparaten omfattas av
selektiv avfallssortering. Efter avslutad livslangd ska
apparaten skaffas bort pa lampligt satt. Apparaten far
inte laggas tillsammans med osorterat hushallsavfall.

Selektiv avfallssortering gynnar ateranvandning,
atervinning och andra former av aterbruk av atervinningsbara
amnen som ingar i detta avfall. L&mna in apparaten pa en
atervinningscentral avsedd for detta andamal (sopstation).
Radfraga lokala myndigheter. Far inte kastas i naturen, far
inte férbrannas: férekomsten av vissa farliga @mnen i el-
och elektronikutrustningen kan vara farlig fér miljén och ha
potentialla inverkningar pa manniskans halsa.
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* Dette utstyret kan brukes av barn fra 8 ar
0g oppover, og personer med reduserte
fysisk, sansemessig eller mental kapasitet
eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis
de er undr tilsyn eller har fatt instruksjoner
om bruken av utstyret pa en sikker mate
og forstar de involverte farene. Barn skal
ikke leke med utstyret. Rengjgring og
brukervedlikehold skal ikke utfgres av
barn uten oppsyn.

* Fglg instruksjonene pa varer somskal
blases opp neye, overstig aldri det
anbefalte lufttrykket. Varer som sprekker
kan forarsake alvorlig skade.

* [kke apne dekselet, det kan fare il
elektrisk fare. Det er ingen deler her som
brukeren kan utfgre service pa.

 Se aldri inn i eller rett noen apning mot
gynene dine mens pumpen er i drift.

* Prov aldri & sette noen gjenstander innii
luftdpningen.

* La aldri pumpen veere uten oppsyn mens
den er i bruk.

* |[kke la pumpen veere tilkoblet
stremtilfarselen nar den ikke er i bruk.

* Vri aldri ledningen.

* La aldri sand, papir, rester eller sma
gjenstander bli sugd inn i pumpen mens
den er i drift.

» La pumpen avkjogles far du legger den
tilbake i boksen etter bruk.

* Bruk kun med 12 Volt likestramsuttak,
ikke sigarett-tenneruttak.

» Ma ikke brukes i vate omgivelser. Hold pa
avstand fra vann.

* Prgv aldri & putte hender eller fingre inn i
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luftventilen.

» Oppbevar denne luftpumpen utilgjengelig
for barn.

* IKKE OVERSTIG 10 MINUTTERS-
BEGRENSNINGEN FOR
KONTINUERLIG BRUK. LA PUMPEN
HVILE |1 30 MINUTTER MELLOM HVER
BRUK.

* FORSIKTIG: Ikke blokker luftportene i Igpet
av driften, dette kan skade motoren.

Dette bor du vite

» Undersgk pumpen ngye for a se etter
skade fgr den brukes for fgrste gang, og
for hver gang deretter. Pumpen ma ikke
brukes hvis du oppdager skader pa den.

 Kontroller laderen, tettepinner og kabel,
hvis disse er skadet ma de ikke brukes.
Ved skade ma hele laderen avhendes pa
riktig mate.

» Kontakten ma ikke endres pa noen mate.

» Stramtilfgrselen ma veere12 volts D.C.

 Autokontaktens sikringskapasitet: 10
amps, 250 volts.

» Kontroller at ditt 12 V elektriske uttak er
sikret med en 15-20 amp-sikring.

» Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

» Ma ikke eksponeres for regn eller sollys.
Kun for bruk i husholdninger.

* Denne pumpen er en lavtrykkspumpe
med hgyt volum. Den er ment for a blase
opp elementer som krever lavt trykk (som
oppblasbare senger, oppblasbare flater,
luftmadrasser, etc.).

* For rask oppblasing og maksimum
motoravkjgling ma du alltid bruke den
stgrste mulige dysen.

* Forsiktig - Fare for brann og elektrisk
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stgt! Ma ikke brukes i mer enn 10
minutter. La den hvile i 30 minutter
mellom hver bruk.

Ma ikke brukes rundt saltvann. Saltvann
kan fare til at pumpen ruster.

Denne pumpen er ikke designet for
kontinuerlig bruk eller for fylling av dekk.
For hard belastning kan gjgre pumpen
overopphetet og skade den.

Koble kun pumpen til et sigarett-
tenneruttak, f.eks. i en bil eller sportsbat.
Lydtrykksnivaet under normale
driftsforhold er 83 dB(A).

Merk: Pumpen vil ikke fungere pa
stammeventiler eller nalventiler

som vanligvis brukes pa sykkelhjul,
basketballer, etc.

Blase opp og slippe ut luft

1.

For & starte oppblasingen ma du &pne det ytre dekselet og
trekke bestemt i snoren. Dette vil apne den innvendige gule
tetningen. (Fig. 1)

. Fest adapterdysen til pumpens oppblasingsende, sett inn

pumpen og sla pa. (Fig. 2)
Merk: Pumpen kan se annerledes ut enn din. Bildet er kun
for illustrasjonens skyld.

. Nar den er helt oppblast, ma ventilen tettes ved a trykke

den inn med pumpedysen. Dette vil tette den interne gule
stopperen og sgrge for at luft ikke kommer ut mens du
lukker dekselet Vri adaptermansijetten til hgyre mens du
trekker pumpen ut av ventilen. (Fig. 3)

. Fjern ventiladapteren helt og lukk det eksterne dekselet.

Ventilen skal se ut som den er presset ned i seg selv. (Fig.
4)

. Fjern adapterdysen fra obblasingsenden og fest til enden

for & slippe ut luft. Gjenta samme trinn som for oppblasing.
Dette vil trekke luften raskt ut. (Fig. 5)

Blase opp standard klemventil

Fest klemventilens adapter til oppblasingsenden pa pumpen.
Sett klemventil-adapteren inn i klemventilen. (Fig. 6)
Kontroller at spissen pa adapteren er lengre inn enn
“klaffen” inne i ventilen. Sla pumpen pa.

Nar den er helt oppblast, fierner du adapteren fra ventilen og
lukker den.
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Andre ventiler

Denne pumpen er kompatibel med de fleste ventiler pa
oppblasbare produkter. Hvis du har et oppblasbart produkt med
en annen ventil enn de som er beskrevet over, ma du rotere
adaptermansjetten til dyseenden passer i ventilen.

Hvis pumpen ikke vil kjore

Sikring
Kontaktdeksel

3
Sikringsmansjett Fjeer [Fig—7‘

Vri og skyv kontakten i stikkontakten for bedre kontakt.
Se etter fremmedlegemer i stikkontakten.

Kontroller stramuttakets sikring.

Sjekk sikringen i pumpepluggen (Fig. 7).

Skift kun sikringen med 10 A/ 250 V standard
automotivbuss-sikring.

Slik skifter du ut en bilkontaktsikring.

Fjern kontaktdekselet og sikringsmansjetten.

Sarg for a ikke miste sikringsmansjetten.

Fjern sikringen.

Erstatt sikringen kun med en 10 A/ 250 V standard
automotiv buss-sikring.

» Monter i motsatt rekkefglge.

Elektrisk og elektronisk avfall

Dette symbolet betyr at apparatet inngar i systemet
for selektiv innsamling. Apparatet skal kasseres pa
riktig mate nar levetiden er over. Det skal ikke kastes
sammen med usortert husholdningsavfall.

Den selektive innsamlingen av slike apparater
fremmer gjenbruk, resirkulering eller andre former for bruk av
de resirkulerbare materialene de inneholder. Lever apparatet
inn til et senter for avfallsutnyttelse (gjenvinningsstasjon).
Forhgr deg om dette hos lokale myndigheter. Apparatet ma
ikke kastes i naturen. Det ma heller ikke brennes: Visse farlige
stoffer i de elektriske og elektroniske komponentene kan veere
skadelige for miljget og ha negative helsevirkninger.
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Varovani

 Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti
ve véku od 8 let a vySe a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod dozorem a obdrzeli pokyny
tykajici se bezpecného pouzivani a
chapou doprovodna nebezpedi. Déti si
s kompresorem nesméji hrat. Cisténi a
udrzbu nesméji provadet déti bez dozoru.

* Peclivé dodrzujte pokyny na husténych
vyrobcich a nikdy neprekracujte
predepsany tlak. Roztrzeni husténych
pfedmétl muzZe zpusobit vazné zranéni.

* Neotvirejte pouzdro, protoze to mize
predstavovat elektrické nebezpeci. Uvnitf
nejsou zadné uzivatelem opravitelné
Casti.

* Nikdy se nedivejte do zadného otvoru
a nemifte otvorem proti o€im, kdyz je
kompresor v provozu.

» Nikdy se nepokousejte vlozit jakékoli
predméty do nafukovaciho hrdla.

* Nikdy nenechavejte kompresor pfi
pouzivani bez dozoru.

» Nenechavejte kompresor pfipojeny k
napajeni, kdyz neni v provozu.

* Nikdy nekrutte kabel.

» Nikdy nedovolte, aby doSlo k nasani
pisku, papirl, necistot nebo drobnych
predmétd do kompresoru.

 Pfed uloZenim kompresoru do krabice,
nechte kompresor vyhladnout.

» Pouzivejte pouze zasuvku na 12V DC, ne
zdifky pro zapalovac cigaret.

* DNepouzivejte za mokra. Chrarite pfed vodou.
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* Nepokousejte se dlouhodobé prikladat ruku
ani prsty na otvor urCeny pro nafukovani.

* Udrzujte pumpu vzdy mimo dosah déti.

« NEPREKRACUJTE 10 MINUT
KONTINUALNIHO PROVOZU.
PONECHTE 30 MINUT VYPNUTO MEZI
POUZITIM.

+ POZOR: Béhem provozu nezakryvejte
vzduchoveé vstupy, protoze by to mohlo vést
k poskozeni motoru.

Véci, které je tireba vedet

» Pfed prvnim i kazdym dalSim pouzitim
peclivé zkontrolujte, zda neni kompresor
poskozeny. Nepouzivejte, pokud zjistite
poskozeni.

« Zkontrolujte nabijeCku, konektory a kabel.
V pfipadé poskozeni zminénych soucasti
nabijeCku nepouzivejte a vhodnym
zpusobem ji zlikviduijte.

 Zastréku zadnym zplsobem neupravuijte.

» Napajeci zdroj musi mit stfidavé napéti
12 volts D.C.

* Pojistka autokonektoru: 10 amps, 250 volts.

« Zkontrolujte, zda je 12V elektricka zdirka
jisténa pojistkou pro proud 15-20 A.

* Uchovavejte mimo dosah déti.

* Nevystavujte desti nebo sluneCnimu
zareni. Ur€eno pouze pro pouziti v
domacnosti.

» Tento kompresor je vysokoobjemovy a
nizkotlaky. Je uréen k nafukovani vyrobku
vyzadujicich nizky tlak (jako napfiklad
nafukovaci postele, nafukovaci Cluny,
nafukovaci matrace apod.).

» Aby bylo nafukovani rychlé a chlazeni
motoru co nejlepsi, vzdy pouZzijte nejvétsi
mozny rozmeér hubice.
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* Pozor - Nebezpeli pozaru a urazu

elektrickym proudem! Nepouzivejte
kontinualné déle nez 10 minut. Nechte 30
minut vypnuté mezi pouzitim.

Neni ur¢eno pro pouziti v okoli slané
vody. Slana voda muze zpusobit korozi
kompresoru.

Tato pumpa neni navrzena pro nepretrzité
pouziti i nafukovani pneumatik. DelSi
provoz muze vést k prehrati a posSkozeni
pumpy. Pumpu zapojujte pouze do zdifky
pro zapalovac (napfiklad v auté nebo
sportovnim ¢lunu). Hladina intenzity hluku
pfi béznych provoznich podminkach je 83
dB (A).

Poznamka: Kompresor nebude
fungovat na ventilech s drikem

nebo na jehlovych ventilech bézné
pouzivanych u pneumatik jizdnich kol,
basketbalovych mic¢l apod.

Nafukovani a vyfukovani

1.

Spunt ven. Dojde k otevieni vnitfniho zlutého t&snéni.
(Fig. 1)

. K nafukovacimu konci kompresoru pfipojte adaptér hubice.

Zasunte kompresor a zapnéte jej. (Fig. 2)
Poznamka: Kompresor mlze vypadat jinak. Obrazek je jen
ilustracni.

. Po uplném nafouknuti uzaviete ventilek zatlacenim

adaptérem kompresoru. Dojde tim k uzavfeni vnitini zluté
zatky a zabrani se uniknuti vzduchu béhem uzavirani
ventilku. Opatrné otocte objimkou adaptéru vpravo za
soucasného vytahovani kompresoru z ventilku. (Fig. 3)

se nikdy nemeél zatlacit dovnitf. (Fig. 4)

. Od nafukovaciho konce kompresoru odpojte adaptér hubice

a pfipojte jej k saci strané kompresoru. Opakujte stejné
kroky jako pfi nafukovani. Tim se vzduch rychle vysaje ven.
(Fig. 5)

Nafukovani standardnim ventilkem

Pripojte adaptér na standardni ventilek k nafukovacimu konci
kompresoru.
Zasunite adaptér do standardniho ventilku. (Fig. 6)
Ujistéte se, ze hrot adaptéru presahuje vnitini “klapku”
uvnitf ventilku. Zapnéte kompresor.
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* Po plném nahusténi vyjméte adaptér z ventilku a ventilek
uzavrete.

Jiné ventily

Tento kompresor je kompatibilni s vétSinou ventilli na

nafukovacich vyrobcich. Pokud mate nafukovaci vyrobek

s ventilkem jinym nez vySe popsanym, otacejte manzetou

adaptéru, dokud konec hubice nezapadne do ventilku.

Pokud se kompresor nespusti
Vicko Pojistka

e

Objimka pojistky Pruzina [—
Fig. 7

Zatlacte zastrcku pro lepsi kontakt.

Zkontrolujte zasuvku, zda v ni neni néco zapadlé.
Zkontrolujte pojistku zasuvky.

ZKkontrolujte pojistku zastréky kompresoru (Fig. 7).

Vymeérite pojistku za pojistku 10 A/ 250 V, pouze standardni
automobilova pojistka.

Vymeéna pojistky automobilové zastrcky
OdSroubuijte kryt pojistek.

Vyjméte kryt a objimku pojistek.

Davejte pozor, abyste neuvolnili objimku.

Vyjméte pojistku.

Vymeérite pojistku za pojistku 10 A/ 250 V, pouze standardni
automobilova pojistka.

» Sestavte v opacném poradi.

Elektricky a elektronicky odpad

Tento symbol znamena, Ze tento pfistroj patfi do
tfidéného odpadu. KdyZ doslouzi, ma s nim byt
spravné nalozeno, nepatfi do smésného obecniho
odpadu. Tfidéni odpadu umozriuje jeho dalSi vyuziti,
recyklaci nebo jiné zhodnoceni recyklovatelnych
materiall v ném obsazenych.

Pristroj odevzdejte do specializovaného sbérného centra
(sbérného dvora). Potfebné informace zjistite na mistnich
Uradech. Nevyhazujte odpad do pfirody, ani ho nepalte,
elektrické a elektronické pfistroje obsahuji nebezpecné latky,
které mohou byt Skodlivé pro zivotni prostfedi a negativné
pusobit na lidské zdravi.

Forher deg om dette hos lokale myndigheter. Apparatet ma
ikke kastes i naturen. Det ma heller ikke brennes: Visse farlige
stoffer i de elektriske og elektroniske komponentene kan veere
skadelige for miljget og ha negative helsevirkninger.
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Ostrzezenia

* To urzadzenie moze by¢ stosowane
przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez
osoby z uposledzeniem fizycznym,
czuciowym lub umystowym, badz
nieposiadajgce doswiadczenia i
wiedzy, jesli osoby takie znajdujg sie
pod nadzorem i zostaty przeszkolone
Z zakresu stosowania urzadzenia w
sposob bezpieczny i rozumiejg zwigzane
z nim zagrozenia. Dzieci nie powinny
bawicC sie urzgdzeniem. Czyszczenie i
czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci nieznajdujace
sie pod nadzorem.

* Nalezy dokfadnie przestrzegac instrukcji
podanych na nadmuchiwanych
przedmiotach i nigdy nie przekraczac¢
zalecanego cisnienia. Rozerwanie
przedmiotu moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.

* Nie wolno otwiera¢ obudowy, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do zagrozen
elektrycznych. Urzadzenie nie posiada
czesci, ktore moze serwisowac
uzytkownik.

* Nie wolno zagladac¢ w otwor ani kierowac
go w strone oczu, gdy pompa dziata.

 Nigdy nie wolno probowac¢ umieszczac
jakichkolwiek obiektéw w otworze do
nadmuchiwania.

* Nie pozostawia¢ pompy bez nadzoru, gdy
jest uzywana.

* Nie pozostawia¢ pompy podtgczonej do
zrédta zasilania, gdy nie jest uzywana.

* Nie skreca¢ przewodu.

* Nie dopusci¢ do zassania przez pompe
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piasku, papieru, odpadkow lub matych
przedmiotow podczas pracy.

* Przed wtozeniem pompy do pudetka po
uzyciu, poczekac¢ az ostygnie.

» Stosowac wytagcznie gniazdka zasilajgce
12 V napiecia statego, a nie gniazdka
zapalniczki.

* Nie uzywac¢ w srodowisku o wysokim
poziomie wilgotnosci. Trzymac z dala od
wody.

* Nigdy nie wolno probowac¢ umieszczac
dfoni lub palcéw w otworze do
nadmuchiwania.

* Pompe powietrza nalezy trzymac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

* NIE PRZEKRACZAC CZASU 10 MINUT
CIAGLEJ PRACY. PO KAZDYM UZYCIU
WYLACZYC POMPE NA 30 MINUT.

+ PRZESTROGA: Nie blokowaé wlotow
powietrza podczas pracy, poniewaz moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika.

Co nalezy wiedzie¢

* Przed pierwszym uzyciem i przed
kazdorazowym poOzniejszym uzyciem
nalezy uwaznie sprawdzi¢ pompe
pod katem uszkodzen. Nie uzywac w
przypadku wykrycia uszkodzen.

» Sprawdzi¢ tadowarke, bolce wtyczki
oraz przewdd i nie uzywac ich, jesli sg
uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
nalezy we wtasciwy sposéb wyrzucié¢ catg
tadowarke.

* Nie zmienia¢ wtyczki w Zzaden sposob.

* Nalezy uzy¢ zasilania 12 volts D.C.

* Parametry znamionowe bezpiecznika
wtyczki samochodowej: 10 amps, 250

volts.
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* Nalezy upewnic¢ sie, ze gniazdko
elektryczne 12 V posiada bezpiecznik
15-20 A.

» Trzymac poza zasiegiem dzieci.

* Nie wystawiaC na dziatanie deszczu lub
promieni stonca. Wytgcznie do uzytku
domowego.

+ Jest to wysokoobjetosciowa pompa
niskocisnieniowa. Przeznaczona
jest do nadmuchiwania przedmiotéw
wymagajacych niskiego cisnienia (takich
jak nadmuchiwane t6zka, pontony,
materace itd.).

* W celu uzyskania szybkiego
nadmuchiwania i maksymalnego
chtodzenia silnika nalezy zawsze
stosowac¢ mozliwie najwiekszg dysze.

* Przestroga — Ryzyko pozaru i porazenia
pradem elektrycznym! Nie obstugiwac
przez dtuzej niz 10 minut. Odczeka¢ 30
minut pomiedzy uzyciami.

* Nie do uzytku w poblizu stonej wody.
Stona woda moze doprowadzi¢ do korozji
pompy.

* Niniejsza pompa nie jest przeznaczona
do pracy ciggtej ani do napetniania opon.
Praca przez dtugi czas moze doprowadzic
do przegrzania i uszkodzenia pompy.

* Pompe nalezy podtgczaé wytacznie do
gniazdka zapalniczki, np. w samochodzie
lub na motorowce.

» Poziom cisnienia akustycznego w
warunkach normalnej eksploatacji wynosi
83 dB(A).

Uwaga: Pompa nie bedzie dziata¢ z
zaworami trzpieniowymi lub iglowymi,
ktore sg czesto stosowane w oponach
do rowerow, pitkach do koszykoéwki itd.
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Nadmuchiwanie i opréznianie

1. Aby rozpocza¢ nadmuchiwanie nalezy otworzy¢
zewnetrzng zatyczke i mocno pociggnaé za smycz, aby ja
wysung¢. Spowoduje to otwarcie wewnetrznego, zottego
uszczelnienia. (Fig. 1)

2. Przymocowac dysze adaptera do konca pompy stuzacego
do nadmuchiwania. Wiozy¢ pompe i wtgczy¢ ja. (Fig. 2)
Uwaga: Posiadana pompa moze rézni¢ sie do
przedstawionej. Wytacznie do celdw ilustracyjnych.

3. Po catkowitym nadmuchaniu, uszczelni¢ zawér, wpychajac
go dyszg pompy. Spowoduje to uszczelnienie wewnetrznej,
z06ttej blokady i uniemozliwienie uchodzenia powietrza
podczas zamykania zatyczki. Podczas wycofywania pompy
z zaworu, delikatnie przekrecac kotnierz przejsciowki.

(Fig. 3)

4. Catkowicie zdjg¢ przejsciowke i zamkna¢ zatyczke
zewnetrzng. Zawor powinien wygladac¢ na wcisniety. (Fig. 4)

5. Zdja¢ dysze adaptera z konca stuzgcego do nadmuchiwania
i przymocowac po stronie pompy stuzacej do oprézniania.
Powtérzy¢ te same kroki, co w przypadku nadmuchiwania.
Spowoduje to szybkie usuniecie powietrza. (Fig. 5)

Nadmuchiwanie poprzez standardowy

sciskany zawor

* Przymocowac¢ adapter $ciskanego zaworu do kohca pompy
stuzgcego do nadmuchiwania.

» Wiozy¢ przejscidwke Sciskanego zaworu do $ciskanego
zaworu. (Fig. 6)

¢ Upewni¢ sie, ze koncéwka przejsciowki przechodzi
przez wewnetrzng , klapke”, znajdujaca si¢ wewnatrz
zaworu. Wigczy¢ pompe.

» Po catkowitym nadmuchaniu, wyjac przejsciéwke z zaworu i
uszczelnic go.

Inne zawory

Ta pompa jest kompatybilna z wigkszoscig zaworow w
nadmuchiwanych produktach. W przypadku posiadania
nadmuchiwanego produktu z zaworem innym niz opisane
powyzej nalezy przekrecac kotnierz adaptera, az dysza bedzie
pasowac do zaworu.

Jesli pompa nie uruchamia sie

Zatyczka Bezpiecznik
wtyczki

D

\ Kotnierz \
bezpiecznika Sprezyna [ Fig.7 |

* Przekrecic¢ i popchng¢ wtyczke w gniazdku, aby uzyskaé
lepszy styk.

» Sprawdzi¢, czy w gniazdku nie znajdujq sie zadne
przedmioty.

» Sprawdzi¢ bezpiecznik w gniazdku zasilajacym.

» Sprawdzi¢ bezpiecznik we wtyczce pompy (Fig. 7).
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» Wymieni¢ bezpiecznik wytgcznie na standardowy
samochodowy bezpiecznik 10 A/250 V.

Wymiana bezpiecznika we wtyczce
samochodowej

Odkreci¢ zatyczke wtyczki.

Wyja¢ zatyczke wtyczki i kotnierz bezpiecznika.
Uwazac, aby nie poluzowac kotnierza bezpiecznika.
Wyjac¢ bezpiecznik.

Wymieni¢ bezpiecznik wytgcznie na standardowy
samochodowy bezpiecznik 10 A/250 V.

» Ztozy¢, wykonujgc czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Odpady elektryczne i elektroniczne

Symbol ten oznacza, ze urzadzenie podlega
selektywnej zbiérce odpadow. Po zuzyciu,
urzadzenie powinno zosta¢ odpowiednio usuniete.
Urzadzenia nie nalezy usuwac razem z
niesortowanymi odpadami komunalnymi.

Nie wyrzuca¢ do srodowiska naturalnego, nie spalac. Niektére
niebezpieczne substancje obecne w sprzecie elektrycznym i
elektronicznym moga by¢ szkodliwe dla srodowiska oraz mie¢
niekorzystny wptyw na zdrowie ludzkie. Urzadzenie nalezy
oddac do punktu odzysku odpaddw przeznaczonego specjalnie
do tego celu. Zasiegna¢ informaciji u wkadz miejscowych.
Selektywna zbiérka odpaddw sprzyja ponownemu
uzytkowaniu, odzyskowi lub ponownemu wykorzystaniu
materiatéw nadajacych sie do odzysku, zawartych w tych
odpadach.
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» Napravo lahko uporabljajo otroci, stari
8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj
ter znanja, ¢e dobijo navodila o varni
uporabi naprave ter razumejo morebitne
nevarnosti ali e so pod nadzorom. Ne
dovolite, da se otroci igrajo z napravo.
Otroci ne smejo izvajati CiSCenja in
vzdrzevanja brez nadzora.

* Dosledno upostevajte navodila pri
izdelkih, ki jih nameravate napihniti, pri
tem nikoli ne presezite priporoCenega
tlaka. Zaradi poka lahko pride do resnih
poskodb.

» OhiSja ne odpirajte, saj obstaja nevarnost
poskodb zaradi elektrike. Naprava je
sestavljena iz delov, ki jih uporabnik ne
more sam servisirati.

* Nikoli ne glejte v katero koli odprtino ali jo
usmerite proti oCem, medtem ko tlacilka
obratuje.

* Nikoli ne poskusajte vstavljati kakrsnih
koli predmetov v izhod za napihovanje.

* Med obratovanjem tlaCilke nikoli ne pustite
brez nadzora.

» Kadar tlaCilke ne uporabljate, je ne pustite
prikljuene na napajanje.

 Kabla nikoli ne zvijajte.

» Vedno preprecite, da bi med uporabo
tlaCilke vanjo posesali pesek, papir,
Crepinje ali druge majhne delce.

» Preden boste tlaCilko pospravili v Skatlo,
poCakaijte, da se ohladi.

« TlaCilko uporabljajte samo v vtiCnicah z
enosmerno napetostjo 12 V, ni za vticnice
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cigaretnega vZzigalnika.

» Naprave ne uporabljajte v mokrih razmerah.
Napravo zascitite pred vodo.

* V odprtino za napihovanje nikoli ne
poskuSajte vstaviti roke ali prstov.

« Zrac€no tlacilko hranite izven dosega otrok.

« TLACILKE NE UPORABLJAJTE
NEPREKINJENO VEC KOT 10 MINUT.
MED VSAKO UPORABO JO IZKLOPITE
ZA 30 MINUT.

» POZOR: med delovanjem tlacilke morajo
biti reZe za zrak prosto prehodne, saj lahko
v nasprotnem primeru pride do okvare
motorja.

Kaj morate vedeti

* Pozorno preglejte tlaCilko za morebitne
okvare pred prvo in pred vsako naslednjo
uporabo. Ce najdete okvare, tlagilke ne
uporabljajte.

* Preglejte polnilec, vtikac in kabel in jih
ne uporabljajte, Ce ugotovite, da so
poSkodovani. V primeru poskodb polnilca,
je potrebno celoten polnilec na ustrezen
nacin zavreci.

* VtiCa ne poskusajte kakor koli spreminjati.

* Mo¢ napajanja mora znaS$ati 12 volts D.C.

* Nazivni podatki za varovalko
avtomobilskega vtiCa: 10 amps, 250 volts.

* Prepricajte se, da je 12-voltna elektri¢na
vtiCnica opremljena s 15- do 20-ampersko
varovalko.

« Tlacilko hranite nedosegljivo otrokom.

» Ne izpostavljajte je dezju ali son¢ni
svetlobi. Samo za gospodinjsko uporabo.

* Ta tlacCilka je primerna za visoko
prostornino in nizek tlak. Namenjena
je polnjenju pri nizkem tlaku (npr. za
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napihljive postelje, napihljive Colne,
zraCne postelje itd.).

Za hitro polnjenje in najvecje hlajenje
motorja vselej uporabite najvecjo Sobo, Ki
je na voljo.

* Pozor — nevarnost poZara in elektricnega
Soka! Tlacilke ne uporabljajte vec kot 10
minut naenkrat. Med vsako uporabo jo
izkljuCite za 30 minut.

Ne uporabljajte je v blizini slane vode.
Tlacilka lahko zaradi slane vode zarjavi.
Tladilkja ni zasnovana za neprekinjeno
uporabo oz. za polnjenje pnevmatik.
DaljSe, neprekinjeno delovanje tlacilke
lahko vodi v pregreje ali poskodbe
izdelka.

Crpalko prikljugite samo na vtiénico
cigaretnega vzigalnika, npr. v avtomobilu
ali Sportnem Colnu.

Glasnost v normalnih razmerah delovanja
je 83 dB(A).

Opomba: tlacilka ni primerna za
uporabo z ventili s steblom ali igelnimi
ventili, ki so navadno namesc¢eni na
kolesarskih plasc¢ih, koSarkarskih
zogah itd.

Polnjenje in praznjenje

1. Za pricetek napihovanja odprite zunanji pokrovcek in trdno

primite vrvico ter jo potegnite navzven. Tako boste odprli
rumeno notranje tesnilo. (Fig. 1)

2. Na del za polnjenje na tlacilki namestite Sobo adapterja.
Vstavite tlacilko in jo vklopite. (Fig. 2)
Opomba: Tlacilka je morda druga¢na od vase. Uporabljena
je samo za ponazoritev.

3. Ko je izdelek povsem napihnjen, ventil zaprite, tako da
vanj potisnete nastavek tlacilke. Tako boste zaprli rumeno
notranje tesnilo in preprecili uhajanje zraka, medtem ko
boste zapirali pokrov€ek. NeZno obrnite obojko z nastavkom
v desno, medtem ko boste izvlekli tlacilko iz ventila.
(Fig. 3)

4. Nastavek povsem odstranite in zaprite zunanji pokrovéek.
Ventil mora biti videti, kot da se je pogreznil navznoter.
(Fig. 4) o4



5. S strani za polnjenje odstranite Sobo adapterja in jo pritrdite
na stran za praznjenje na tlacilki. Znova izvedite korake kot
pri polnjenju. S tem boste hitro izpustili zrak. (Fig. 5)

Napihovanje prek standardnega membranskega ventila

» Nastavek za membranski ventil namestite na stran za
polnjenje na tlacilki.

* Nastavek za membranski ventil vstavite v membranski ventil.
(Fig. 6)

¢ Prepricajte se, da ste konico nastavka potisnili skozi
notranji poklopec v ventilu. Vklopite tlagilko.

» Ko izdelek napihnete, iz ventila odstranite nastavek in zaprite
ventil.

Drugi ventili

Tlacilka je zdruZljiva v vecino ventilov, ki so namesceni na
napihljivih izdelkih. Ce je vas$ napihljivi izdelek opremljen z
ventilom, ki ni naveden zgoraj, tulec adapterja obracajte, dokler
se del s Sobo ne prilega ventilu.

Ce tlaéilka ne dela

Varovalka

Kapa vtica
@) @ég

\ Obro¢

varovalke

Zavrtite in potisnite vti€ v odprtino za boljsi stik.
Preverite, da niso v odprtini tujki.

Preverite varovalko vti¢nice.

Preverite varovalko v vti¢u tlacilke (Fig. 7).

Varovalko zamenjajte samo s standardno avtomobilsko
cilindriéno varovalko 10 A/250 V.

Zamenjava varovalke avtomobilskega vti¢a

Odvijte kapo vtica.

Odstranite kapo vti¢a in obro¢ varovalke.

Pri tem pazite, da ne zrahljate obroca.

Odstranite varovalko.

Varovalko zamenjajte samo s standardno avtomobilsko
cilindriéno varovalko 10 A/250 V.

» Ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu.

Ko elektri¢ni ali gospodinjski aparat odsluzi

Ta simbol pomeni, da je potrebno izdelek ob izteku
njegove zivljenjske dobe dostaviti v zbirni center za
tovrstne odpadke. Nikoli ga ne odlagajte med smeti
iz gospodinjstva.

Zbiranje odpadkov v zbirnih centrih omogoca
ponovno uporabo, reciklazo in druge nacine izkoris€anja
materialov, Ki jih vsebujejo odpadki. Aparat dostavite v zbirni
center, ki je doloen za tovrstni odpad. Potrebne informacije
boste dobili na vaSem mestnem uradu. Izdelka ne odvrzite
v naravo niti ga ne poskus$ajte sezgati, ker elektricni ali
gospodinjski aparat vsebuje nevarne snovi, ki lahko onesnazijo
okolje ali imajo nevaren vpliv na ¢lovesko zdravje.
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Varovania

» Tuto pomdcku mdzu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod
dozorom inej osoby, alebo ak boli inou
osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
pomo&cky a ak rozumeju pripadnym
rizikdm. Deti sa nesmu hrat' s pomockou.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

 Postupujte désledne podla pokynov pre
produkty, ktoré sa maju hustit. Nikdy
neprekracujte odporucany tlak. Prasknutie
produktu méze spbdsobit’ vazne zranenie.

* V pripade otvorenia krytu moéze dojst
K riziku zasahu elektrickym pradom.
Pomécka neobsahuje ziadne Casti urcené
na servis pouzivatefom.

» PoCas pouzivania sa nikdy nedivajte do
otvoru ani ho nikdy nenamierte na svoje
oCi.

* Nikdy sa nepokuS$ajte nasat ziadne
predmety do nasavacieho otvoru.

» Nikdy nenechavajte pumpu bez dozoru
pocas jej pouzivania.

* Nenechavajte pumpu pripojenu
k napajaniu, ked ju nepouzivate.

» Nikdy nekrutte kabel.

» Zabrante, aby sa do pumpy pri jej
pouzivani nasal piesok, papier, Spina
alebo malé CiastoCky.

 Pred uloZenim pumpu do Skatule ju po
pouzivani nechajte vychladnut.

» Pouzivaijte ju len so zasuvkami s napatim
12 V DC. nie zasuvky na zapalovace
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cigariet.

* Nepouzivajte vo vihkom prostredi. Chrante
pred vodou.

* Nikdy sa nepokusajte vloZit' ruku alebo
prsty do nafukovacieho portu.

* Vzduchovu pumpu uchovavajte mimo
dosahu deti.

* V PRIPADE NEPRETRZITEJ
PREVADZKY JU NEPOUZIVAJTE
DLHSIE AKO 10 MINUT. MEDZI
JEDNOTLIVYMI POUZITIAMI JU
NECHAJTE VYPNUTU 30 MINUT.

* UPOZORNENIE: Nezakryvajte vzduchové
otvory poc€as prevadzky, mohol by sa
poskodit motor.

Co by ste mali vediet

* Pred prvym pouzitim a pri kazdom
dalSom pouziti starostlivo skontrolujte
pumpu, €i nie je poSkodena. NepouZivajte
ju, ak na nej najdete poskodenie.

 Skontrolujte nabijaCku, koliky zastrcky
a kabel. Ak su poskodené, nabijacku
nepouzivajte. Ak su poskodené, celu
nabijacku je potrebné nalezite zlikvidovat.

* V Ziadnom pripade nevymiefajte zastrcku.

» Napdjanie musi byt 12 volts D.C.

» Hodnoty poistky automobilovej zasuvky:
10 amps, 250 volts.

 Uistite sa, ze vasSa 12 V elektricka
zasuvka je vybavena poistkou s prudom
15-20A.

» Uchovavajte ju mimo dosahu deti.

* Nevystavujte ju dazdu ani sineénému
svetlu. Len na pouzitie vdomacnosti.

« Je ur€eny na nafukovanie predmetov,
ktoré vyZaduju nizky tlak (napriklad
nafukovacie postele, nafukovacie rafty,
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nafukovacie matrace atd.).

* V zaujme rychleho nafukovania
a maximalneho chladenia motora vzdy
pouzivajte najvacsiu moznu velkost
hubice.

* Upozornenie: Riziko poZiaru alebo
zasahu elektrickym pradom. Nepouzivajte
ju dlhSie ako 10 minut. Medzi kazdym
pouzitim nechajte prestavku 30 minut.

* Nie je ur€ena na pouzitie v blizkosti slanej
vody. Slana voda moze spésobit kordziu
pumpy.

» Tato pumpa nie je ur€ena na nepretrzité
pouZivanie ani na napifianie pneumatik.
Pri dIhSej prevadzke sa pumpa mbze
prehriat’ a poskodit'.

* Pumpu zapajajte len do zasuvky na
zapalovac cigariet, t. j. v aute alebo
Sportovom €lne.

* Hladina akustického tlaku pri normalnych
prevadzkovych podmienkach je 83 dB(A).
Poznamka: Kompresor nie je vhodny
na pneumatikové ani ihlové ventily
bezne pouzivané na bicyklovych
dusiach, basketbalovych loptach
a podobne.

Nafukovanie a vyfukovanie

1. Zacnite hustenie otvorenim vonkajSieho krytu a pevnym
potiahnutim lanka smerom von. Otvorite tak vnutorny Zlty
uzaver. (Fig. 1)

2. Nasadte hubicu adaptéra na nafukovaci koniec kompresora.
Zasurite kompresor a zapnite ho. (Fig. 2)

Poznamka: Pumpa sa moze od vasej lisit. Obrazok sluzi
len na ilustracné ucely.

3. Po uplnom nahusteni zaistite ventil jeho zatlatenim
pomocou hrdla pumpy. Zaistite tak vnatorny zlty uzaver
a zabezpecite, aby vzduch neunikal pri zatvoreni krytu.
Jemne otocte objimku adaptéra doprava a zaroven
vytiahnite pumpu z ventilu. (Fig. 3)

4. Uplne odstrarite adaptér a zatvorte externy kryt. Ventil ma
vyzerat, akoby bol zatlaceny sam do seba. (Fig. 4)

5. Odstrante hubicu adaptéra z nafukovacieho konca
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a nasadte ju na vyfukovaci koniec kompresora. Opakujte
rovnaké kroky ako pri nafukovani. Takto sa rychlo vysaje
vzduch. (Fig. 5)

Hustenie pomocou skrtiaceho ventilu

» Nasadte adaptér Skrtiaceho ventilu na nafukovaci koniec
kompresora.

» Vlozte adaptér Skrtiaceho ventilu do Skrtiaceho ventilu. (Fig. 6)

¢ Skontrolujte, ¢i hrot adaptéra vyénieva nad vnutorné
kridelko vnutri ventilu. Zapnite pumpu.

* Po Uplnom nahusteni odstrarite adaptér z ventilu a zatvorte
ventil.

Iné ventily

Tento kompresor je kompatibilny s vaésinou ventilov na
nafukovacich vyrobkoch. Ak mate nafukovaci vyrobok s inym
ako vySsie opisanym ventilom, otaCajte adaptérom, az kym
koniec hubice nebude sediet vo ventile.

Ak pumpa nefunguje

Kryt Poistka
zastrcky

1D
\ Objimka
poistky PruZina [Flg—7

» otoCte a vytiahnite zastréku v zasuvke, aby ste zabezpecili
lepsSi kontakt.

Skontrolujte, ¢i v zasuvke nie su cudzie predmety.
Skontrolujte poistku zasuvky.

Skontrolujte poistku zastréky pumpy (Fig. 7).

Vymerite poistku len za Standardnu automobilovu poistku
10 A/250 V.

Pri vymene poistky automobilovej zastrcky

Odskrutkujte kryt zastrcky.

Odstrante kryt zastréky a objimku poistky.

Davaijte pozor, aby ste objimku poistky nestratili.

Vyberte poistku.

Vymerite poistku len za Standardnu automobilovu poistku
10 A/250 V.

* Znovu ju zlozte v opacnom poradi.

Elektricky a elektronicky odpad
Tento symbol znamena, Ze tento pristroj patri do
triedeného odpadu. Ked dosluzi, ma s nim byt
spravne nalozené, nepatri do zmesoveého obecného
odpadu. Triedenie odpadu umoznuje jeho dalSie

vyuzitie, recyklaciu alebo iné zhodnotenie
recyklovatelnych materialov v iom obsiahnutych.

Pristroj odovzdajte do Specializovaného zberného centra
(zberného dvora). Potrebné informacie zistite na miestnych
uradoch. Nevyhadzujte odpad do prirody, ani ho nespalujte,
elektrické a elektronické pristroje obsahuju nebezpecné latky,
ktoré mézu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a negativne
posobit na ludské zdravie. 69



Figyelmeztetés

» A készuléket 8 évesnél idGsebb
gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy értelmi képessegd,
valamint tapasztalattal vagy megfelel6
ismerettel nem rendelkez6 személyek is
hasznalhatjak, amennyiben a készulék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatban
utmutatast vagy feligyeletet biztositottak
szamukra, €s megeértettek a kapcsolddo
kockazatokat. Gyermekeknek ne
engedjuk, hogy a készlékkel jatszanak. A
tisztitast vagy a felhasznaléi karbantartast
ne engedjuk, hogy felugyelet nélkul,
gyermekek végezzék.

» Gondosan kdvesse a felfujandd eszk6zdok
hasznalati utmutatasat, és soha ne
haladja meg a javasolt nyomast. Az
eszkozok szeétrepesztése sulyos sérulést
okozhat.

* Ne nyissa fel a készulék burkolatat:
aramuteés veszélyt hordoz magaban. Az
eszkdznek nincs olyan alkatrésze, melyet
a felhasznalo egyedll megszerelhetne.

» A pumpa mikodése kdzben ne nézzen
a készulékbe, és ne iranyitsa a készulék
egyik nyilasat sem a szeme felé.

« A felfujo nyildsba semmilyen esetben se
probaljon valamilyen targyat behelyezni.

» Hasznalat kozben soha ne hagyja a
pumpat feligyelet nélkul.

» Ha a pumpa hasznalaton kivul van,
valassza le a halézati aramrdl.

» Soha ne tekerje meg a vezetéket.

» Soha ne engedje, hogy a pumpa mikdodés
kozben homokot, papirt, tormeléket vagy
kisebb targyakat szivjon magaba.
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* Hasznalat utan, a dobozba helyezés el6tt
hagyja, hogy a pumpa lehdljon.

* Kizardlag 12 voltos egyenaramu halézati
kimenettel hasznalja; szivargyuijto-aljzatok nem.

* Nedves korulmények kozott tilos hasznalni.
Viztél tavol tartandoé.

» Soha ne probaljon belenyulni a
felfujényilasba.

« A pumpat tartsa gyermekektdl tavol.

« NE HASZNALJA EGYFOLYTABAN10
PERCNEL TOVABB. KET MUKODES
KOZBEN VARJON 30 PERCIG.

« VIGYAZAT! Miikédés kdézben ne takarja le
a levegonyilasokat, mert ez karosithatja a
motort.

Tudnivaloék

» Az els6 hasznalat el6tt és minden tovabbi
hasznalatot megel6z6en gondosan
vizsgalja meg, hogy a pumpan nem
talalhato-e karosodas. Ha sérulést talal a
pumpan, ne hasznalja.

* Ellenérizze a toltét, a konnektor villait
és a kabelt: ha sérlltek, ne hasznalja a
pumpat! Amennyiben sérult, az egész
toltét szabalyszerlien selejtezni kell.

» A dugaszt semmilyen modon ne cserélje le.

» 12 volts D.C. aramellatassal mikodik.

* Az dugasz biztositékat 10 amperre és 250
voltra hitelesitették.

* Ellenérizze, hogy 12 V-os
csatlakozoaljzata 15-20 A-es biztositékkal
védett-e.

» Gyermekektdl tartsa tavol.

* Ne tegye ki esbnek vagy napfénynek.
Kizardlag haztartasi felhasznalasra.

« A pumpa nagy levegémennyiséget
szallitd, kis nyomasu berendezés.
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Rendeltetése szerint kis nyomasu
hasznalati targyak (pl. felfujhatd agyak,
csonakok, matracok stb.) felfujasahoz
hasznalhato.

* A gyors felfujas és maximalis motorhites
eérdekében mindig a lehetd legnagyobb
méretl fuvdkat hasznalja.

* Vigyazat - T(z- és aramutés veszélyes! Ne
hasznalja 10 percnél hosszabb ideig. Két
mukodtetés kozott hagyja 30 percig alini.

* Ne hasznalja sés viz kozelében. A sés viz
a pumpa korrozidjat eredmeényezheti.

* A pumpa kialakitasa szerint nem alkalmas
folyamatos hasznalatra vagy abroncsok
felfujasara. A huzamosabb mikodtetés
tulhevitheti és karosithatja a pumpat.

» A pumpat kizarolag az aut6 vagy kishajo
szivargyujto-aljzatahoz csatlakoztassa.

* Rendes Uzemeltetési korulmények mellett
a hangnyomas-szint 83 dB(A).
Megjegyzés: A pumpa nem
mikodik a kerékparabroncsokhoz,
kosarlabdakhoz stb. altalanosan
hasznalt szar- vagy tliszelepekkel.

Felfujas és leeresztés

1. Afelfujas megkezdéséhez nyissa ki a kiilsé sapkat, majd
hizza meg er6sen a zsinért, hogy az kiugorjon. Ezéltal
kinyilik a bels6 sarga tomités. (Fig. 1)

2. Helyezze az fuvokaadaptert a pumpa kifujonyilasara.
Helyezze be a pumpat és kapcsolja be. (Fig. 2)
Megjegyzés: Az On pumpaja lehetséges, hogy masképpen
néz ki. A kép kizarolag illusztraciéként szolgal.

3. Ha a felfujast befejezte, zarja le a szelepet ugy, hogy a
pumpa csévégével megnyomja azt. Ezaltal a belsd sarga
témités lezarul, és a rés betomése kbzben elzarja az
esetlegesen kiszokd leveg6 utjat. Ovatosan forditsa az
adapter karmantyujat jobbra, mikézben a pumpat kifelé
hlzza a szelepbdl. (Fig. 3)

4. Tavolitsa el teljesen az adaptert, majd zarja le a kulsé rést.
A szelep most 6sszeesik. (Fig. 4)

5. Vegye le a fuvdkaadaptert a kifujonyilasrol, és helyezze a
pumpa leeresztd oldalara. Ismételje meg a felfujas |épéseit.
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igy gyorsan kiszivattyuzhatja a levegét. (Fig. 5)

A normal szoritészelep felfujasa

» Csatlakoztassa a szoritdszelep adapterét a pumpa
kifujonyilasahoz.

* Helyezze be a szoritdszelep adapterét a szoritészelepbe. (Fig. 6)

* Gy6z6djon meg arrél, hogy az adapter cstcsa tullég a
szelepben talalhato belsé csappantyun. Kapcsolja be a
pumpat.

» Ha a fujast befejezte, a szelepbdl tavolitsa el az adaptert, és
zarja le a szelepet.

Egyéb szelepek

A pumpa a felfujhaté termékek tébbségén talalhaté szelepekkel
kompatibilis. A fentiektél eltérd tipusu szeleppel ellatott
felfujhaté termékek esetén az adapterhiively elforgatasaval
lehet a fuUvoka és a szelep megfeleld illeszkedését elémni.

Ha a pumpa nem miikoédik

Dugasz Biztositék

sapka

0)

b))
\Biztositék
karima Rugo IF|g—7

» Tekerje meg, es a jobb csatlakozas érdekében nyomja a
dugaszt jobban az aljzatba.

Ellenérizze, hogy az aljzatban nem talalhaté-e idegen targy.
Ellendrizze a haldzati kimenet biztositékat.

Ellendrizze a pumpa dugaszaban talalhaté biztositékot (Fig. 7).
A biztositékot kizarolag 10 A/ 250 V normal, gépjarmiihez
hasznalt, hengeres biztositékra cserélje.

A gépkocsi dugasz-biztositékanak lecserélése

Tekerje le a dugasz sapkajat.

Tavolitsa el a dugasz sapkajat és a biztositék karimajat.
Ugyeljen arra, hogy ne veszitse el a biztositék karimajat.
Tavolitsa el a biztositékot.

A biztositékot kizarolag 10 A/ 250 V normal gépjarmi
hengeres biztositékra cserélje le.

» Végezze el az Osszeallitast, forditott sorrendben.

Elektronikus hulladék

A jelzés szerint a készllék osztalyozott hulladékkeént
kezelends. Elettartama végén megfelelden likvidalja,
ne rakja a vegyes hulladékok kéze. A hulladék
osztalyozasa lehetévé teszi az egyes anyagok
tovabbi kihasznalasat, ujrahasznositasat vagy egyéb
értékesitését.

A készuléket vigye specializalt gyijtékézpontba

(gyUljtdudvarra). Részletesebb informacidkért forduljon a

helyi kdzségi hivatalhoz. A hulladékot ne dobja ki a szabad

természetbe és ne égesse el azt, az elektronikus készulékek

veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek szennyezhetik a

kérnyezetét vagy veszélyeztethetik az emberi egészséget.
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* Pomagalo smiju koristiti djeca starija
od 8 godina i osobe smanjenih fizickih
i mentalnih sposobnosti ili osjetila ili
osobe bez iskustva i znanja, ali uz nadzor
ili uputu o nacinu koristenja naprave
na siguran nacin te ako razumiju sve
opasnosti koje mogu nastati. Djeca ovu
napravu ne smiju koristiti kao igracku.
Ciséenje i odrzavanje djeca ne smiju
obavljati bez nadzora.

» PaZljivo slijedite upute na predmetima
koje trebate napumpati i nemojte nikada
prekoracivati preporuceni tlak. Pucanje tih
predmeta moze izazvati teSke ozljede.

* Ne otvarajte kuciste, postoji opasnost od
elektriCne struje. U njemu nema dijelova
koje servisira korisnik.

» Kad pumpa radi nikada nemojte gledati
u niti bilo koji otvor usmjeravati prema
ocCima.

* U otvor za pumpanje nikada nemoijte
umetati nikakve predmete.

« Kada pumpa radi nikada je nemojte
ostavljati bez nadzora.

» Kada se ne koristi, pumpu nikada nemojte
ostavljati prikljuCenu na napajanje.

* Nemojte uvrtati kabel.

» Kada pumpa radi pazite da ne usiSe
pijesak, papir, sitne otpatke ili Cestice.

* Prije spremanja u kutiju nakon koristenja,
ostavite pumpu da se ohladi.

» Koristite samo s priklju¢cima 12 V DC
Power, ne upaljaci za cigarete.

 Uredaj nemoijte koristiti u mokrim uvjetima.
Cuvajte ga podalje od vode.

* Nemojte pokuSavati stavljati Sake ili prste u
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prikljuCak za napuhavanje.

« Cuvaijte ovu pumpu za napuhavanje podalje
od djece.

« NEMOJTE KORISTITI DUZE OD 10
MINUTA. IZMEDU SVAKOG PUMPANJA
PUMPU ISKLJUCITE NA 30 MINUTA.

» OPREZ: tijekom rada uredaja pazite da
se ne blokiraju otvori za zrak jer to moze
izazvati oStecenje motora.

Sto trebate znati

* Prije prvog i nakon svakog koriStenja
paZzljivo provjerite nije li pumpa oStecena.

* Provjerite punjac, iglice priklju¢ka i kabel.
Ako su osteceni, ne koristite proizvod. U
slu€aju oStecenja cijeli se punja¢ mora na
odgovarajuci nacin zbrinuti.

* Nikakve izmjene na utikaCu pumpe nisu
dozvoljene.

* Napajanje treba biti 12 volts D.C.

+ Jacina automatskog osiguraca: 10 A, 250 V.

* Elektricna uti¢nica od 12 V mora imati
osigurac od 15-20 A.

* Proizvod drZite podalje od dohvata djece.

* Pumpu nemoijte ostavljati na kisi ili
suncevom svjetlu. Samo za uporabu u
kucanstvima.

* Ova je pumpa niskotla¢na i visokog
volumena. Namijenjena je napuhavanju
predmeta koji podnose niski pritisak
(poput primjerice kreveta, Camaca,
madraca za napuhavanje i sl.).

» Za brzo napuhavanje i maksimalno
hladenje motora, uvijek koristite najvecu
mogucu veli€inu sapnice.

* Oprez - Postoji opasnost od izbijanja
poZzara ili od strujnog udara! Pumpu
nemoijte koristiti duze od 10 minuta.
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Izmedu svakog napuhavanja ostavite je
isklju€enu 30 minuta.

* Ne smije se Koristiti u blizini slane vode.
Slana voda moze izazvati koroziju.

» Ova pumpa nije namijenjena stalnoj
uporabi ili punjenju guma na vozilima.

U sluc€aju duljeg rada moze doci do
pregrijavanja i osteCenja pumpe.

* Pumpu ukljucite isklju€ivo u utiCnicu
upaljaCa za cigarete u automobilu ili
plovilu.

* Razina buke u normalnim uvjetima rada
iznosi 83 dB(A).

Napomena: pumpa nece raditi na
ventilima i igli€astim ventilima koji se
obi¢no koriste na gumama za bicikle,
loptamaii sl.

Napuhavanje i ispustanje zraka

1. Kako biste zapoceli pumpanje, otvorite vanjsku kapu ventila
i snazno povucite vezicu kako biste je izvukli. Time ste
oslobodili unutarnju zutu plombu. (Fig. 1)

2. Sapnicu adaptera postavite na priklju€ak na pumpi
namijenjen napuhavanju. . Namjestite pumpu i ukljucite ju.
(Fig. 2)

Napomena: vasa pumpa mozda izgleda drugacije. Ova je
samo radi ilustracije.

3. Kada ste zavrsili pumpanje, ventil plombirajte tako da
ga sapnicom pumpe gurnete prema unutra. Tako ¢ete
plombirati Zutu brtvu i sprijeciti izlaz zraka dok namjestate
kapu ventila. KoSuljicu nastavka ventila lagano okrenite
udesno i pumpu izvucite iz ventila. (Fig. 3)

4. Skinite nastavak i zatvorite vanjsku kapu. Ventil treba
izgledati kao da je utonuo. (Fig. 4)

5. Skinite sapnicu adaptera s priklju¢ka za napuhavanje i
spojite je na stranu za ispuhivanje. Ponovite korake koji su
isti kao i kod napuhavanja. Zrak ¢e se vrlo brzo isprazniti.
(Fig. 5)

Standardni ventil s dijafragmom u obliku cijevi

» Adapter ventila s dijafragmom spojite na priklju¢ak za
napuhavanje na pumpi.

» Nastavak umetnite u ventil. (Fig. 6)

* Provjerite je li nastavak izvuéen preko zaklopke unutar
ventila. Ukljucite pumpu.

» Kada ste zavrsili pumpanje, izvadite nastavak iz ventila i

plombirajte ventil.
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Ostali ventili

Pumpa je kompatibilna s ve¢inom ventila na proizvodima za

napuhavanje. Ako imate proizvod za napuhavanje s ventilom
koji je drugadiji od ranije opisanih, omota¢ adaptera okrecite

sve dok se zavrSetak sa sapnicom ne poravna s ventilom.

Ako pumpa ne radi

Kapa Osigurac
utikaca

ODD\Obuimica

osiguraca

Opruga

Okrenite i gurnite utika€ u uti¢nici, kako bi kontakt bio bolji.
Provjerite nema li u uti¢nici stranih tijela.

Provjerite osigurac¢ uticnice.

Provijerite osigura€ utikaca (Fig. 7).

Zamijenite osigura¢ ali samo sa standardnim 10 A/ 250 V
“buss” osiguracem.

Zamjena “automobilskih” osiguraca

Odvrnite kapu osiguraca.

Skinite kapu utikaCa i obujmicu osiguraca.

Pazite da ne izgubite obujmicu osiguraca.

Izvadite osigurac.

Zamijenite samo sa standardnim automatskim “buss”
osiguracem 10 A/ 250 V.

» Dovrsite postupak obrnutim redoslijedom.

Elektricni i elektronski otpad

Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod moze

reciklirati. Kad prestane raditi, treba se s njim

ispravno postupati, ne baca se u gradski otpad.

Razvrstavanje otpada omogucava njegovo dalje

iskoriStavanje, recikliranje ili drugu procjenu

materijala za recikliranje, koji su u njemu sadrzani.
Proizvod predajte specijaliziranom sabirnom centru. Potrebne
informacije nadite u mjesnom uredu. Ne bacajte otpad u
prirodu, niti ga spaljujte, elektricne i elektronske sprave sadrze
opasne materijale, koji mogu biti Stetni za Zivotni okolis i
negativno djelovati na ljudsko zdravlje.
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 Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii cu varsta de minim 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau fara experienta si fara
cunostinte daca au fost supravegheate
sau instruite cu privire la modul de
utilizare in siguranta a aparatului si
doar daca inteleg pericolele pe care le
presupune utilizarea acestuia. Copiii
nu se vor juca cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu se vor
face de catre copii fara a fi supravegheati.

 Urmati instructiunile cu atentie in functie
de articolele care trebuie umflate,
nu depasiti presiunea recomandata.
Articolele care explodeaza pot cauza
vatamari grave.

* Nu desfaceti carcasa, pot rezulta pericole
electrice. Aparatul nu contine piese care
pot fi intretinute de catre utilizator.

* Nu priviti n interiorul sau nu indreptati
niciun orificiu spre ochii dvs. in timp ce
pompa este in functiune.

* Nu incercati sa introduceti obiecte in
orificiul de umflare in niciun moment.

* Nu lasati niciodata pompa
nesupravegheata atunci cand se afla in uz.

* Nu lasati pompa conectata la alimentarea cu
energie electrica atunci cand nu se utilizeaza.

* Nu rasuciti niciodata cablul.

* Nu permiteti ca pompa sa aspire nisip,
hartie, pietris sau mici articole in timpul
functionarii acesteia.

+ Lasati pompa sa se raceasca inainte
de a o depozita in interiorul cutiei dupa
utilizare.
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» Utilizati exclusiv cu prize electrice de 12
Volti DC; nu prize pentru bricheta de
aprins tigari.

* A nu se utiliza in conditii de umezeala. A se
pastra departe de apa.

* Nu incercati niciodata sa introduceti mainile
sau degetele in portul de umflare.

* Nu lasati aceasta pompa la indemana copiilor.

* NU DEPA$ITI 10 MINUTE DE
FUNCTIONARE CONTINUA. FACETI
PAUZA DE 30 DE MINUTE INTRE
UTILIZARI.

« ATENTIE: Nu obstructionati sau blocati
portalurile de aerisire in timpul functionarii,
acest lucru ar putea deteriora motorul.

Ce trebuie sa stiti

* Inspectati pompa cu atentie cu privire la
deteriorare inainte de fiecare utilizare si
la fiecare utilizare ulterioara. Nu utilizati Tn
cazul in care constatati deteriorari.

* Verificati incarcatorul, piciorusele prizei si
cablul si daca acestea sunt deteriorate nu
utilizati dispozitivul. Daca este deteriorat,
intregul incarcator trebuie eliminat in mod
corespunzator.

* Nu modificati fisa in niciun mod.

 Tensiunea de alimentare trebuie sa fie de
12 volts D.C.

+ Capacitate nominala a sigurantei figei
auto: 10 A, 250 V.

* Aveti grija ca priza dvs. de curentde 12V sa
fie prevazuta cu o siguranta de 15-20 amperi.

* Nu pastrati unitatea intr-un loc accesibil copiilor.

* Nu o expuneti la ploaie sau razele soarelui.
Numai pentru utilizare in gospodarie.

» Aceasta pompa produce volum mare i
presiune scazuta. Ea este destinata umflarii
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articolelor care necesita presiune scazuta
(cum ar fi paturile pneumatice, plutele
gonflabile, saltelele pneumatice etc.).
Pentru umflarea rapida si racirea maxima
a motorului, folositi intotdeauna duza cu
cea mai mare dimensiune posibila.
Precautie - Pericol de incendiu sau de
electrocutare! A nu se utiliza mai mult de
10 minute. Faceti pauza 30 de minute
intre utilizari.

Nu se preteaza pentru utilizarea in jurul
apei sarate. Apa sarata poate cauza
corodarea pompei.

» Aceasta pompa nu este destinata pentru

activitate continua sau pentru umflarea
anvelopelor. Functionarea indelungata
poate supraincalzi si deteriora pompa.
Conectati pompa numai la priza unei
brichete pentru aprins tigari, adica intr-un
automobil sau intr-o ambarcatiune sportiva.
Nivelul de presiune sonora in conditii
normale de activitate este 83 dB(A).
Nota: Pompa nu va functiona cu
valvele cu tija sau cu ac folosite uzual
la anvelopele de bicicleta, mingile de
baschet etc.

Umflare Si dezumflare

1.

Pentru a incepe umflarea, deschideti capacul extern si
trageti ferm de snur pentru extindere. Aceasta va deschide
garnitura galbena interna. (Fig. 1)

. Atasgati adaptorul pentru duza la extremitatea de umflare a

pompei. Introduceti pompa si porniti-o. (Fig. 2)
Nota: pompa poate arata diferit de cea a dumneavoastra.
Aceasta este doar in scop ilustrativ.

. Cand este umflata complet, etansati supapa prin impingerea

acesteia in duza pompei. Aceasta va etansa opritorul galben
interior si va preveni evacuarea aerului in timp ce inchideti
capacul. Rasuciti ugor colierul adaptorului la dreapta in timp
ce retrageti pompa din supapa. (Fig. 3)

. indepértati complet adaptorul si inchideti capacul extern.

Supapa trebuie sa apara apasata in interiorul sau. (Fig. 4)

. Scoateti adaptorul duzei de la extremitatea de umflare a
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pompei. Repetati aceiasi pasi ca la umflare. Acest lucru va
scoate rapid aerul. (Fig. 5)

Umflarea supapei standard de strangulare

» Atasati adaptorul supapei de strangulare la extremitatea de
umflare a pompei.

* Introduceti adaptorul supapei de strangulare in supapa de
strangulare. (Fig. 6)

 Asigurati-va ca varful adaptorului este extins peste
»Clapeta interioara” din interiorul supapei. Porniti pompa.

« Cand este complet umflata, indepartati adaptorul de la
supapa si etansati supapa.

Alte valve

Aceasta pompa este compatibila cu majoritatea valvelor de la
produsele gonflabile. Daca aveti un produs gonflabil cu o valva
diferita de cele descrise mai sus, rotiti mangonul adaptorului
pana cand extremitatea duzei se potriveste la valva.

Daca pompa nu functioneaza

Siguranta
Capac fisd

& @

Colier Arc ‘
siguranta Fig. 7
» Rasuciti si impingeti fisa In priza pentru un contact mai bun.
« Verificati priza cu privire la obiecte straine.

« Verificati siguranta prizei electrice.

* Verificati siguranta din fisa pompei (Fig. 7).

* Inlocuiti siguranta exclusiv cu siguranta Bussmann auto
standard de 10 A/ 250 V.

Pentru inlocuirea sigurantei figei autovehiculului

» Desurubati capacul figei.

+ Scoateti capacul figei si colierul sigurantei.

* Scoateti siguranta.

* Inlocuiti siguranta exclusiv cu siguranta Bussmann auto
standard de 10 A/ 250 V.

Reasambilati in ordine inversa.

Echipamente electrice Si electronice uzate
Acest simbol de reciclare semnifica faptul ca acest
dispozitiv se colecteaza separat. La finalul ciclului
sau de viata utila, dispozitivul trebuie eliminat in mod
corect. Dispozitivul nu trebuie eliminat impreuna cu
reziduurile menajere nesortate.

Nu se arunca la gunoi, nu se incinereaza: prezenta unor
anumite materiale periculoase in echipamentele electrice si
electronice poate fi ddunatoare mediului si poate avea efecte
negative asupra sanatatii oamenilor. Daca doriti sa va eliminati
dispozitivul, va rugdm sa-l duceti la un centru de recuperare a
deseurilor specializat pentru acest scop (centru de colectare

a deseurilor). Pentru informatii, contactati autoritatile locale.
Colectarea separata a deseurilor favorizeaza reutilizarea,
reciclarea sau alte forme de recuperare a materialelor
reciclabile din care sunt compuse deseurile.
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MpeaynpexaeHunsn

* [laHHbIV NpMBOp MOXET UCMONb30BaTLCS
AeTbMU cTapLle 8 feT, a Takke nogbmm
C OrpaHn4YeHHbIMU PU3NYECKUMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbBIMU
CNocCOBHOCTSAMK, NMNLAMK C
HeJOCTaTOYHbLIM OMNbITOM U 3HAHUSIMU
npv yCNoBMN, YTO OHN O3HAKOMJSIEHbI
1N NOHMMaIOT nNpasuna 6esonacHoCTU
N PUCKKU, CBA3AHHbIE C AKCnnyaTtauyuen
npubopa. He paspeluante getam nrpatb
¢ npmbopom. OuuncTtka n obcnyxmBaHue
npubopa geTbMu AOSMKHbI MPON3BOAUTCA
TONbKO NMOA NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

« CTporo crnegynte MHCTPYKUMAM ONA
HaKkayMBaeMbIX U34ENNN U HUKOraa He
npeBbilLlanTe peKoMeHayeMoe AaBrieHue.
PaspbIB n3genmin MoXeT cTaTb NPUYNHON
CEPbLE3HbIX TPaBM.

» He BCKpbIBanTe KOpPNyc — CyLWlecTBYET
OMacHOCTb MOpPaXXeHUs1 ANEKTPUYECKUM
TOKOM. [JaHHbIVN NpnbOp HE COAEPXKUT
aetanen, npegHasHadYeHHbIX ans
obcnyxmBaHmsa Nonb3oBaTerneMm.

» 3anpewlaeTcs CMOTPETb UM HaNpPaenNAaTb
Kakne-nmbo oTBEPCTMS Ha rMnasa BO BpeMs
paboTbl Hacoca.

* Hukorga He nomeLllanTe HUKakue
npegMeTbl B OTBEPCTUE AN HaKkaunBaHUA.

» Hukorga He octaBnante paboTtarolmnm
Hacoc 6e3 npucmoTpa.

* He octaBnanTe Hacoc, NOAKMIHOYEHHbIM
K MICTOYHUKY MUTaHWUSA, KOrga OH He
ncnonb3yeTcs.

* Hukorga He nepekpyymBanTe LWHYpP
nMTaHUS.

* He ponyckanTte nonagaHus necka, rpsisu
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NN MESKMX NpeaMeToB BHYTPb Hacoca
BO BpeMs paboThbl.

* [TogoXxauTe, Noka HacoC OCTbIHET,
npexge Yem nomMmeLLaTtb ero B KOpooKy
nocre 1Ucrnonb30BaHUs.

* Vicnonb3yinTte TONMbKO PO3ETKU NMUTAHUA C
HanpsbkeHnem 12 B NOCTOAHHOIO TOKa,
He ons po3eTok npukypusaTenen.

+ 3anpeLyaeTcst UCrnonb30BaThb B YCIOBUAX
NOBbILLEHHOW BriaXXHOCTU. bepeyb OT Boab!.

 Kateropmyecku 3anpeLiaercsa nomewarb
PYKM 1 NanbLbl B OTBEPCTUE AN
HaKa4YMBaHuS.

* XpaHuTb AaHHbIN BO34YLUHbIW HAcoC B
HEeOOCTYMNHOM ANS AeTen MecTe.

« HE UCNONb3YUTE HACOC BE3
NMEPEPbLIBA B TEHMEHUE BOJEE
10 MUHYT. NOOOXOWUTE 30
MUWHYT NEPEQO CNEOYHOLWLUM
UCMNOJIb3OBAHUEM.

* BHUMAHWE! He 6rnokupynte noTtok
BO34yXa BO BpPeMs aKCnsyataumm; ato
MOXET NOBPEAUTb INEKTPOMOTOP.

O yem Heo6XOoAMMO 3HATDb

* [lepen nepBbIM UCMOMb30BAHNEM U
KaXablM MCNOMb30BaHMEM B AanbHeNLEeM
HeobxoauMO TLLaTenbHO NPOBEPUTL
HaCcOC Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUMN.

He ncnonb3ymnte Hacoc B criydae
oBHapyXeHns1 NoBpeEXOEeHUN.

* [lpoBepbTe 3apagHOe YCTPONCTBO,
KOHTaKTbl pasbema 1 Kabernb; npu
HanM4YmMm NOBPEXAEHNN HE UCNOSb3YNTE
AaHHoe nsgenue. B cnyyae nospexaeHus
HeobxoanMo Hagnexauwmm odpasom
yTUNU3npoBaTh 3apsgHOe YCTPONCTBO B
cbope.
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 3anpeLlaeTca BHOCUTb Kakne-nmbo
N3MEHEHUS B BUSKY.

» OnekTponuTaHne AOMKHO COCTaBNATb 12
volts D.C.

* HomumHan npobkoBOro nnaBKoro
npegoxpanutens: 10 A, 250 V.

» 12-B poseTka gomkHa ObiTb OCHaLeHa
npegnoxpaHutenem HomuHanom 15-20 A.

» XpaHuUTe HacocC B HEQOCTYMHOM ASis
JeTen MecrTe.

* He nogBeprante BO34eNUCTBUIO JOXKOA
NI CONMHEYHOro cBeTa. TONbKo Ans
ObITOBOro MCMNONb30BaAHUS.

» 3TO BbICOKOOOBEMHbI HACOC NOA, HU3KUM
AasneHunem. lNpegHasHaveH 4nsi 3aKayku
BO34yXa NoA HWU3KMM LaBMNEeHNEM B Takue
N30Eenus Kak HagyBHble KpoBaTW, HagQyBHbIE
NNOTbl, HAAYBHbIE MaTpackl 1 np.

 [1ns o6ecnevyeHuns ObICTPOM 3aKayku
BO34QyXa U MakCUMarnbHOro OXnaxKgeHus
3NEeKTPOMOTOPA UCNOSb3YNTE comnna Kak
MOXXHO 60MbLLIOro pasmepa.

* BHumaHue! OnacHocTb BO3ropaHma u
nopaxeHuns anekTpuyeckmm Tokom! He
ncnonb3ynte Hacoc 6onee 10 MUHYT.
Mogoxante 30 MUHYT Nepep crieayroLwmm
MCMNONb30BaHMEM.

* He npegHasHa4yeH 4nst UCNonb30BaHUS
BONM3n coneHon Boabl. ConeHasa Boga
MOXET NPUBECTU K BOSHUKHOBEHUHIO
KOppo3nu.

 [laHHbIN HAacoC He NpegHasHayYeH
ANsi HENPEPbIBHOW 3KCnyaTaumm n
HakauMBaHuA WWH. [NpogormkuTenbHas
aKcnnyaTaumsi MOXET NPUBECTU K
neperpesy 1 NOBPEXAEHNIO Hacoca.

* Hacoc gonyckaetcs nogkntodaTb TOMbKO
K po3eTKe NpuKypuarens, Hanpumep, B
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aBToMoburne nnu katepe.

° YDOBeHb 3BYKOBOIO aBJieHNdA B

HOpMarnbHbIX YCIOBUAX 3KCnyaTauum
coctaBnsiet 83 ab(A).
NMpumeyaHume. Hacoc He paboTtaet ¢

30JIOTHUKOBbLIMU UJTN UTOJIbYaTbIMU

KnanaHamu, MCNonb3yLWUMUCA
B BeriocunegHbIX Kamepax,
6ackeTOONbHbLIX MAYax U np.

3akauka M oTKauka BO3AyXa

1

. Ansa Toro 4Tobbl Ha4YaTb Haka4YMBaHWe, OTKPOWTE HaPYXHYHO

KPbILLKY M MOTSHUTE 3a BbITSXKHOM LWHYpP. OTKpoeTcs
BHYTPEHHee xentoe ynnoTtHeHue. (Fig. 1)

. MNMoacoeanHuTe Hacagky k 3akaduBatoLLemy naTpyoky

Hacoca. BctaBbTe Hacoc B knanaH v Bknounte ero. (Fig. 2)
Mpumeyanue. Bal Hacoc MOXeT BbIMMSAAETL MO-4PYrOMY.
3710 n3obpaxeHne npuBeaeHO TONbKO ANst HArMsagHOCTU.

. Koroa nsnenue 6yaeT NonHOCTLIO HakadeHo, 3abrnokupyinte

KnanaH, B4aBMB €ro BHYTPb C MOMOLLbIO Hacagku Hacoca.
OTO NO3BONUT NMOTHO 3aKPbITb BHYTPEHHWI XENTbIN CTONOP
1 NpefoTBpaTUT YTEUKY BO3AyXa BO BPEMS 3aKPbITUS
KpbIWKkn. OCTOPOXHO NOBEPHUTE LUTYLIEP NepexoaHuKa
BMpaBo, JoCTaBas Hacoc 13 knanaHa. (Fig. 3)

. MonNHOCTLIO N3BNEKNTE NEPEXOOHUK U 3AKPONTE HAPYXKHYHO

KpbiLKy. KnanaH gomkeH 6biTe BaaeneH BHyTpb. (Fig. 4)

. BeiceoboanTe Hacafgky OT 3aka4dunBatoLlero nany6Ka n

noacoeanHUTE K NaTpyOKy Ans Bbikavku. [MoBTopuTe Te xe
Liaru, YTo 1 Ansa 3akayku Bosgyxa. OTo No3BONMUT GbICTPO
BblkayaTtb Bo3ayx. (Fig. 5)

HakaumBaHue uepe3 CTaHOAPTHbIN
nepeXXMMHOM KnanaH

MoacoeanHUTE NEePEXOAHMK Af15 NEPEXMMHOIO KranaHa K
naTpyo6Ky Ans Haka4YuBaHus.

BcTaBbTe nepexofHuK Ans NepexxnuMHOro KnanaHa B
nepexvmHon knanax. (Fig. 6)

Y6eauTtecb, YTO HAKOHEYHUK nepexogHuka BCTtaBlieH
Aanblie BHyTpeHHEﬁ 3aCJIOHKU BHYTpPMU KnanaHa.

Bkntounte Hacoc.
Koraa n3genue Gyger NonmHOCTbIO HaKayeHo, AOCTaHbTe
nepexoaHviK U3 knanaHa n 3abnokunpyinTe ero.

Mpoume kKnanaHbl

Hacoc coBmecTM ¢ 60MnbLUMHCTBOM KianaHoB HaayBHbIX
nsgenun. Ecnun knanaH nmetoLlerocs Yy nonb3oBartena nsaenua
OTNM4aeTCA OT YKa3aHHbIX Bbille, BpallanTe COeAUNHUTENbHYIO
My(TYy 40 TeX Nop, NoKa HAKOHEYHWK comnfa He BCTaHET B
KnanaH.
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Ecnun Hacoc He BKNo4Yaercs

3arnyLika

o Mnaskuii
LITENCENbHOI A—
BUNKY P
&
XOMyT nnaskoro \
NpeoXpaHUTens Mpyxuta Fig.7 |

 [loBepHuTe 1 rny6xe BCTaBbTE BUNKY B pa3beM Ans
Ny4LLUEero KoOHTaKTa.

* [NpoBepebTe, YTOOLI B pasbeme He OblNo NOCTOPOHHMX
npeameToB.

+ [poBepbTe NNaBkWi NPeaoXpaHUTENb B PO3ETKE NUTAHUS.

 [poBepbTe NNaBkuii NPeaoXpaHnTenb B BUIke Hacoca (Fig.
7).

* Vcnonb3yiiTe Anst 3aMeHbl NNaBKUX NPeLOXpPaHUTENEN
TOMbKO CTaHOAPTHblE aBTOMOOUIbHbIE MaBkue
npenoxpanHutenu Buss 10 A/ 250 B.

3amMeHa NNaBKoOro npepoxpaHuTens B
aBTOMOOMNBHOM WUTENcernibHOM BUINKe

* OTBMHTUTE KPbILLKY KOpnyca.

* CHMMUTE KpbILLKY 1 XOMYT NMaBKOro NnpegoxpaHvTens.

+ CnepguTe 3a TeM, 4TOObI He 0cnabuTe XOMYT NNABKOro
npefoxpaHuTens.

» [locTaHbTe NnaBKui NpeaoxpaHuTenb.

* Vcnonb3ayiiTe 4Ns 3ameHbl NaBKMX NpegoxpaHuTenem
TOMbKO CTaHAapTHble aBTOMOOUIbHbIE MNaBkue
npenoxpanutenu Buss 10 A/ 250 B.

* YcTaHoBKa Npou3BOAMTCS B Mopsiake, 00paTHOM CHATUIO.

QNEKTPUYECKUE U ANEKTPOHHBIE OTXOAbI

OTOT cMMBOI 03Ha4aeT, YTo NPMBOP NOANEXUT
cenekTnBHOMY cbopy oTxoaoB. Mo nctedeHun cpoka
rogHocTn Npubop AormkeH GbiTb YTUNM3UPOBaH
COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3oM. He BbibpackiBaTb
npubop BMeCTe C HEOTCOPTUPOBAHHBLIMU FOPOACKUMU
oTX04aMMu.

He BbiGpackiBaTh Ha Npupoe, He cxurate MpucyTcTBre
HEKOTOPbIX OMAaCHbIX BELLECTB B 3MEKTPUYECKOM 1
3MeKTPOHHOM 0BOPYA0BaHMM MOXET OKa3aTb BpedHoe
BO3AENCTBUE Ha OKPY>KalOLLYIO cpeay U HEMOCPEACTBEHHO
Ha 300poBbe Ntoaen. Ecnn Bbl XoTuTe BbIGPOCUTL Nprbop,
OTNpaBbTe €ro B crneunarnbHbIi LEHTP No nepepaboTtke
OTXOZOB (CBarka), CBSXKUTECh C MECTHbIMMW BacTsiMU A4St
nonyyeHusi uHgopmMaumm. CenekTuBHbI COOp 3TUX OTXOAO0B
Oynet cnocobcTBOBaTL MX MOBTOPHOMY MCMOMb30BaHUIO,
nepepaboTke n Apyrum bopmam nssneveHuns npubesinm

13 nepepaboTaHHbIX MaTepuanos, COAepPKaLLMXCS B ATUX
oTxogax.
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MpepynpexpeHunn

» ToBa nagenve moxe ga ce nu3nosnssa oT
Aela Ha Bb3pacT 8 rogmMHu 1 noseve,

N OT NMua ¢ HamaneHn U3NYeCcKH,
CETUBHU N YMCTBEHW CMNOCOBHOCTM Unn
nvua c nunca Ha onuT U NO3HaHUA,

ako gencTBar nofd HabniogeHwe nnu ca
Nony4Ymnun ykasaHusi OTHOCHO ynotpebarta
Ha n3genueTo rno 6esonaceH HauymH,

1 pa3dbupar onacHoOCTUTE, CBbp3aHu

c Hero. [leua He TpsibBa Aa urpasT C
nsgenueto. NMouncTeaHe n nogapbxKKa OT
notpebutens He TpsbBa Aa ce M3BbPLUBAT
oT geua 6e3 HabntogeHne.

» CnegBanTte BHUMATENHO MHCTPYKUNUTE
Ha apTUKYNuTe, KOUTO Ce HaayBaT, HMKora
He npeBuLLaBanTe NPENOPbUNTENHOTO
HansiraHe. CnykBalLm ce apTUKynu moraT
Aa NPUYNHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

* He oTBapsiiTe KyTusTa, ToBa MOXe Aa
aoBefe [0 enekTpuyYecKkn onacHoOCTMU.
Hsama vacTtu, Konto ga ce cepsusunpart ot
notpeburens.

* Hukora He nornexxganTe npes unu
Haco4BanTe KOMTO M Aa Guno oTBOp KbM
o4ynTe cu, Jokato nomMnara paboTu.

* Hukora He npaBeTe onNnTK Aa NnoctaBaTe
npeamMeTy B NopTa 3a HaZyBaHe.

» Hukora He ocTaBanTe nomnata 6e3
Haa3op, gokarto paboTu.

* He octaBanTe nomnata ceBbp3aHa KbM
eneKkTPU4eCcKoTO 3axpaHBaHe, KoraTo He
ce 13nosaea.

* Hukora He ycykBanTe kabena.

* Hukora He fonyckante NACHK, XxapTus,
ocTarbuuM U marnku npegMmeTtu ga 6vaar
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3aCMyKBaHW B nomMmnara, gokaTto pabotu.

» OcTaBeTe nomnaTa ga ce oxnagu
npeau ga s npubepeTe B KyTUATa cneg
ynotpeba.

* I3non3BanTe nomnara camo C U3TOYHMULIN
Ha eneKkTpMYecKo 3axpaHBaHe C rnpas
TOK OT 12 V; He ca U3XOo4HW OTBOPU Ha
3anarku 3a umrapu.

« [1a He ce 13non3Bea B YCNOBWSI HA BUCOKa
BnaxxHocT. [la ce na3u ganedye oT BoAa.

* Hukora He ce onuTBanTe Aa nocrtaBaTe
pbKaTta unm NpbLCTUTE CK B NopTa 3a
HaayBaHe.

* [1a3eTe Ta3n Bb3AYyLWHA NOMNa ganey ot
jocera Ha geua.

« HE NPEBULLABAWUTE NMEPUOMOA 3A
HEMNPEKBCHATA PABOTA OT 10
MUHYTWU. OCTABETE USOEJIMETO
MN3KINMKOYEHO 3A 30 MUHYTU MEXLOY
BCAKA YINOTPEBA.

* BHUIMAHWE: He 3anywBainte Bb3ayLHUTE
OTBOPW NP peXuM Ha paboTa, Tbi KaTo
ToBa OM MOrno ga nospeau asuraTens.

KakBo TpA6Ba fa 3HaeTe

* BHMMartenHo nposepeTe noMmnara 3a
noBspeda npeav nbpearta ynotpeba u
npeau Bcsika ynotpeba crepn toea. He s
n3nons3sanTe, ako OTKpMeTe nospeaa.

* [MpoBepeTe 3apsaHOTO, WNGTOBETE Ha
Lencena n kabena n ako ca noBpeneHu,
He rn usnonssante. AKO ca NoBpeaeHN,
LANOTO 3apsagHo TpsAbBa Aa ce U3XBbpn
MO NPaBUSIEH HAYUH.

* He npomeHanTe KynnyHra no HUKaKbB
HaYuH.

* I3TOYHMKBT Ha 3axpaHBaHe Tpsbsa aa
obae ¢ 12 volts D.C.
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* HoMnHanHu cToMHOCTN Ha aBTOMaTUYEH
npegnasuten Ha kynnyHra: 10 A, 250 V.

* YBeperTe ce, 4Ye 12 V enekTpuyecku
KOHTaKT e ¢ npegnasuten 15-20 A.

* [1aseTe n3genmeTo Ha MecTa, HeAOCTbMNHN
3a geua.

* He nanarante M3genveTo Ha ObX4 Unm
cnbH4YeBa cBeTnvHa. Camo 3a 6utoBa
ynotpeba.

» ToBa € HUCKOHaMopHa nomnmna ¢ ronam
nebut. lNpegHasHayeHa e 3a HagyBaHe
Ha n3genus, N3NCKBALLM HUCKO HansiraHe
(kaTo HagyBaemu nerna, Hagysaemu
canose, Bb3AyLUHN MaTtpaum v ap.).

» 3a 6bp30 HagyBaHe N MakcUMariHo
oxnaxgaHe Ha ABuraTens nsnonssamnTe
BMHarun grosata ¢ Bb3MOXHO Han-rornemus
anameTbp.

* BHumaHue - Puck OT noxap v TokoB
yoap! [la He ce n3nonssa noseye ot 10
MUHYTU. OCcTaBeTe N3aenneTo B NOKON 3a
30 MMHYTK Mexay Bcsika ynoTpeba.

 [1a He ce 1M3non3Ba OKOSMO CoreHa BoAa.
ConeHata Boga Moxe fa NpuynHun
KOpo3us Ha nomnara.

» Tasn nomna He e NpeaHa3Ha4YeHa 3a
HenpekbcHaTta ynotpeba unu 3a nomnaHe
Ha rymu. lNpoabmkntenHata paborta
MOXe Aa JoBefe [0 nperpsisaHe n aa
nospeau nomnara.

« CBbp3BanTe nomnarta camo kbM bykca
3a 3anarnka 3a uurapu, T.B. B Kona unm
CropTHa noaka.

* HMBOTO Ha HandraHe Ha 3ByKa npu
HopMmanHu paboTHu ycnosua e 83 dB(A).
3abenexka: Nomnata HAMa aa pa6botu
Npuv WNOBPHU BEHTUIN NN UTTIEHU
BEeHTUIUN, N3NON3BaHU OGUKHOBEHO
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npu BenocunegHu rymm, 6ackeTtéonHu
TOMKWU 1 Aap.

HanyBaHe N M3nyckKkaHe Ha Bb3A4yX

1

. 3a ga 3anoyHeTe HagyBaHe, OTBOpEeTe BbHLUHATa Kanadka

1 30paBo M3gbpnanTe BpbBTa HaBbH. TOBa Le 0TBOPU
BbTpeLLHaTa xbnTa nnomba. (Fig. 1)

. CB'bp)KeTe npexogHarta Ar3a KbM HaKOHEeYHUKa 3a

HapyBaHe Ha nomnaTa. BbBegeTe nomnara 1 s BKIOYETE.
(Fig. 2)

3abenexka: NMNomnata Moxe Aa usrnexaa pasnMyHo ot
Bawara. Ta e camo 3a unoctpauus.

. Korato NPOAYKTHLT € HanbJTHO HaayT, 3anevyartanTe knanaTa,

KaTo 5 n3byTtare B Aro3arta Ha nomnarta. Tosa Lie 3anevarta
BbTpeLLHaTa XbITa 3anyLuanka v Lwe npefoTsparsisa
n3nunsaHe Ha Bb3gyxa, AoKaTo 3aTBapsiTe knanara.
BHumMaTenHo 3aBbpTeTe BTynKarta Ha agantopa HagscHo,
AokaTo nognuparte nomnara u3BbH knanarta. (Fig. 3)

. sBagete n3usano ajanTtopa 1 3aTBOpeTe BbHLUHaTa

kanadvka. Knanata tpsibsa ga nsrnexaga notbHana B cebe
cu. (Fig. 4)

. JemoHTUpanTe npexogHaTa Alo3a OT HAKOHEYHKKa 3a

HapyBaHe 1 ro CBbpXeTe KbM CTpaHaTa 3a usnyckaHe Ha
nomnara. [oBTopeTe ChlyUTe €Tanu, KakTo Npu HaJyBaHETO.
ToBa gencreue e usternu Bb3gyxa 6up3o. (Fig. 5)

HapyeaHe Ha cTaHgapTHa Knana cbC
sawMneBaHe

CBbp)KeTe NPexXofHUKa 3a LWMObPHUSA BEHTUIT KbM
HaKOHEeYHVKa 3a HagyBaHe Ha nomMnara.

BbBeneTte aganTtopa 3a knana cbC 3aliunBaHe B Knanara.
(Fig. 6)

YBepeTe ce, 4e BbLPXbT Ha aganTopa e npeMuHan
BbTpeLllHaTa ,,3anywarnka” B knanara. Bknoyete
nomnara.

KoraTo npoayKTbT € HanbITHO HadyT, OTCTPaHeTe aganTtopa
OT KfanaTta v 3anedyaTtante knanaTa.

Apyru BeHTUNm

Ta3n noMmna e CbBMECTMMA C MOBEYETO BEHTUNN Ha
HagyBaeMu nsagenua. Ako nmate HagyBaeMo nsgenue

C BEHTWUn, pas3nnyeH oT onncaHnTe no-rope, 3aBbpTeTe
npexoaHaTta BTYJKa, A0KaTO KpadT Ha Ato3aTa NacHe KbM
BeHTUna.

AkKo nomMmnara oTkaxke ga paborm

Kanauka Ha Mpeanaauten
KynmyHr

@\ N\

Brynka Ha npegnasuten MpyxuHa [—
Fig. 7
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+ Pasknatete v HaTuCHeTe KynnyHra B BykcaTa 3a no-gobbp
KOHTaKT.

+ [MpoBepeTe BykcaTa 3a HanuuMe Ha BbHLUHW NPEAMETH.

+ [lpoBepeTe NpegnasnTens Ha KOHTaKTa 3a
enekTpo3axpaHBaHe.

» [poBepeTe Npegnasutens B KynnyHra Ha nomnara (Fig. 7).

+ [NoameHsaviTe NpeanasvnTens camo CbC CTaHAapTeH
aBTomobuneH npeanasuten 10 A/ 250 V.

3a pa nogMeHuUTe npepnasuTens Ha
aBTOMOOMIIEH KYNJyHr

» PasBunTe kanaykaTta Ha KynnyHra.

» OTcTpaHeTe Kanaykarta Ha KyniyHra v BTyfnkaTa Ha
npegnasuTens.

* He ry6eTe BTynkara Ha npegnasutensi.

* WN3Bapete npegnasurensi.

» [NogmeHsiTe npegnasnTens camo CbC CTaHOapTeH
aBTomMobuneH npeanasuten ot 10 A/ 250 V.

» Crrnobete no obpatHus pea.

OTNAAOBbLUU OT ENEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO
OBOPYIBAHE

To3u cumBON 3a peunknupaHe o3Hayaea, Ye To3u
ypen e npegMeT Ha pasgenHo cbbupaHe. B kpas Ha
HEeroBUsi eKcnroaTaurMoHeEH CpoK, ypeabT TpsibBa Aa
Oble NpaBUNHO AenoHvpaH. YpeabT He Tpsbea aa
ObAe AenoHupaH 3aedHo C HeCOPTMPaHu BUToBK
oTnagbLuu.

He ro nsxebprnsanTe B okonHaTta cpefa, He ro uarapsnTe:
HanuuneTo Ha HSKOM OMacHy maTepuany B eNeKTpU4ecKoTOo
N enleKTPOHHOTO 0bopyaBaHe Moxe Aa 6bae BpeaHo 3a
oKorHaTa cpefa v Aa uma noteHunanHn Bb3aencTBus Bbpxy
YOBELLKOTO 34paBe. AKO UckaTe Aa U3XBbpvTe BalUus

ypea, MOfnvM, 3aHeceTe 1o B LIeHTbP 3a OMon3oTBopsiBaHe
Ha oTnagbuy, NpegHa3HayveH 3a Tasm uen (NyHKT 3a
npuemate). 3a uHgopmaums ce 06bpHETE KbM MECTHUTE
Brnactu. PasgenHoTto cebupaHe Ha oTnagbumTe cnomara 3a
NMOBTOPHOTO MM M3MON3BaHe, peuyknupaHe unu apyrn opmMm
Ha onon3oTBOpsiBaHe Ha PeuMKMpaLLm ce matepuany,
CbAbpXKalLM ce B OTNagbLuTe.
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» Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning isikud, kellel on
langenud fuusiline, sensoorne vdi vaimne
vdimekus voi kellel puudub kogemus ja
teadmised, kui nende tegevuse jarele
vaadatakse voi neid on juhendatud selle
seadme ohutu kasutamise osas ning nad
mdistavad kaasuvaid ohte. Lapsed ei tohi
selle seadmega mangida. Lapsed ei tohi
ka ilma jarelevalveta seadet puhastada
ega hooldada.

« Jargige hoolikalt juhiseid toodete osas,
mida voib taita, arge Uletage mitte kunagi
soovituslikku réhku. Léhkevad esemed
vdivad pdhjustada tésiseid vigastusi.

- Arge avage kesta, kaasneda véivad
elektriohud. Seespool puuduvad kasutaja
poolt hooldatavad osad.

» Kui pump tootab, arge vaadake kunagi
uhtegi avausse ega suunake seda oma
silmade poole.

- Arge Uritage kunagi panna mis tahes eset
valjapuhkeavasse.

» Arge jatke kunagi tédtavat pumpa valveta.

« Arge jatke pumpa Uhendusse
vooluallikaga, kui seda ei kasutata.

- Arge vaanake kunagi juhet.

« Arge laske kunagi toétamise ajal liiva,
paberit, prahti ega vaikseid osakesi
pumpa imeda.

» Laske pumbal enne kasutamisjargset
karpi panemist maha jahtuda.

» Kasutage ainult 12-voldiste
alalisvoolukontaktidega, sigaretisuutaja
pesasse.

» Mitte kasutada margades tingimustes.
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Valtida kokkupuudet veega.

« Arge plitidke kunagi panna katt voi sérmi
valjavooluavasse.

* Hoidke seda dhkpumpa lastele
kattesaamatus kohas.

« ARGE TOOTAGE JARJEST ULE 10
MINUTI. JATKE IGA KASUTAMISE
VAHEL 30 MINUTIKS SEISMA.

« ETTEVAATUST: Mitte blokeerida seadme
tootamise ajal dhuavasid, see voib mootorit
kahjustada.

Mida te peaksite teadma

» Uurige enne esmakordset ja ka iga
jargnevat kasutuskorda pumpa hoolikalt
kahjustuste osas. Kahjustuste esinemisel
arge seda kasutage.

» Kontrollige laadijat, pistikutihvte ja
kaablit ning arge kasutage, kui need
on kahjustatud. Kahjustuse korral peab
laadija tervikuna kasutusest kdrvaldama.

« Arge muutke pistikut mitte mingil viisil.

* Elektritoide peab olema 12 volts D.C.

* Autopistiku kaitsme parameetrid: 10 A,
250 V.

* Veenduge, et teie 12 V pistikupesa
on kaitstud 15-20 ampri tugevusega
kaitsmega.

* Hoidke seadet lastele kattesaamatus
kohas.

- Arge jatke vihma ega paikse katte.
Kasutamiseks ainult kodumajapidamistes.

* Pump tootab suure mahu ja madala
survega. See on mdeldud madalat survet
vajavate esemete taispumpamiseks
(nagu naiteks 6hkvoodid, kummipaadid,
dhkmadratsid jms).

» Kiireks taispumpamiseks ja mootori
93



maksimaalseks jahutamiseks kasutage
alati véimalikult suurt duusi.

» Ettevaatust! Tulekahju ja elektriloogi
oht! Arge kasutage kauem kui 10 minutit.
Jatke iga kasutamise vahel 30 minutiks
seisma.

» Mitte kasutada soolase vee laheduses.
Soolane vesi voib pdhjustada pumba
korrodeerumist.

» See pump ei ole konstrueeritud pidevaks
kasutamiseks ega rehvide taitmiseks.
Pikaajalisel tootamisel voib pump ule
kuumeneda ja kahjustuda.

« Uhendage pump ainult sigaretistitaja
pesasse, nt autos voi paadis.

« Tavalistes to6tingimustes on helirbhutase
83 dB(A).

Markus: pump ei todta tivi- voi
noelventiilidega, mida kasutatakse
jalgrattakummidel, korvpallides jne.

Tais- ja tihjakspumpamine.
1. Taitmise alustamiseks avage valine kate ja tbmmake

tugevalt klapist, et see valja sirutada. Niimoodi avaneb
sisemine kollane tihend. (Fig. 1)

2. Uhendage adapteri diiiis pumba tdispumpamise otsaga.
Sisestage pump ja lulitage see sisse. (Fig. 2)
Markus. Pump vdib teie omast erineda. Sellel on vaid
illustratiivne eesmark.

3. Kui toode on taielikult taitunud, sulgege klapp, surudes
pumba otsikuga sissepoole. See fikseerib sisemise kollase
stopperi ja hoiab ara 6hu valjumise korgi sulgemise ajal.
Vaanake 6rnalt adapteri katet paremale, vottes samal ajal
pumpa klapist valjapoole. (Fig. 3)

4. Eemaldage adapter taielikult ja sulgege valine kork. Klapp
peaks olema iseenda sisse surutud. (Fig. 4)

5. Eemaldage adapteri diiis pumba taispumpamise otsa
kiljest ja Uhendage see tiihjakspumpamise otsa kilge.
Korrake samu samme, mis taispumpamise ajal. Nii tdmbab
pump 6hu Kiiresti valja. (Fig. 5)

Taitmine standardse pigistusklapiga
 Kinnitage pigistusklapi adapter taitmisvooliku kilge.
+ Sisestage pigistusklapi adapter pigistusklapi sisse. (Fig. 6)
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* Veenduge, et adapteri ots ulatub kaugemale klapi sees
olevast “lapatsist”. Lulitage pump sisse.

» Kui toode on taielikult taitunud, eemaldage adapter klapi
kiljest ja sulgege klapp.

Aku teave

Tootes kasutatakse pliihappega suletud akut. Aku on
taaskasutatav. Aku kasuliku td6ea I6ppedes tuleb seade
Uumbertdotlemiseks nduetekohaselt utiliseerida. Mitte visata
olmeprugi hulka ega pbéletada. Aku utiliserimise kohta teabe
saamiseks poorduge kohaliku omavalitsuse poole.

Kui pump ei téoéta

Pistiku Kaitse

kork

a
\ Kaitsme —
krae Vedru IFIg—7

» Vaanake ja suruge parema kontakti saamiseks pistikut
pesasse.

Kontrollige pesa vodrkehade suhtes.

Kontrollige toiteallika kaitset.

Kontrollige pumba pistiku kaitset (Fig. 7).

Asendage kaitse ainult standardse 10 A/ 250 V
autokaitsmega.

Autopistiku kaitsme asendamiseks

Keerake lahti pistiku kate.

Eemaldage pistiku kork ja kaitsme krae.
Hoolitsege selle eest, et kaitsme krae ara ei kaoks.
Eemaldage kaitse.

Asendage kaitse ainult standardse 10 A/ 250 V
autokaitsmega.

» Pange kokku vastupidises jarjekorras.

&

e o o o o

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaagid

See ringlussevdtu simbol tdhendab, et antud seade
kuulub eraldi kogutavate esemete hulka. Seadme
kasutusaja I6ppedes tuleb see néuetekohaselt
koérvaldada. Seadet ei tohi kdrvaldada sorteerimata
olmejaatmete hulgas.

Mitte minema visata, mitte pdletada: teatud ohtlike materjalide
sisaldumine elektri- ja elektroonikaseadmetes voib olla
keskkonnaohtlik ja kahjustada tervist. Kui soovite seadet
koérvaldada, viige see vastavasse jaatmekogumispunkti. Teabe
saamiseks poorduge kohaliku omavalitsuse poole. Jadtmete
eraldi kogumine soosib jadtmetes sisalduvate materjalide
ringlussevottu.
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« Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni ir asmenys, kuriems yra
sumazeéje fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai arba neturi reikiamo patyrimo
ir ziniy, jei jie bus priziGrimi ar jiems bus
nurodyta, kaip saugiai naudoti prietaisg
ir jei jie supras, kokie gali bati pavojai.
Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.
eksploatuoti prietaiso.

* Tiksliai laikykités gaminiy, kuriuos reikia
pripusti, naudojimo instrukcijy, niekada
nevirsykite rekomenduojamo slégio.
Sprogdami daiktai gali sunkiai suzeisti.

* Neatidarykite korpuso, nes gali Kilti
elektros srovés pavojai. Néra daliy, kurias
galéty pakeisti naudotojas.

* Pompai dirbant neziarékite | putimo angg
ir nenukreipkite jos | akis.

* Niekada neméginkite nieko jdéti | patimo
angq. Pompai dirbant niekada nepalikite
jos be priezilros.

* Nenaudojamos pompos nepalikite
prijungtos prie maitinimo Saltinio.

* Nesusukite laido.

* Pompai dirbant neleiskite, kad ji jsiurbty
smélio, popieriaus, atplaiSy ar smulkiy
daikty.

» Panaudojus, prie$ jdedant | dézute leiskite
pompai atausti.

» Naudokite tiktai 12 volty pastoviosios
srovés kistukinius lizdus, ne cigareciy
degikliy lizdai.

* Nenaudokite drégnoje aplinkoje. Laikykite
toliau nuo vandens.

* Niekada nebandykite kiSti rankos arba
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pirSty | pripatimo anga.

« Sig oro pompa laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

« NEVIRSYKITE 10 MINUCIY
NEPERTRAUKIAMO POMPOS DARBO.
DARYKITE 30 MINUCIYU PERTRAUKAS
TARP ATSKIRY PUTIMUY.

« DEMESIO. Naudodami neuzblokuokite oro
jsiurbimo angu, nes variklis gali sugesti.

Ka Jums reikia zinoti

« Atidziai apZzitrekite pompg pries
panaudojant pirmg kartg ir véliau
prie$ kiekvieng panaudojima, ar ji
néra pazeista. Nenaudokite, jei rasite
pazeidimy.

« Patikrinkite jkroviklj, kiStuko kaistelius ir
kabelj — jei jie yra pazeisti, nenaudokite.
Jei yra pazeidimy, reikia tinkamai iSmesti
visg jkroviklj.

« Jokiu budu nepakeiskite kistuko.

 Reikia naudoti 12 volts D.C.

« Automatinio kiStuko saugiklio klasé: 10 A,
250 V.

« |sitikinkite, ar 12 V elektros lizdas yra
apsaugotas 15-20 ampery lydZiuoju
saugikliu.

» Agregata laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Saugokite nuo lietaus ir saulés spinduliy.
Skirta naudoti tik buityje.

« Si pompa yra didelio debito, Zemo
slégio pompa. Ji skirta pripusti daiktams,
kuriems reikalingas Zemas slégis (pvz.,
pripuCiamosioms lovoms, valtims,
CiuZiniams ir t. t.).

» Kad kuo greiCiau pripastuméte ir variklis
iSlikty kuo vésesnis, visada naudokite kiek
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imanoma didesnj antgal;.

 Atsargiai! Gaisro ir elektros smugio
pavojus! Nepuskite ilgiau kaip 10 minuciy.
Darykite 30 minuciy pertraukas tarp
atskiry patimy.

* Nenaudokite prie sdraus vandens. Sarus
vanduo gali sukelti pompos korozija.

« Si pompa néra skirta naudoti
nepertraukiamai arba padangoms
pripasti. Per ilgai naudojama pompa gali
perkaisti ir sugesti.

* Pompa junkite tik | cigarecCiy degiklio lizda,
esantj automobilyje arba sportiniame
kateryje.

* |prastai veikianc€io jrenginio garso slegio
lygis yra 83 dB(A).

» Pastaba. Pompa netinka ventiliams
su koteliu arba adatiniams ventiliams,
kurie yra daznai naudojami dviraciy
padangose, krepsinio kamuoliuose ir
pan.

Priputimas ir iSleidimas

1. Norédami pradéti pripdtimg atidarykite kamstelj ir stipriai
patraukite uz kamstelio liezuvélio, taip pilnai atverdami
gaminio pripGtimo anga. (Fig. 1)

2. Pritvirtinkite adapterio antgalj prie siurblio pu€iamosios
angos. |statykite ir jjunkite siurblj. (Fig. 2)
Pastaba: pavaizduota pompa gali skirtis nuo jasy turimos.
Cia pavaizduota tik iliustravimo tikslu.

3. Visai pripdte uzsandarinkite ventilj jstumdami kamstelio
apatine dalj pompos antgaliu. Uzsidarys geltona gaminio
pripatimo anga, kuris neleis iSeiti orui, kol uzdarysite
kamstelj. Svelniai sukdami pompos antgalj | deSine iStraukite
ji i$ ventilio. (Fig. 3)

4. Visai iStraukite adapterj ir uZdarykite iSorinj dangtelj. Ventilis
turi bati uzspaustas. (Fig. 4)

5. Nuimkite adapterio antgalj nuo puciamosios angos ir
pritvirtinkite prie siurblio iSleidziamosios angos. Pakartokite
tuos pacius veiksmus, kuriuos atlikote priptsdami. Taip
greitai iStrauksite ora. (Fig. 5)

Priputimas per standartine putimo anga

* Pritvirtinkite uzspaudziamojo ventilio adapterj prie siurblio
pu€iamosios angos.
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« |statykite uZzspaudZiamojo ventilio antgalj | uzspaudZiamajj
ventilj. (Fig. 6)

 |sitikinkite, kad antgalis yra pakankamai giliai jkiStas j
ventilj. [junkite pompa.

« Visai pripate iSimkite adapterj i$ ventilio ir | ventilj jstatykite
kams$tuka.

Kiti ventiliai

Si pompa tinka daugumai ventiliy pripu¢iamuosiuose
gaminiuose. Jei turite pripu¢iamajj gaminj, kuriame yra pirmiau
nepaminétas ventilis, sukite adapterio mova tol, kol antgalio
galiukas atitiks ventil].

Jei pompa neveikia

Saugiklis
Kamstelis

\Saugiklio
Ziedas Spyruoklé IFlg—7

» Pasukite ir jstumkite kiStukg j lizdg geresniam kontaktui.
« Patikrinkite lizda, ar jame néra kokiy nors pasaliniy daikty.

Patikrinkite maitinimo lizdo saugiklj. (Fig. 7)
Pakeiskite saugiklj 10A / 250V standartiniu automobiliniu
trumpo sujungimo saugikliu.
Norédami pakeisti automobilio kistukinj
saugiklj
Atsukite kiStuko dangtel.
Nuimkite kiStuko dangtel;j ir saugiklio zieda.
Nepameskite saugiklio Ziedo.
ISimkite saugiklj.
Pakeiskite saugiklj tik 10 A/ 250 V standartiniu automobiliniu
trumpo sujungimo saugikliu.
+ Surinkite atgaline tvarka.

Elektros ir elektronikos jrangos atliekos
Sis perdirbimo simbolis reidkia, kad &is prietaisas turi
bati utilizuojamas atskirai. Naudojimo pabaigoje
prietaisg batina iSmesti teisingai. Prietaiso negalima
iSmesti su nertSiuotomis buitinémis atliekomis.
NeiSmeskite, nedeginkite: elektros ir elektronikos

jrangoje yra medziagy, kurios gali bati kenksmingos pavojingos

ir pavojingos Zmoniy sveikatai. Jei norite utilizuoti prietaisa,
atiduokite jj Siam tikslui jsteigtam atlieky utilizavimo centrui

(atlieky tvarkymo aikstelei). Dél informacijos kreipkités | vietos

valdZios jstaigas. Atskirai surenkant atliekas palengvéja

juose esanciy naudingy medziagy antrinis panaudojimas,

perdirbimas ir kiti utilizavimo badai.
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« So ITdzekli drikst lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar samazinatam
fiziskam, sensoram vai mentalam spéjam,
vai arT bez pieredzes un zinasanam, ja tas
tiek uzraudzitas vai instruétas par lidzekla
lietoSanu drosa veida un saprot ar to
saistito apdraudéjumu. Bérniem spéléties
ar So lidzekli ir aizliegts. TiriSanu un
apkopi bérni var veikt bez uzraudzibas.

» Rapigi ieverojiet noradijumus attieciba
uz pieptusSamajiem priekSmetiem, nekad
neparsniedziet piepisanas spiedienu.
Spragstosi izstradajumi var radit smagus
ievainojumus.

* Neatveriet korpusu, jo var rasties
elektroSoka risks. Lietotajam remont&jamu
detalu nav.

* Nekad neskatieties iek$a un nevérsiet
atveri pret acim, kameér pumpis darbojas.

» Neméginiet jebkura laika novietot
jebkadus objektus pieplsanas atveré.

* Nekad neatstajiet pumpi lietoSanas laika
bez uzraudzibas.

« Kad pumpis netiek lietots, neatstajiet to
pievienotu stravas padevei.

* Nevérpiet kabeli.

* Nelaujiet pumpT darbibas laika iesukties
smiltim, papiram, gruZiem vai citam
smalkam dalinam.

» Pirms sOkna novietoSanas kasté, |aujiet
tam péc lietoSanas atdzist.

* Izmantojiet tikai 12 voltu lidzstravas
padevi, nav cigareSu aizdedzinataja
kontaktligzdas.

* Nelietojiet mitros apstaklos. Nepielaujiet
udens iedarbibu.
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« Neméginiet nekad ievietot rokas vai pirkstus
piepusanas vai izpuSanas atvere.

» Uzglabajiet gaisa stikni bérniem
nepieejama vieta.

« NEDARBINIET ILGAK PAR 10
MINUTEM NEPARTRAUKTI. PEC
KATRAS DARBINASANAS REIZES
ATSTAJIET IZSLEGTU 30 MINUTES.

« UZMANIBU! Ekspluatacijas laika
neaizsprostojiet gaisa atveres, jo ta var
sabojat motoru.

* Pirms pirmas lietoSanas reizes un ari
pirms katras nakamas reizes rupigi
parbaudiet, vai pumpt nav bojajumu. Ja ir
bojajumi, nelietojiet to.

» Parbaudiet |adétaju, spraudna kontaktus
un ladétaja kabeli, ja tie ir bojati,
nelietojiet. Ja ierice ir bojata, ir jalikvidé
viss ladétajs pareizi.

» Nekada veida nemainiet spraudni.

* Elektriskai baroSanai jabuat 12 volts D.C.

» Automatiska spraudna droSinataja
nominals ir 10 ampéri, 250 volti.

« Parliecinieties, vai jusu 12 V elektriska
kontaktligzda ir aprikota ar 15-20 ampéru
droSinataju.

* Turiet ierici bérniem nesasniedzama
vieta.

* Nepaklaujiet to lietus un saules
gaismas iedarbibai. Tikai lietoSanai
majsaimnieciba.

- Sis saknis ir liela raZiguma zemspiediena
suknis. Tas ir paredzéts izstradajumiem,
kam nepiecieSama pieptsana ar zemu
spiedienu (pieméram, pieptsamas gultas,
pieptusamie plosti, piepiSamie matraci, utt.).
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« Atrai piepsanai un maksimalai motora
dzeséSanai vienmér izmantojiet iespéjami
lielaka izméra sprauslas.

* Uzmanibu! AizdegSanas un elektriska
Soka risks! Nedarbiniet ilgak par 10
minutém. Atstajiet izslégtu 30 minutes
starp lietoSanas reizem.

* Nelietojiet salstdens klatbutné.Salsudens
ietekmé pumpis var sartsét.

- Sis siiknis nav paredzéts nepartrauktai
lietoSanai vai riepu piestknésanai. llgstosi
darbojoties, sukni var parkarsét un
sabojat

* Pievienojiet stkni tikai cigaresu
aizdedzinataja ligzdai, t.i., masina vai
sporta laiva.

» Skanas spiediena [Tmenis normalos
ekspluatacijas apstaklos ir 83 dB(A).
Piezime. Suknis nav paredzéts darbam
ar kata varstiem vai adatvarstiem, ko
parasti izmanto velosipédu riepam,
bumbam, u.c.

Piepusana un izsuknésana

1. Lai uzsaktu piepdsanu, atveriet aréjo vacinu un stingri
pavelciet aiz Stropes, izvelkot to ara. Tadéjadi tiks atverts
iek$€&jais dzeltenais noslégs. (Fig. 1)

2. Pievienojiet adaptera uzgali skna piepi$anas gala.
levietojiet stkni un ieslédziet to. (Fig. 2)
paradits tikai ilustracijas noluka.

3. Kad piepdsana pilniba pabeigta, noslédziet ventili,
piespiezot to ar pumpja sprauslu. Tadéjadi tiks noslégts
iek$€jais dzeltenais aizbaznis un liegta gaisa izkluve, kamér
tiek aizvérts vacins. Saudzigi pagrieziet adaptera uzmavu
pa labi, turot pumpi atstatu no ventila. (Fig. 3)

4. Pilntba nonemiet adapteri un aizveriet aréjo vacinu. Ventilim
ir jabat iespiestam ieksa. (Fig. 4)

5. Nonemiet adaptera sprauslu no pieptsanas gala un
pievienojiet to slikna izsiknéSanas pusei. Atkartojiet tas
pasas darbibas ka pie piepiSanas. Tas palidzés atri izlaist
ara gaisu. (Fig. 5)

Standarta savelkama ventila piepusana
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» Pievienojiet saspieSanas varsta adapteri sikna piepuSanas
galam.

* levietojiet savelkama ventila adapteri savelkamaja ventilt.
(Fig. 6)

* Nodrosiniet, lai adaptera gals butu izvérsts aiz ventila
iekSpusé esosa iekseja “atloka”. leslédziet pumpi.

» Kad piepusana pilniba pabeigta, nonemiet adapteri no
ventila un noslédziet ventili.

Citi varsti

Sis sknis ir saderigs ar lielako daju piepagamo izstradajumu
varstu. Ja jums ir piepGSamais izstradajums ar varstu, kas ir
at3kirigs no ieprieks aprakstita, grieziet adaptera uzmavu, lidz
uzgala gals piegu| varstam.

Ja pumpis nedarbojas

Aizbazna Dros$inatajs
vacin$

@)

\ Drosinataja
atloce Atspere [—Fig. 7]

» Pagroziet un iespiediet spraudni kontaktligzda, lai uzlabotu
savienojumu.

Parbaudiet, vai kontaktligzda nav sveSkermenu.
Parbaudiet stravas izvada droSinataju.

Parbaudiet pumpja spraudni esos$o droSinataju (Fig. 7).
Nomainiet drosSinataju tikai ar 10 A/ 250 V standarta
automas$inas bezietvara droSinataju.

Ka nomainit automasinas spraudna
drosinataju

Atskraveéjiet spraudna vacinu.

Iznemiet spraudna vacinu un droSinataja atloci.

Centieties nepazaudét drosinataja atloci.

Iznemiet drosinataju.

levietojiet ta vieta tikai 10 A/ 250 V standarta automasinas

bezietvara droSinataju.
» Savienojiet visu pretéja seciba.

Elektriska un elektroniska aprikojuma
atkritumi

Parstrades simbols nozimée, ka $T ierice ir jasavac
atseviski. Tas lietderigas lietoSanas laika beigas
ierice ir jalikvidé pareizi. lerici nedrikst izmest kopa
ar neskirotiem sadzives atkritumiem.

Nepresét, nededzinat: dazu bistamu materialu
klatbatne elektriskajas un elektroniskajas iericés var but kaitiga
videi; tai var bt negativa ietekme uz cilvéka veselibu. Ja jis
vélaties likvidét savu ierici, [0dzu, nogadajiet to Sim nolikam
paredzéta atkritumu regeneracijas centra (drop-off centra).

Lai iegltu informaciju, sazinieties ar pasvaldibas iestadém.
AtseviSka atkritumu savakSana veicina atkartotu izmantoSanu,
parstradi vai cita veida atkritumos eso$o parstradajamo

materialu regeneraciju. 103



3acTrepexeHHSA

« [liT1 BikOM 8 pOKiB i CTapLui, a TakoXX ocobn
3 obMexeHMN gi3NYHUMKN, CEHCOPHUMN
abo po3ymoBMMM 30iOHOCTSAMM Y 0cobun
6e3 BianoBigHOro 4ocBiay i 3HaHb MOXYTb
KOpPUCTYBaTUCA LIUM NPUCTPOEM 3a
YMOBW, SIKLLO BOHW ByayThb Nig Harnsgom
abo oTpMMatoTb BiAMOBIAHI IHCTPYKLUIT
Loao 6e3nevyHoro KOpUCTyBaHHSA LM
MPUCTPOEM Ta YCBIAOMNATL HeGe3neky,
sIka MOXXe BMHUKHYTU B pasi HeJoTpUMaHHS
IHCTPYKUin. He gossonanTe AiTam rpatucs
3 umm npunagom. bes signosigHoro
Harnaay 4itam 3abopoHSAETHCS
BMKOHYBATN OYULLIEHHST Ta KOPUCTYBaLbKe
obcnyroByBaHHS npunagy.

* YBa)XKHO AOTPUMYMTECH IHCTPYKLLiN
LLIOA0 HaKayyBaHUX NpeaMeTiB, HiKonu
He nepeBuLLyTe PeKOMEHO0BAHOIO
TUcky. Mpun BUBYXy Moxe 6yTn 3aBaaHo
CEPWNO3HUX TPaBM.

* OCKinbKkv MOXe BUHUKHYTK 3arpo3a
YPaKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
[MpucTpin He MICTUTL eTanen, ki
KOPUCTYBaui MOXYTb PEMOHTYBATU
CaMOCTINHO.

* Hikonu He 3arngpanTe i He HabnuxkanTe odi
[0 Byab-skux oTBOpIB (i HAaBNakK) nig Yac
po60oTKn Hacoca.

+ 3abopoHSAETLCH BCTaBNATU Byab-

SKi CTOPOHHI NpeaMeTn B OTBIp A1
HakadyBaHHSA YM BigKayyBaHHSI.

* Hikonu He 3anuwanTte 6e3 Harnsgy Hacoc,
LLIO eKCnnyaTyeTbCs.

» Hacoc cnig sigkniovatu Big axepena
XXMBIEHHSA, KONW BiH HE BUKOPUCTOBYETHLCS.

* Hikonu He nepekpyyynTe Kabernb.
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+ 3anobiranTe NOTpPaNAAHHIO Y NpautorYmn
Hacoc nicky, nanepy, ApibHMX Bigxoais Ta
npegmeTiB.

* [lepeq TMM SIK MOKNACTU HAacocC Y KOPOOKy
Aang 36epiraHHs, JanTe NOMY OXONOHYTMW.

* [in’egHyBaTV nuwe 0o oxepena
NMOCTIMHOIo CTpyMy 3 Hanpyrot 12 B; He
rHi3aa npukyproBava.

* He kopucTyntecs npucTpoeM y BOOMMx
ymoBax. TpumanTe npucTpini nogani Big,
BOAMW.

+ 3ab0opoHSAETLCH 3acoByBaTU pyKy abo
nanbLi B OTBIp A5l HArHiTaHHSA NOBITPS.

* [lHeBMOHacoOC crig TpumaTu B
HeOOCSXKHOMY ANd AiTen MicL,.

* BE3NEPEPBHA POBOTA NPUCTPOIO
HE NMOBUHHA MNEPEBULLYBATU 10
XBUIMUH. NICNA KOXHOIo LUUKny
BE3MNEPEPBHOI POEOTU MPUCTPIU
cnig BUMUKATU HA 30 XBUJTUH.

» YBATIA: 3abopoHsieTbca BriokyBatu
NOBITPSIHI OTBOPU Mif Yac poboTn
MPUCTPOLO, OCKISTbKU Lie MOXe NPU3BecTn A0
MOLUKOKEHHS ABUIyHa.

Mam’aTante

* [lepeq nepLwM BUKOPUCTAHHAM i KOXXHUM
noganbLnM BUKOPUCTAHHSIM YBaXXHO
OrNsiHbTE HACOC Ha NpeaMeT HasiBHOCTI
noLuKogKkeHb. 3a00pPOHAETLCA BMUKATH
NOLUKOKEHWIA Npunag.

* [NepeBipTe 3apagHUN NPUCTPINA, KOHTAKTHI
WTKpi Ta Kabenb. Y pasi iX NOWKOOXEHHS
3a00pPOHSAETHCA BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO.
MowkoopxeHnn 3apsagHAn NPUCTpPIn cnig
yTUIizyBaTu HaneXXHMM YUHOM.

» 3a60pOHAETHCA 3MIHIOBATU KOHCTPYKLiO
BUMKK Y Byab-gkun cnoci6.
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» XuBneHus: 12 volts D.C.

» XapakTepuCTUKM aBTOMATUYHOIO
nnaskoro 3anobixxHuka: 10 A, 250 B.
TinbKkn 4nst 4OMaLHbOro BUKOPUCTAHHS.

» Posetka 12 B mae 6ytn obnagHaHa
3anobixxHukom Ha 15-20 amnep.

* TpumanTte npunag nogani Big Aiten.

» ObGepiranTe Big NoTpannsHHA Nig 4O, YK
COHSAYHE CBITNO. TiNnbK1 ANs AOMaLIHbOro
BUKOPUCTaHHS.

* Lle Hacoc HNU3bLKOro TUCKY NMPU3HaYeHn
AN HakavyBaHHS 00’€EMHUX HagyBHUX
Bnpob6iB. 3a 4ONOMOrot HbOro MOXXHa
Haka4yyBaTh NOBITPAM BUPOOU, ANSA AKNX
NOTPiOEH HN3bKMIN TUCK (Hanpuknag,
HagyBHi NibXXKa, HagyBHI NNOTU, HAAYBHI
MaTtpaum Towo).

 [Ina wWBMAKOro HakayvyBaHHA Ta
MaKCUMarnbHOro OXONOOXKEHHSA ABUIYHA
3aBXaWn BUKOPUCTOBYWUTE Hacaaky 3
MakCUMarnbHO MOXIMBUM PO3MIPOM.

» 3acTepexeHHsA: pU3NK BUHUKHEHHSA
NOXeXi YN ypaKeHHA eNeKTPUYHUM
cTpymom! beanepepBHa poboTa
NPUCTPOIO He NOBUHHA NepeBULLYBaTH
10 xBUnNuUH. MNMicna KoXXHOro uukny
6e3nepepBHOI POGOTU BUMMKaUTE
npucTpin Ha 30 XBUIUH.

* He ons BukopuctaHHa nobnuady conoHol
Boan. ConoHa Boga MoXe CpUYNHUTK
KOpO3it0 Hacoca.

» Hacoc He npunaHayeHnn ans
6e3nepepBHOro BUKOPUCTAHHA abo
AN HakavyBaHHS WKWH. TpuBana
eKcnryaTauisi Hacoca MoXe Npu3BecTn o
Noro neperpisy adbo NOLLUKOKEHHS.

* Hacoc moxHa nig’egHyBaTtu nuwie 4o
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rHi3ga npukyproBaya B aBToMobini abo
CMOPTUBHOMY YOBHI.

* PiBeHb 3BYKOBOIO TUCKY 3a HOpMaJibHOro

pexumMy ekcnryaradii CTaHOBUTb

83 ob(A).

Mpumitka: Hacoc He npucrtocoBaHumn
Ans po6oTu i3 30IOTHUKOBUMMU UM
ronyaTMMuM KnanaHamu, Lo, 3a3Buyawu,
BUKOPUCTOBYHOTLCA AN HaKayyBaHHA
BenocunegHux LLUKUH, 6ackeToonbHUX
M’Si94iB TOLLO.

HakauyBaHHSA Ta BigKauyBaHHSA

1.

LLlo6 noyaTv npouec HakavyBaHHS, 3HIMITb 30BHILLHI KOBMAY0K
i NOTArHITL 3a WHYP ANS BUTAryBaHHSA. BigkpueTbesa BHYTPILLHIN
XOBTUI BeHTUIb. (Fig. 1)

. MpuenHaiiTe aganTep-Hacagky 4O HACOCHOTO BUBOAY OMS

HakauvyBaHHs1. BctaBTe Hacoc i yBiMKHITb 1oro. (Fig. 2)
MpumiTtka: Hacoc moxe Bigpi3HATMCA Big 306paxeHoro.
306pakeHHs1 HABOAMTbLCA NULLE 3 METOHO iNtocTpalLlii.

. MNicnga 3aBepLUeHHs NpoLecy HakadyBaHHS 3aKkpuiTe KnamnaH,

BTMCKatO4M MOr0 3a JONOMOroK afantepa-Hacagku. B
pesynesTaTi LbOoro BHYTPILLHIN XXOBTUI BEHTUIb 3aKPUETLCS, HE
Jatouy MoBITPHO BUIATM Nig Yac 3akputTsa KoBnadka. (Fig. 3)

. [oBHicTIo Big’egHanTe HAcOC Ta 3aKpUNTE 30BHILLHI KOBMNAYOK.

KnanaH noBuHeH BTUCHYTUCS BcepeaumHy. (Fig. 4)

. Bin’enHante apantep-Hacaaky B BMBOOY AMNS HaKauyBaHHS i

npueaHanTe 4o BUBOAY ANA BigkadyBaHHS. [10BTOpITL Ty camy
npoueaypy, Lo i Ans npouecy HakadyBaHHS. [oBiTpsi Oyae
wBmnako BiakavaHe. (Fig. 5)

CraHpapTHMM 3anipHMn KnanaH ans
HaKauvyBaHHSA

MpuenHalnTe aganTep 3anipHOro knanaHy 40 HACOCHOrO
BMBOAY ON1S1 HAKa4YyBaHHS.

BcTaBTe agantep 3anipHoOro Knanady y 3anipHuin KnanaH.
(Fig. 6)

MepekoHanTecs, WO KiHeLb aganTepa NPOMLLOB Yepe3
3acniHKy BcepeAuHi knanaHa. YBiMKHiTb Hacoc.

[Micns 3aBepLUeHHsa npouenypy HakavyBaHHS Big'egHanTe
Hacoc Bif KnanaHa i 3akpuiTe knanaH.

Llet Hacoc cymicHui i3 BinbLUICTIO KNanaHiB, BCTAHOBNEHMWX

Ha HagyBHMX BMPOOGax. AKLLO KnanaH A5 HakavyyBaHHS Yy
BalLLOMY HadyBHOMY BUPODi BiAPI3HAETLCA Bi ON1caHux BuULLE,
NPOKPYTiTb NepexigHy BTYNKY 40 BCTAHOBMEHHSI HAacaaku y
KnanaHi.
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flkwo Hacoc He npauroe

KoBnayok Bunku 3an0BKHUK

©)

N

BTYNKa 3anobikHuka npyxuHa

Fig. 7 |

 [MopyxaiTe BUSKY B rHi3[i pO3eTKN Ta HATUCHITb Ha Hel, o6
MOKPAaLLMTN KOHTAKT.

* [lepeBipTe rHi3go Po3eTKMN Ha HAsIBHICTb CTOPOHHIX
npeameTiB.

* [NepeBipTe 3an0biKHMK Ha AXepeni XXUBIEHHS.

* [lepeBipTe 3anobixHuk y Bunui Hacoca (Fig. 7).

* 3aMmiHiTb 3anobiKHMK Ha CTaHOAPTHUI aBTOMOGINbHNIA
3anobixHuk 10 A/ 250 B.

Mopsapok 3amiHM 3anobi>kHuka y Bunui
Hacoca

* BigkpyTiTb KOBNa4yoK BUIKU.
* 3HiIMITb KOBMNAYoOK BUIKM 1 BTYNKY 3anobixkHuka.
» CnigkyvTe 3a TUM, Wob He 3arybutun BTYNKy 3anobikHuKa.
* 3HiMiTb 3aM06iXKHUK.
* 3aMiHiTb 3anobiKHMK Ha CTaHO4APTHMI aBTOMOBINBbHUN
3anobixHuk 10 A/ 250 B.
+ 30epiTb BUMKY Hacoca y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

BignpauboBaHe eneKTpu4yHe "
eneKTPOHHEe YyCTaTKyBaHHA

Ller cumBon nepepobku o3Hayae, Lo AaHUn

NpuUCTpi nignsarae okpeMomy nopsiaky 36opy. Mo

3akiH4YeHHi TepMiHy ekcnnyaTauii npunag

HeobXigHO yTunidyBaTn HanexHnm YiHom. MNpunag

3ab0pOHSAETHCS YTUMiI3yBaTV pa3oMm 3i 3BU4aNHUMKU
B "o6yToBumu Binxonamu.

He BukMaaTtu, He cnanoBaTuh: HasiBHICTb Y
€NeKTPUYHOMY I eNEeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi NEBHMX
Hebe3ne4yHux maTepiarnis MOXxe CTaHOBUTU Hebe3neky ans
HaBKOMULLHBOIO CEpeaoBMLLA | CNPaBNATU NOTEHLINHUI
HeraTMBHWUI BNNB Ha 340POB’s ntoaein. AKwo By baxaeTe
yTunidyBaTu Ball NpucTpin, byab nacka, 3abesneyTe oro
[OOCTaBKy [0 creLianbHo 06naliToBaHOro LEHTPY yTunisadii
(nyHkTy 360pY) Bioxoais. 3a AoaaTkoBo iHDopMaLiieo
3BepTanTecd 4O MicLeBux opraHie Bnagn. CopTyBaHHS
BiAXOAiB Monerwye NoBTOPHE BUKOPUCTaHHs, nepepobky Ta
iHWi hopMM yTUnisauii BTOPUHHOT CUPOBUHW, LLO MICTUTLCS Y
Bigxoaax.
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Mposidbomoijoeig

* AUT} N OUOKEUN UTTOPEI va
xpnoipoTtroinBei atrd Taidid nAikiag
atrd 8 €Twv Kal Avw Kal atrd AToua JE
MEIWPEVEG OCWHATIKEG, A1I0ONTNPIOKEG
1 DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ME EAAEIYN
EUTTEIPIOG KAl YVWONG, EQOOOV AGBouv
ETIBAEWN N ekTTAIOEUON OXETIKA PE TN
XPAOoN TNG OUOKEUNG JE A0QAAR TPOTTO
KAl KOTAVOOUV TOUG EUTTAEKONEVOUG
KivoUvoug. Ta TTaidid dev TTPETTEl va
TTaifouv pe T ouokeury. O KaBapIoPog
Kal N ouvThpnon XpnoTn dcv Ba TTPETTEl
va eKTEAOUVTAI ATTO TA TTAIDIA XWPIG
ETTIBAEWN.

* AKOAOUBNOTE TTPOOEKTIKA TIG OONYiES
OXETIKA JE TA AVTIKEIMEVA TTOU Ba
QPOUOKWOOUV, eV TTPETTEI VA YiVEI
UTTEPPOON TNG CUVICTWHEVNG TTiEong. Ta
QVTIKEIYEVA TTOU dlappnyvuovTal JTTopouv
VQ TTPOKAAECOUV COPBAPO TPAUNATIONO.

* Mnv avoiyeTe To TTEPIBANUA, YTTOPOUV
va TTPOKANBOUV NAEKTPIKOI KivOouvol. Agv
UTTAPXOUV JEPN TTOU ETTIOKEUALOVTAI TTO
TO XproTn.

* Mnv KoITdTte TTOTE aTTEUBEIAC OTTOIOOATTOTE
OnNMEIO avoiyuaTog A To KATEUBUVETE TTPOG
Ta PATIA 0AG, KABWGS AEITOUPYEI N avTAia.
Mnv emTixeIpoeTe va BAAETE OTTOIADNTTOTE
QVTIKEIYEVA OTNV €i0000 POUCKWHATOG TNV
OTTOIOOATTOTE OTIYMN.

* [MoT€ unv aerveTe TNV avTtAia xwpig
ETTITAPNON KATA TN XPHOoN.

* Mnv a@rvete TNV avtAia cuvOedepévn UE
TNV TTAPOXI PEUMATOG, OTAV eV BPICKETAI
o€ xpnon.

* Mnv oTpifeTe TTOTE TO KAAWDIO.
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* [MoT€ punv apnveTe AQuPo, XapTi,
UTTOAEIMMATA 1) MIKPA QVTIKEIMEVA VO
avappo@nBouv atrd TNV avTAia Katd Tn
AeiIToupyia.

* ApoTe TNV avTAia va KpUWwaoel TTpIV TV
atrodrikeuon TG avtAiog JéEoa oTo KOUTI
META TN XpPAON.

« Xprion pévo oe 1pieg 12 Volt DC. dev
€ival TTOPOXEG YIa AVATTITAPEG.

* Mnv XPNOIKOTIOIEITE UTTO UYPEG OUVONKEG.
KpaTtAoTe pakpid atro 1o vepo.

* Mnv €TMIXEIPACETE OTTOIAOATTOTE OTIYUA VA
TOTTOBETAOETE TO XEPI 1) TO OAKTUAA OTN
BUpa POUCKWUATOG.

» QUAGETE QuTA TNV avTAia aépa o€ PEPOG
OTTOU BEV £XOUV TTPOCRacn Ta TTaidId.

* MHN YNEPBAINETE TA 10 AENTA
2YNEXOYZ AEITOYPIIAZ. AOHZITE NA
NMEPAZOYN 30 AEMNTA METAZY THZ
KAOGE AEITOYPrIAZL.

* [TIPOZOXH: Mnv @pddleTe TIC £10000UG
aépa Kata Tn dIApPKEIa TNG AsIToupyiag,
QUTO UTTOPEI va TTPOKAAETEl BAGRN oTOoV
KivATApa.

Mpaypata mou npénel va yvwpiete

* EmMBewpnoTe TTPOCEKTIKG TNV avTAia yia
TUXOV CNMIEG TTPIV aTTd TNV TTPWTN XPHoNn
Kal OTrn OUVEXela ue KaBe xprion. Mnv tnv
XpnolyoTroleiTe av Bpedei BAAGRN.

» EAEyETE TOV QOPTIOTH, TIG OKIOEC TOU
BuopaTog kai To KAAWdIo, av autd £Xouv
UTTOOTEI (NUIA NV TA XPNOIUOTIOINOETE.
Av KaTaoTpa@ei OAOKANPOG 0 YOPTIOTAG
TIPETTEI VA YNV XPNOIUOTTOIEITAl.

* Mnv aAA&leTe 1O BUCHO KATA
OTTOIOVONTTOTE TPOTTO.

* H Tpogpodoaia peupaTog Ba TTPETTEI VA
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gival 12 volts D.C.

* OVONOOTIKA TIMA QUTOUATNG ACQAAEING:
10 A, 250 V.

» BeBaiwBeite 611 N TTOPOXN 00G Twv 12V
gival ouvoedeEVN PE HIO QOPAAEID TV
15-20 amp.

« AlaTnpEiTe TN ovada PakpId aTrd TV
TTPOoRaocn Twv TTAIdIWV.

* Mnv ekBéTeTe O€ Bpoxn 1 0TO WG Tou
AnAIou. MAvo yia OIKIOKK XPron.

* Eival pia avtAia uynAou Gykou Kai
XOauNARG trieong. MNpoopileTal yia va
(POUCKWVEI AVTIKEIJEVA TTOU ATTAITOUV
XOUNAR TTieon (OTTWG OUCKWTA KPERATIA,
(POUCKWTEC OXEDIEC, POUCKWTA OTPWHATA,
K.ATT.).

* [a ypriyopo @oUoKwWUa Kal JEYIoOTN Yugn
TOU KIVNTAPQ, XPNOIMOTTOIEITE TTAVTA TO
MEYAAUTEPO duvaTo PEYEBOC akpopuaiou.

* Mpoooxn - Kivduvog TTupkayidg Kal
nAekTpotTANngiag! Mnv Tnv Acitoupyeite
yia TEPIooOTEPO aTTO 10 AeTTTd. ArioTe
va Tepdoouv 30 AeTTTd YeTd ato kabe
AgIToupyia.

» Aev TTpooOpiIleTal yia xprion o€ BaAacoivo
vepO. To Balaoaivo vepod PTTopEi va
TTPOKaA£CEl TN dIGBPwWON TNS avTAiag.

» AuTh n avTAia dev £xel oxedIAOTEI IO
ouvexn Xxprnon n yia 1o @oucKwua
eAAOTIKWYV. H ekTeTaPEVN AsiIToupyia
MTTOPEI va TTPOKOAETEl UTTEPBEPUAvVON Kal
{nuI& oTnVv avTAia.

* 2UVOECTE TNV AVTAIQ JOVO HE PIa UTTOdOX A
yia avatrThpa, dnAadr o€ éva autokivnTo
1 OKAQYOC.

* H o1dBun nXNTIKAG TTIEONG UTTO KAVOVIKEG
ouvOnkeg Aeiroupyiag gival 83 dB (A).
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2nueiwon: H avtAia dev Ba
AgITOUpYNOEl TTAVW CE AUTOVOHEG

BaABideg N BaABideg pe

aKpo@uUoio BeAdvag TTou ouVRBWG
XPNOIHOTTOIoUVTAl OTA EAACTIKA
TTOONAATWYV, OTIG UTTAAEG MTTAOKET, KTA.

DPoUOTKWHA Kal EPOUVTKWHA

1. Na va EeKIVATETE TO OUCKWHA, AVOIETE TO ECWTEPIKO KATTAKI
Kal TPAaPALTE 0TaBEPG TO KOPBOVI VIO ETTEKTACT) TTPOG TA £EW.
AuTo Ba avoigel To EoWTEPIKO KiTpIvo o@pdyioua. (Fig. 1)

2. ZUuvOEOQTE TOV PETAOXNUATIOTA TOU AKPOQPUGTIoU OTO AKPO
(POUCKWHATOG TNG avTAiag. Eicayayete Tnv avtAia kai
evepyotroinate. (Fig. 2)

Inpeiwon: H avtAia ptropei va €xel SIaQOPETIK EUPAVION
atré T 8k oag. Eival pévo yia Adyoug aTTeikoviong.

3. Ortav gival TTARPWG QOUCKWEVN, oppayioTe TN BaABida
mECOVTAG PE TO aKPOPUOIO TNG avTAiag. Auto Ba oppayioel
TOV E0WTEPIKO KITPIVO avaoToAéa Kal Ba aTToTpEWEl TV
dlauyr Tou aépa KaTd To KAEIOIMO TOU KATTAKIOU. ZTPIYTE
atraAd Tov Bpayiova Tou TTPOCaPUOYED TTPOG Ta OECIA
utrooTnpifovtag Tnv avtAia KaBwg Tn Bydadete £Ew aTtd TN
BaABida. (Fig. 3)

4. AgaipéaTe TTAAPWG TOV TTPOCAPHOYEA Kal KAEIOTE TO
eCwTePIKSO KOTTAKI. H BaABida TTpéTTel va eu@avioTei
TTaTNUEVN TTPOG Ta péoa TnG. (Fig. 4)

5. A@aipéoTe TO AKPOYUOIO TOU PETAOXNUATIOTH aTTd TO AKPO
O16YKWwaNG Kal ouvdEaTE TO TNV TTAEUPd EEQPOUTKWUATOG
TnG avTtAiag. ETravaAdBere idia BApara OTTwg Kal oTo
@ouokwua. Me autd Tov TpOTTO Ba aPAIPECETE YPryopa TOV
aépa (Fig. 5)

PoUvoKwHa KavoVviKng BaABidag cuo@iéng

* ZuvdEéaTe Tov TIpocappoyéa TNG BaABidag ouo@igng oTo
GKPO POUCKWHATOG TNG AVTAIOG.

» Eiodyete Tov mpocappuoyéa NG BaABidag cuo@igng yéoa otn
BaABida cuowigng. (Fig. 6)

¢ BeBaiwbeite 6TI TO AKPO TOU TTPOCOPHOYEN ETTEKTEIVETAI
mEPA aTTd TO ECWTEPIKS «Flap» 0TO ECWTEPIKS TNG
BaABidag. EvepyotroifjoTe TNV avTAia.

» Otav pouckwael TTAAPWG, aPaIpESTE TOV TIPOCAPHOYE ATTO
TN BaABida kail a@payioTe TN BaABida.

AAAeg BaABideg

AuTn n avTAia gival gupBaTr pe TIG TTEPICOOTEPEG BAABIOES
TTOU UTTAPXOUV O€ POUCKWTA TTpoiovTa. Edv diabéTeTe

€Va POUOKWTO TTPOIOV PE BaABida, EKTOG ATTO AUTEG TTOU
TTEPIypA@OVTal IO TTAVW, TTEPIOTPEWTE TOV Bpaxiova Tou
TTPOCapPHOYEA £wWG OTOU TO AKPO TOU AKPOQUGIoU va TaIPIAEE!
oTn BaABida.
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Av avTAia dev AsiToupyei

Kamaki Aogaheia
BuopaTog

\ KoAdpo i —
aoQAAEIOg Eharfipio Fig.7 |

* [MepioTpéwTe Kal oTTPWETE TO BUCUA GTNV UTTOBOX VIO

KOoAUTEPN ETTAPN.

EAéyETe TNV UTTOBOXKN YIa UTTOPEN EEVWV OVTIKEIUEVWV.

EAEyETE TNV ao@daAcia TNG TTOPOXNG PEUMATOG.

EAéyEre TNV ao@daAeia oto Buopa Tng avtAiag (Fig. 7).

AVTIKOTOOTAOTE TNV ACPAAEIQ JOVO PE TNV TUTTIKI GOQAAEIQ

auTokivrTou buss Twv 10 A/ 250 V.

MNa Tnv avTikara@oraon Tng ac@aAsiag

BUCHATOG AUTOKIVITOU

» =gB1dWOTE TO KATTAKI TOU BUCHATOG.

* AQaipéaTe TO KATTAKI TOU BUCPATOG KAl TO KOAGPO TNG
QOPAAEING.

* Befaiwbeite va unv XAoeTe TO KOAGPO TNG AOPAAEING.

* AQaipéoTe TNV aoPAAcia.

* AVTIKOTAOTAOTE TNV ACQ@AAEIQ JOVO PE TNV TUTTIK A0QAAEI
auTokivriTou buss 10 A/ 250 V.

* JuvapuoAoyAoTE TTAAI KATA TNV avTioTpo®n oEIpd.

@

ATMOBAHTA HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY
EZOMNAIZMOY

AuTo TO GUPBOAO avakUKAWGNG ONUaivel OTI AUTA N
OUOKEUN TTPETTEl VA OCUAAEYETaI EEXWPIOTA. 2T0 TEAOG
NG WPEAIUNG (WG TNG, N CUCKEUN TTPETTEl VO
ATTOPPITITETAI JE TO OWOTO TPATTO. H ouokeun dev
TIPETTEl VA ATTOPPITITETAI POl ME Ta XwPiG diahoyn
ATTOPPIPPATA TOU BrjUOoU.

Mnv aTToppITITETE OE XWUOATEPT, MNV ATTOTEQPPWVETE: N
TTOPOUCIa OPICUEVWV ETTIKIVOUVWY OUCIWV OTOV NAEKTPIKO
Kl NAEKTPOVIKO £EO0TTAIOUG pTTOpE va ival emIBAABAGS yia TO
TEPIBGAAOV Kal va €XEl TIIBAVEG ETTITITWOEIG TNV UYEIa TOU
avBpwTtrou. EAv eTBupEiTE Vva aTTOPPIYETE TN CUCKEUN OOG,
TTOPOKOAOUE Va TNV TTOPAdWOETE OE £Va KEVTPO GUANOYNG
aTTORAATWY TTOU £XEI OXEDIOOTE YIa TO OKOTTO aUTS (KEVTPO
Tapadoang). ETTKOIVWVACTE PE TIG TOTTIKEG apXEG YIa
TANPoYopies. H xwpioth cuAloyr| Twv aTToBAATWY EUVOET
ThV €TTAVAXPNOIYOTTOINGN, TNV AVOKUKAWGON 1) GAAEG HOPPES
AVAKTNONG TWV AVAKUKAWOIJWY UAIKWYV TTOU TTEPIEXOVTAI OTA
oTToRANTa.
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« Cihazin guvenli sekilde kullanimi hakkinda
talimat verilmesi veya gdzetim saglanmasi
ve mevcut tehlikelerin anlatilmasi halinde,
bu cihaz fiziksel, algisal veya zihinsel
kapasiteleri azalmig veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler ve 8 yas ve Uzeri
gocuklar tarafindan kullanilabilir. Cocuklar
bu cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi gozetim olmadan gocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

* Sisirilecek pargalara ait talimatlara
dikkatlice uyun, Onerilen basinci
asla agmayin. Patlayan o6geler ciddi
yaralanmaya neden olabilirler.

» Muhafazayi agmayin, elektrik carpabilir.
Kullanici tarafindan tamir edilebilecek
pargasi yoktur.

* Pompa calisirken herhangi bir deligin igine
asla gozlerinizle bakmayin.

« Sisirme veya sondurme portuna asla
herhangi bir cisim sokmaya kalkismayin.

 Kullanim sirasinda asla pompanin
bagindan ayriimayin.

 Kullanimda olmadiginda pompayi gug¢
kaynagina bagl halde birakmayin.

» Kabloyu asla bukmeyin.

+ Calisma sirasinda kum, kagit, yabanci
cisim veya kuguk parcalarin pompa igine
emilmesine asla izin vermeyin.

 Kullanim sonrasinda pompay! kutu iginde
saklamadan 6nce pompanin sogumasini
bekleyin.

» Cakmak soketleriyle degil sadece 12 Volt
DC Prizlerle kullanin. gakmak yuvalari
degildir.

* Islak kosullarda kullanmayin. Sudan uzak
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tutun.

* Elinizi veya parmaklarinizi surekli olarak
sisirme portu i¢ine koymaya ¢aligsmayin.

* Bu hava pompasini ¢ocuklarin
erisemeyecegi yerde saklayin.

* 10 DAKIKADAN UZUN SURE SUREKLI
CALISTIRMAYIN. HER CALISTIRMA
ARASINDA 30 DAKIKA KAPATIN.

- DIKKAT: Calistirma sirasinda hava giris
deliklerinin 6nunu kapatmayin, motor zarar
gorebilir.

Bilmeniz Gerekenler

« [Ik kullanimdan énce ve ardindan her
kullanimdan sonra pompay! dikkatlice
inceleyin. Hasar bulunursa kullanmayin.

« Sarj cihazini, fig pimlerini ve kabloyu
kontrol edin, bunlar hasarliysa
kullanmayin. Hasar varsa tum sarj cihazi
uygun sekilde imha edilmelidir.

* Fisi higbir gekilde degistirmeyin.

» Gu¢ beslemesi 12 volts D.C.

» Otomatik fig sigortasi degeri: 10 amper,
250 volt.

* 12 V elektrik prizinizin 15-20 Amper
sigortaya sahip oldugundan emin olun.

« Uniteyi cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin.

* Yagmura veya gunes I1SIgina maruz
birakmayin. Sadece ev i¢inde kullanima
yoneliktir.

* Bu pompa yuksek hacimli, dusuk basingli
bir pompadir. DusUk basing gerektiren
nesneleri (0rnegin, sisme yataklar, sisme
sallar, hava yataklari gibi) sisirmek igin
tasarlanmistir.

* Hizli sisirme ve maksimum motor
sogutmasi igin, daima mumkun olan
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en buyuk boydaki puskirtme memesini
kullanin.

* Dikkat - Yangin ve elektrik carpmasi riski!
10 dakikadan uzun sure galigtirmayin. Her
calistirma arasinda 30 dakika kapatin.

* Tuzlu su ile kullanima yonelik degildir.
Tuzlu su pompanin korozyon yapmasina
neden olabilir.

» Bu pompa surekli olarak kullanim
ya da lastikleri sisirmek igin igin
tasarlanmamistir. Uzun sdreli kullanim
pompayi agiri isitarak zarar verebilir.

» Pompayi sadece bir cakmak soketine
baglayin (or. bir otomobil veya teknedeki).

* Normal calisma sartlari altindaki ses
basinci seviyesi 83 dB(A)'dur.

Not: Pompa, bisiklet lastiklerinde,
basketbol toplarinda vb. siklikla
kullanilan igne valflarda veya kollu
valflarda ¢aligmaz.

Sisirilme ve Séndiirme

1. Sisirmeye baslamak icin, dis kapagi agin ve disa gikartmak igin
kordonundan sertce gekin. Boylece icteki sari kilit acilir. (Fig. 1)

2. Adaptoérin plUskirtme memesini pompanin sisirme ucuna takin.
Pompay! yerlestirin ve acin. (Fig. 2)
Not: Pompa sizinkinden farkli gértintiyor olabilir. Cizim sadece
gosterme amaglidir.

3. Tamamen sistiginde, pompanin puskurtme memesiyle ice dogru
iterek valfi kapatin. Bu islem igteki sari tamponu kapatir ve
kapagi kapatirken havanin kagmasini onler. (Fig. 3)

4. Pompay! tamamen ¢ikarin ve dis kapagi kapatin. Valf kendi
icine gomulu sekilde olmahdir. (Fig. 4)

5. Adaptoriin plskirtme memesini sisirme ucundan ¢ikarin ve
pompanin sondlrme ucuna takin. Sisirme islemindeki adimlari
tekrarlayin. Bu islem havayi hizli bir sekilde disari ¢eker. (Fig. 5)

Standart Sikmahl Valfin Sisirilmesi

» Pompanin sisirme ucuna sikmali valf adaptortini takin.

» Sikmali valf adaptorini sikmal valfa yerlestirin. (Fig. 6)

* Adaptoriin ucunun valfin icindeki i¢ “Kapakgik”tan
gectiginden emin olun. Pompayi agin.

+ Tamamen sistiginde, pompayi valftan ¢ikarin ve valfi kapatin.
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Diger Valflar

Bu pompa sisirilebilir riinlerde bulunan ¢ogu valf ile
uyumludur. Eger sisirilebilir Griintndzin valfi yukarida tarif
edilenlerden farkliysa, piskirtme memesi valfa uyana dek
adaptér mangonunu gevirin.

Pompa Calismazsa

Fis baghgi Sigorta

0) D

Sigorta mangonu

Daha iyi temas igin priz iginde fisi cevirin ve itin.
Prizde yabanci cisim olup olmadigina bakin.

Priz sigortasini kontrol edin.

Pompa fisindeki sigortayi kontrol edin (Fig. 7).
Sigortayi sadece 10 A/ 250 V standart otomotiv buss
sigortasi ile degistirin.

Pompa Figi Sigortasini Degistirmek icin
Fis basligini gevsetin.

Fis bashgini ve sigorta mangonunu sokin.

Sigorta mansonunu kaybetmemeye dikkat edin.
Sigortayi ¢ikartin.

Sigortay| sadece 10 A/ 250 V standart otomotiv buss
sigortasi ile degistirin.

» Ters sirayla monte edin.

Waste electrical and electronic
equipment
this recycling symbol means that this appliance is
subject to separate collection. At the end of its
useful life, the appliance must be disposed of

correctly. The appliance must not be disposed of
with unsorted municipal waste.

HE Do not dump, do not incinerate: the presence of
certain hazardous materials in the electrical and

electronic equipment may be harmful to the environment and
have potential effects on human health. If you wish to dispose
of your appliance, please take it to a waste recovery centre
designed for this purpose (drop-off centre). Contact your local
authority for information. Separate collection of waste favours
reuse, recycling or other forms of recovery of recyclable
materials contained in waste.
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